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Аннотация
Решила исправить историческую несправедливость. Именно! Несправедливость! А как сказать иначе? Ведь самой известной девушке всех времен и народов принадлежит сказка на несколько страниц. Так мало…
И вот, классика в моем изложении. Если думаете, что ничего нового не узнаете, то это большая ошибка. Разве известно вам, например, как звали крестную фею? Или из чего было сшито платье Золушки? А сколько друзей у принца? И конечно, первый поцелуй… Здесь он есть! Так что, уверяю, это будет интересно! Волшебно! Сказочно!


Ли Литвиненко
Золушка?! Да! Та самая!


Пролог

Рождения королевского наследника, которому предстояло стать следующим правителем Каливстерского королевства, ждали очень долго. Но целых семнадцать лет у венценосной пары рождались только дочери. Одна за другой появились шесть принцесс, унаследовавших от матери утонченную красоту и грацию, но не имевших права наследовать трон.
Каждый раз измученная тяжелыми родами королева слышала от супруга только учтивое…
— Благодарю.
…и видела в уголках его глаз, тщательно скрываемое разочарование. И каждый раз она испытывала чувство вины. Единственным её желанием было увидеть во взгляде мужа радость и настоящую благодарность. И для этого ей нужно было всего лишь одно: родить мальчика.
Когда на свет появилась шестая дочка, поздравить королеву, как всегда, пришла лучшая подруга и по совместительству фея.
— Ну что ты, не стоило, — устало говорила королева, принимая в подарок чудную подвеску в виде звезды. — Это всего лишь еще одна девочка.
— Еще одна прекрасная принцесса, редкая красавица и, конечно, в будущем непременно умница и истинная носительница крови Рюзенгот, как и её мать, — подбадривала фея.
— Ах, Лета, как бы мне хотелось, чтобы это был истинный носитель крови Кардесон.
— Значит, еще не время, и твоя родовая ветвь пока сильнее. — Фея отжала салфетку, лежавшую в тазу с холодной водой, и вытерла испарину, покрывавшую лоб роженицы. — Когда-нибудь ты подаришь мужу наследника, а пока нужно радоваться, что девочка родилась здоровой, и для тебя все закончилось хорошо.
Придворный лекарь не согласился бы с ней. Как раз в это самое время он упорно объяснял королю, что еще один ребенок может стоить его супруге жизни. Роды давались королеве Мажердине тяжело, прямо сейчас она балансировала на грани родовой лихорадки.
— Но мне так горько видеть его расстроенным… Ты же знаешь, на границах сейчас неспокойно и рождение наследника укрепило бы наше положение, а я не могу…
— Никто не может родить ребенка на заказ! — возмутилась фея. — Зачем ты винишь себя?
— Не получается отделаться от этого чувства. Ведь на свет их произвожу я.
— Но делаете-то вы их вместе! — неприлично хихикнула Летавица.
Бледные щеки королевы порозовели от смущения. Хоть она и была уже матерью шести дочерей, но такие беседы все еще вызывали у нее девичье стеснение.
— Неужели совсем нет способа? — задала она давно томивший её вопрос.
Тонкими, словно прозрачными, пальцами королева обхватила запястье подруги, а ее карие глаза, прекрасные, как глаза лани, заглянули Летти в самую душу.
Заданный вопрос не то, чтобы относился к запретной теме, просто волшебство непринято было использовать для изменения судьбы. Кто знает, как переплетутся в будущем ее нити? Даже легкое колебание может сотрясти холст мироздания и привести к неожиданным последствиям.
— Есть… — Летавица надеялась никогда не услышать этого вопроса от своей подруги. Она искренне желала ей помочь и давно нашла способ заполучить желаемое. — Только цена…
— Деньги?
— Если бы, — усмехнулась Лета. — Если бы все было так просто… — Фея поправила одеяло королевы, подоткнула поудобнее съехавшую в сторону подушку и со вздохом принялась объяснять: — Заветное желание можно исполнить при выполнении определенных условиях. Но взамен магия мира может вытянуть из тебя жизненную силу.
— Сколько? — спросила королева.
Какая бы цена ни была названа, она готова её заплатить.
— Кто знает? Может, она заберет год твоей жизни, возможно, сократит её на десятилетия, а может сразу, заберет весь остаток.
— Я согласна!
— Мажери…
— И не смей меня отговаривать! Просто скажи, что нужно сделать.
* * *
— Тужьтесь! — воскликнула в очередной раз повитуха.
— Еще немного, ваше величество, уже показалась головка. — Голос придворного лекаря звучал спокойно, но люди, хорошо знавшие его, непременно насторожились бы и заволновались, услышав от доктора такой тон. Ледяным спокойствием он наполнялся только в особо серьезных случаях. — Последнее усилие. Прошу вас, ваше величество.
Король, несколько часов простоявший под дверью, как какой-то паж, не выдержал и ворвался в покои жены.
— Ваше величество! — испугалась повитуха, стоявшая в ногах роженицы и помогавшая доктору.
Но король лишь отмахнулся от неё и с жадностью уставился на появлявшегося на свет ребенка. Он хотел как можно скорее узнать его пол.
Когда врач выпростал плечи малыша, остальное тельце выскользнуло легко.
— У меня сын! — закричал Людвиг IX так, что напугал служанку, несшую для купания младенца кувшин с теплой водой. — Сын!
Он поднял пищавшего младенца над головой и еще несколько раз ликующе повторил это заветное слово.
Королева наконец-то увидела в глазах мужа истинную радость и, счастливая, откинулась на подушки. А когда король на минутку оторвался от розового комочка, завернутого в золотой шелк, ей достались его восхищение и искренняя благодарность. И вошедшее уже в привычку:
— Благодарю!
Но теперь оно прозвучало совсем иначе — от всего сердца.
Однако длилось это недолго. Почти сразу королева была забыта взволнованным супругом. С плачущим ребенком в руках, счастливый и гордый отец выбежал в коридор. Всем встречным он показывал свой драгоценный сверток и все время повторял:
— Сын! У меня родился сын!
Перевозбужденный монарх мог бы показаться смешным, но все понимали, что для короля, разменявшего пятый десяток, рождение наследника подобно чуду. На него сыпались поздравления. Новорожденного принца приветствовали низкими поклонами и сердечными приветствиями. Дамы прикладывали к глазам платочки, утирая слезы умиления.
Спустя пятнадцать минут все дворцовые пушки десять раз выстрелили холостыми залпами, возвещая о рождении Людвига X. Во все города королевства были направлены гонцы, чтобы оповестить народ о доброй вести. Как только очередной мэр узнавал о этом значимом событии, над ратушей поднимался государственный флаг с синей лентой и нескольких часов празднично звенели колокола.
На всех городских площадях расставили столы, заставленные блюдами с нарезанными колбасами, сыром и рыбой. Выкатили бочки с вином. Весь народ, будь то зажиточный горожанин или обычная прачка, щедро угощались, поднимали кружки за здоровье королевской семьи и крошки-принца.
— Это тебе не простой ребенок, — объяснял захмелевший пекарь богатому купцу, с которым успел побрататься. — Наследник!
И новый товарищ согласно кивал, осознавая всю важность происходящего.

В замке, ставшем домом Людвигу Маркусу Денеку Тимиону Кардесон-Рюзенготу, тоже проходило пышное празднование. В честь ребенка, у которого было имен больше, чем необходимо человеку, не пожалели ничего. Шампанское лилось рекой. Столы ломились от утонченных кушаний. Двор ликовал.
А в спальне королевы царило тревожное затишье и даже воздух, душный и пропитанный запахом крови, угнетал. Служанки ступали на цыпочках, не желая тревожить впавшую в сонное забытье королеву. Лекарь и повитуха чуть слышным шепотом обсуждали новые и новые попытки спасти роженицу.
— Летти! — Мажердин словно почувствовала, когда фея вошла в комнату.
— Здравствуй, Маж, — грустно ответила Летавица и присела на стул, стоявший у изголовья. Лицо королевы было слишком бледным для живого человека.
— Ты видела его?
— Я видела обоих, — улыбнулась фея. — Поздравляю, малыш прекрасен.
— А Людвиг?
— Он счастлив как никогда.
— И я счастлива, — одними пересохшими губами отозвалась королева. — И не жалею. Это того стоило.
— Я верю.
Фея взяла холодную руку и подышала на неё, пытаясь согреть.
Напрасно, цена, которую сейчас взымала с королевы жизнь, была неподъемной, сила вытекала из неё, словно весенний ручеек. Рядом суетился лекарь, подсовывая королеве то стакан с отваром, то ложку с непонятной субстанцией. Но все его попытки помочь были обречены на поражение. День, когда на свет появился долгожданный наследник, стал точкой отсчета последних часов его матери.
— Пообещай мне, что станешь ему крестной.
На губах Мажердин блуждала счастливая улыбка.
— Конечно. Людвиг не будет против?
— Нет. Он все знает о твоей помощи. И благодарен. — Дыхание королевы становилось поверхностным. — Еще пообещай мне… Если бы у меня оставались силы, я бы загадала и это, но… Пообещай мне, что у него будет то, что не случилось со мной. Пообещай устроить его брак. По любви!
Летавица удивленно вскинула брови. Такого желания она услышать не ожидала. Конечно, все знали, что королевская пара сочеталась браком не под властью чувств, а по велению долга. Но они были нежны друг с другом и проявляли если не любовь, то почитание и уважение уж точно. Кто бы мог подумать, что женщина, которой завидовали все подданные, мечтала о земном.
— Как, по-твоему, я это устрою? — удивилась Лети.
— Ты же фея! — улыбнулась королева. — Проверни как-нибудь. Хочу, что бы мой мальчик прожил свой век счастливо. С достойной женщиной, независимо от её положения и рода. С той которую он полюбит и будет боготворить всю жизнь. Моя последняя просьба к тебе. О том же я буду просить Людвига. Я уверена, он согласится дать нашему сыну свободу выбора…

Через несколько дней королева впала в беспамятство и так же тихо, как и жила, скончалась…
Король искренне скорбел. Мажердин была ему достойной женой и преданным королевству человеком. Да, он никогда не любил её, и она его тоже, но за время супружества они стали добрыми друзьями и близкими людьми, хотя все, что Людвиг ждал от неё, был только наследник.
Её похоронили в замковом парке, а вокруг возвели зимний сад, в котором круглый год цвели её любимые розы. Один из портретов королевы поместили в главной галерее между портретом Ютилиана III — отца нынешнего короля — и портретом его деда. До этого дня там размешались только изображения мужских представителей королевской династии, но Людвиг посчитал, что жертва, принесенная Мажердин, ставит её в один ряд с этими достойными мужами.
В память о королеве и по её последней просьбе в трактат о законах и правилах Каливстерского королевства были внесены изменения: в пункт три, второго тома, красными чернилами было вписано следующее:
«Отныне король вправе избрать себе в супруги любую девушку, независимо от рода, происхождения и сословной принадлежности. Никто не может ему помешать. Единственное, чем монарх должен руководствоваться: веление своего сердца».
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Спустя много лет
Вальс набирал обороты. Партнер подхватил её за талию и, легко приподняв, закружил над паркетом парадной залы. Потом мягко отпустил и, подхватив ладонь, повел вправо. Хитрый пируэт, поклон, поворот вправо и легкое па.
— Золушка… — Неприятный и смутно знакомый голос выбился из танцевального такта и заставил споткнуться. — Золушка! — прозвучало зло и совсем рядом. А потом щеку больно обожгла пощечина. — Сколько можно звать⁈ Ты что, оглохла⁈
— Маменька, да она опять витает в своих мечтах, — захихикала Хильда, выглядывая из-за плеча женщины.
— Наверняка грезит о каком-нибудь трубочисте! — загоготала Тория, вынырнув из-за другого матери.
— Посмотри на её осоловелые глазки и бери выше — там как минимум присутствовал конюх.
Сводные сестры переглянулись и дружно прыснули смехов в сжатые кулачки.
— Девочки, фи! Как некультурно обсуждать такую грязную тему, — медовым голоском, каким обычно читала нравоучения дочкам, пожурила их мать.
Это была статная женщина слегка за сорок. В молодости, по её рассказам и слухам, долетавшим иногда до Золушки, она была необыкновенно хороша собой, но со временем из высокой и стройной красавицы превратилась в весьма объемную даму с выдающимися формами. Этому способствовал праздный образ жизни и хороший аппетит, который не могли испортить ни война, ни бедность, стучавшая в двери их особняка. Женщина не питала к дочерям какой-то особо нежной привязанности. Просто воспринимала их как нечто неотделимое и единственно родное на всем свете.
А вот Золушку она просто ненавидела. Постоянно запугивала и тиранила её, получая от этого какое-то извращенное удовольствие. Она травила её не время от времени и не раз в день — нет, это происходило при каждой возможности и встрече.
Золушка боялась её всей душой, всем своим существом. Каждым нервом она чувствовала, когда мачеха или её дочки просто приближались. Случались моменты, когда в присутствии баронессы девушка совершенно терялась от ужаса и забывала отданные ей приказы, а оттого казалась совершенной дурочкой. Мачеха и сводные сестры потешались над ней и считали слегка чокнутой. Золушка была совершенно беззащитна перед ними. Слуг в доме не осталось, хотя если бы они и были, разве вступились бы за бедную сироту? Пошли бы против хозяев? Её отец давно умер, а больше никому она не была нужна.
— Разве для этого я спустилась в эту богадельню? — Мачеха брезгливо оглядела кухню, в которую действительно редко заглядывала.
— Где наш чай? — перебила её старшая дочь.
— И пирожные? — поддакнула младшая.
Обе девушки были похожи на мать каштановыми волосами и серыми глазами, но на этом сходство заканчивалось. Тория — старшая, двадцатилетняя — была худой, словно стиральная доска, и совершенно не имела женственных изгибов. Её матушка утверждала, что дочка необычайно похожа на своего покойного папеньку. У неё, как и у него, был острый и чересчур длинный нос, тонкие губы и вообще она напоминала юркую крысу. Характер внешности соответствовал. Тория была мелочна, скрытна и вечно зла на весь мир.
Младшая из сестер, девятнадцатилетняя Хильда, была низенькой и круглой.
— Вылитая свекровь, — философски говорила её мать и отнимала у дочери очередное пирожное.
В полненьком человеке всегда надеешься найти мягкость и уют, как в сдобной булочке, но эта девица обладала черствостью сухаря и недалеким умом шляпной болванки. Любимым занятием Хильды были интриги, ябедничество или обсуждение свежей сплетни.
— Что с завтраком? — полюбопытствовала мачеха и отвесила Золушке еще одну оплеуху.
Давно привыкнув беспрекословно повиноваться, Золушка и не подумала возмутиться или обидеться. Она подскочила с ящика с золой, на котором спала и сделала глубокий, изящный реверанс.
— Прошу прощенья. Я перемыла вчера все котлы, как вы велели. Пришлось работать полночи и…
— Мне все равно, чем ты занимаешься по ночам! — рявкнула мачеха. Лицо её налилось нездоровой краснотой. — Если ты не успеваешь закончить порученные тебе обязанности днем, значит, ты медленно двигаешься или отлыниваешь, слоняешься где попало. И это твои проблемы. А я спустилась сюда в такую рань, чтобы узнать: где. наш. завтрак⁈
Три фурии, одетые в шелковые, расшитые по последней моде павлинами, халаты с ненавистью уставились на перепачканную в золе девушку.
— Будет подан через пятнадцать минут, — присев в книксене, отчеканила Золушка.
Гордо вскинув голову, мачеха развернулась на каблуках комнатных туфель и поплыла к лестнице для прислуги. Две её дочки старательно, но неуспешно копируя её походку, заторопились следом.
«Вот почему я их не услышала», — догадалась Золушка.
Дверь, ведущая в коридор первого этажа, скрипела при открывании. Золушка никогда её не смазывала, чтобы слышать, если к ней подкрадывались лихие родственницы. Их шутки были частыми и злыми, поэтому приходилось постоянно быть начеку. Да и зимой, чтобы затопить камины, она поднималась в спальни мачехи и сестер очень рано. Делать это нужно было бесшумно, чтобы не потревожить спящих мегер. Потому петли двери, ведшей на лестницу прислуги, Золушка натирала гусиным жиром и пользовалась только ею.
«Наверное, Тория заметила это и подговорила мать прокрасться сюда по ней».
Золушка взглянула на старенькие ходики, висевшие на стене. Они были вырезаны из дерева и имели форму совы, а качавшийся маятник заставлял глаза птицы смотреть то влево, то вправо.
— Ну так и есть! Совсем я не проспала, у меня в запасе еще десять минут. — Золушка повернулась к закрывшейся за сестрами двери и, смешно сморщив милый нос, показала язык. — Вредины, — тихо проворчала.
Бросив в печь мелко нарубленные щепки, она разворошила затухшие угли огромной кочергой.
Несмотря на полную несправедливости тяжелую жизнь, Золушка была оптимисткой. Пара пощечин, окрасивших в ярко-розовый цвет бледные, словно у фарфоровой куколки, щечки не могли испортить ей настроение. Ведь сегодня пятница, а по пятницам и средам в особняк на Южном холме приходил учитель танцев.
Золушка подхватила медный чайник и поставила его на плиту. Потом быстренько спустилась в погребок и принесла холодный кувшинчик со сливками, колбасу, сыр и приготовленные вечером пирожные. На огромный серебряный поднос она поставила сервиз из розового фарфора, который мачеха желала видеть по утрам, и белые тарелочки с завтраком.
Двигалась девушка легко, порхая от плиты к очагу и обратно так, словно не выполняла несправедливо возложенные на неё обязанности, а танцевала. Собрав все нужное, Золушка подхватила поднос и, прогибаясь под его тяжестью, пошла на второй этаж.
Первой по коридору находилась спальня Хильды. Открыв дверь носком сабо, Золушка вошла в комнату и накрыла маленький столик для завтраков. Лежавшая на постели сестрица предпочитала по утрам пирожные, сладкий какао и клубничный пудинг.
— Заштопай мои чулки и пришей к бежевой перчатке оторванный палец, — приказала Хильда вместо благодарности.
Во второй спальне Тория сидела за письменным столом и покусывала кончик красивого пера. Пальцы её были измазаны чернилами, а на листке красовалась пара крупных клякс. Старшая из сестер вела обширную переписку с подругами по балам и потенциальными ухажерами. Еще она баловалась написанием стихов и часто зачитывала свои «шедевры» гостям, у которых от этого кисли лица.
— На желтой шляпке оторвалась лента, — кивнула она на ворох вещей, как попало сваленных в кресле.
— Пришью, — присев в книксене, отвечала Золушка.
— И ототри пятна на синем платье. Прямо на лифе. Кажется, это малиновое варенье. У Годрихов к бисквитам подавали малиновое варенье.
Золушка хотела посоветовать сестрице есть поаккуратнее, но вслух сказала:
— Я попробую отстирать, но если это действительно малина, то ничего не выйдет.
— Что⁈ — подскочила Тория. — Да ты знаешь, сколько оно стоит⁈ Я сейчас же пожалуюсь на тебя маменьке!
Увидев испуг в глазах сводной сестры, злая сестрица возликовала.
— Не нужно, — пробормотала Золушка, — я… я вышью на лифе маки, и пятна будут совершенно незаметны.
— Маки? — засомневалась Тория.
— Да. Они модны в нынешнем сезоне. А на синем алые цветы будут смотреться просто восхитительно, — уговаривала Золушка. — Они подчеркнут твой румянец.
— Ну хорошо… — с сомнением согласилась Тория. — Только платье должно быль готово завтра. Я одену его на прием к Селинонам.
— Как скажешь, — склонила голову Золушка. — Ваш завтрак.
Тория предпочитала встречать утро жасминовым чаем, яичницей и тостами с маслом.
Последняя дверь на этом этаже, вела в хозяйские апартаменты, в которых была не только спальня, но и ещё несколько комнат. Из коридора Золушка попала в маленькую гостиную, стены которой затянуты розовым шелком. Она была пуста. Из неё в разные стороны вели две двери — на половину хозяина и хозяйки. К каждой спальне примыкали гардеробные, а к спальне хозяйки еще и будуар с напольными зеркалами. Мачеха лежала в огромной постели, в которую вернулась после утреней прогулки в кухню.
— Ваш завтрак, — который раз за утро присела в книксене Золушка.
— Наконец-то, — устало отозвалась Диана Лидия, урожденная Гаушен, а ныне баронесса Троксонвок. — Утомилась ждать. — И махнула рукой в сторону маленького столика на коротеньких ножках.
Его нужно было поставить на постель, чтобы её милость, кушая, не утомилась еще больше. Она любила испить поутру крепкий кофе с изрядной порцией жирных сливок, закусить его сдобными булочками с корицей и изюмом. Еще мачеха ела кашу, колбаску и сыры. Не гнушалась и пудинга.
— Сегодня сразу после урока танцев натри паркет в бальном зале. Обязательно почисть столовое серебро. Взбей и перестели все постели на третьем этаже. — Баронесса, как всегда по утрам, давала задания падчерице. За день к ним добавлялся приличный список новых. — Сегодняшние гости, если засидятся, могут остаться переночевать. Пусть все будет свежим. На ужин, кроме уже оговоренного, приготовь запеченного гуся. Баронесса Годрих в прошлый приезд была от него в восторге…
На это замечание Золушка счастливо улыбнулась. Однако мачеха быстро осадила в девушке радость:
— … Она глупа и ничего не понимает в изысканной кухне. Но если хочет — пусть ест.
Пока миледи неторопливо завтракала, Золушка прибрала разбросанные по комнате вещи, расставила по местам сдвинутые кресла, протерла пыль. Она старалась вести себя как можно тише, чтобы не привлекать к себе лишнее внимание сварливой мачехи. И, к её счастью, утреней «шутки» мачехе было пока достаточно. Женщина неспешно отхлебывала парующий кофе и лениво поглядывала в окно. День обещал быть чудесным.
Собрав ворох белья, нуждавшегося в починке и стирке, девушка откланялась и с облегчением спустилась в относительно безопасную кухню. После смерти отца она находилась в этом доме на положении бесправной служанки, а ведь по рождению была даже высокороднее сводных сестер.
Довольно давно её отец, барон Генри Троксонвок, получил хорошее наследство и считался завидным женихом. В двадцать пять лет он женился на прекрасной женщине своего сословия. Анна Свонк была хрупка и восхитительна, она подарила горячо любимому супругу дочь, и чета жила в своем богатом поместье счастливо. Но недолго. Когда Золушке исполнилось пять, её мать тяжело заболела и умерла. В доме воцарилось уныние и печаль. Генри забыл о делах, дочери и имении и полностью отдался горю. Он много пил — только вино спасало его от черных мыслей и одиночества. Иногда он все же поспешал друзей и на одном из приемов встретил привлекательную вдову. Потеря супругов стала их общей темой для разговоров. Диана была женщиной хитрой и знала, на какие струны души нужно надавить, чтобы получить желаемое.
— Подумайте о вашей девочке, — нашептывала она на ухо мужчине, держа его за руку. — Ей нужно воспитание, соответствующее титулу. Ей нужна компания. А как ваша крошка живет все это время? Одна, в полной изоляции. Юной особе это не пристало. Если бы я была её матерью, непременно сделала бы её счастливой. — Диана томно вздыхала и озабоченно обмахивалась веером. — Позвольте мне и моим дочерям навешать её. Уверена, они непременно подружатся.
Подругами девочки не стали, а вот Диана Гаушен достигла цели — стала баронессой Троксонвок. Войдя в дом хозяйкой, женщина сбросила маску, за которой прятала свое истинное лицо, и во всей красе показала нрав. Все ей было не так, все не соответствовало вкусу. Не нравилось убранство комнат, бесила прислуга, быстро устававшая от постоянных скандалов, и поэтому менявшаяся чуть ли не ежедневно.
— Мой дом куда удобней, — говорила баронесса каждый день. — Там мне и девочкам было привычнее, и соседи… — Она приводила тысячу доводов для переезда в её имение и давила, давила… — В конце концов, это выбор большинства! — ярилась она. — И с нашими скромными финансами будет не так дорого его содержать.
А стала ли Золушка от этого счастливой? Точно нет!
Супруг, который понял свою ошибку, принялся пить с еще большим усердием и быстро сдался. Семья собрала вещи и переселилась на Южный холм в небольшой особнячок, оставшийся у Дианы от первого брака.
Но настроение новоявленной баронессы не улучшилось, ведь главная причина её раздражения осталась с ними. Падчерица. Диана возненавидела её с первого взгляда и всем сердцем. В девушке было все то, о чем сама женщина безнадежно мечтала: богатство, красота, происхождение. Природа щедро наделила девочку утонченностью и красотой, на фоне которой её собственные дочери с их простоватыми манерами смотрелись грубыми крестьянками и уродинами.
И ещё Диану бесил характер девчонки. Как ни старалась она побольнее уколоть падчерицу, та держалась стойко, редко радуя слезами. Золушка — бесило даже это вычурное имя — была подобна росшей во дворе траве: сколько ни вминай её в грязь, сколько ни топчи каблуками — ей хоть бы что. Смотришь поутру, а она, как прежде, зеленеет.
В присутствии супруга мачеха сдерживалась и не позволяла себе делать девчонке замечания. Все-таки она побаивалась барона — он мог урезать ей содержание, ведь деньгами семьи распоряжался муж. Даже незаметные, но болезненные щипки, доставались девочке только в его отсутствие.
Поэтому после кончины папеньки жизнь Золушки стала совсем ужасной.
Это был несчастный случай, для всех ставший неожиданностью. Для ежедневной прогулки он оседлал свою лошадь. Но, вскочив в седло, изрядно пьяный барон не удержался и, свалившись, свернул шею.
Новоиспеченная вдова ликовала. Теперь никто не мешал ей распоряжаться поместьями, после свадьбы едва державшимися на плаву. Для вида она обронила над могилой супруга пару слезинок, а обязательный траур сняла уже через пару месяцев.
— Я обязана вывозить дочерей в свет, они не должны прекращать поиски подходящей пары, несмотря на мою потерю, — объясняла она свой поступок знакомым. — И ни к чему омрачать людям праздничное настроение этими черными платьями. Да разве оно что-то значит? Моё горе навсегда останется со мной, вот здесь, — и она прикладывала руку к груди, где билось её черствое сердце.
Диана любила транжирить деньги и не любила их считать. Платья, украшения, балы, приемы. За несколько лет от обширных земельных угодий, оставшихся в наследство Золушке, осталась лишь малая часть, и та приносила крохи, которых едва хватало откупиться от кредиторов. Фамильный особняк Троксонвоков был продан, а дом, где все они сейчас жили, давно заложен. Золушка теперь выполняла работу прислуги, на оплату которой денег не было. Вот так из единственной наследницы большого состояния она стала безропотной служанкой в доме сводных сестер и мачехи.
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— Тим, ты уверен, что нам уже пора возвращаться? — поинтересовался Кевин.
Лучший друг принца, маркиз Фицуортинг, был человеком тихим и не публичным, поэтому возвращение с охоты оттягивал, как мог.
— Ты же знаешь моих сестер! Если мы не вернемся к обеду, они и все присутствующие во дворце дамы отправятся на наши поиски, — ответил принц и пришпорил своего белоснежного скакуна. — Поверь, это будет для них неприятным приключением и станет большим испытанием для их восхитительных нарядов. И, конечно же, за это меня будет мучить совесть.
На охоту молодые люди отправились на рассвете и, как всегда, вчетвером. Друзья с самого младенчества редко развлекались по отдельности. Король за постоянные проказы, которые мальчишки устраивали во дворце, однажды прозвал их взбалмошными лордами. И сейчас, повзрослев, они все еще не собирались остепеняться. Никто из золотой четверки еще не был женат, хотя старшему из них — Римусу, маркизу Мердоку — уже исполнилось двадцать семь. Милорды легко обходили расставленные придворными дамами брачные сети и эгоистично наслаждались свободной жизнью.
— Наперегонки! — крикнул Карл и хлестнул коня. — Кто последний взойдет на ступени замка, тот…
— Идиот! — хохотнул Римус и пустил лошадь в галоп.
Все четверо, забыв о накатанной дороге, поскакали через поле. Из-под копыт коней летели комья влажной земли, а ветер развевал волосы всадников. Они подбадривали своих коней веселым гиканьем и с легкостью преодолевали зеленые изгороди, делившие землю на участки.
Шестеро егерей и пять загонщиков, следовавших за ними в отдалении, только покачали головами и продолжили путь в замок по безопасной дороге — никому не хотелось свернуть шею развлечения ради. Нет, это забава для господ, желающих пощекотать себе нервы, а простые смертные приеду домой не спеша и расскажут близким, как резв молодой принц.
Первым влетел на террасу перед черным ходом принц. Возвращаться с конных прогулок он старался как можно незаметнее. Как бы ни пытались его обогнать друзья, но скорость королевской лошади и умение наследника управлять ею были лучше. Бросив поводья конюху, ждавшему у балюстрады, принц взбежал по мраморным ступеням.
— Тим, встретимся за столом! — крикнул ему в след Римус, приехавший вторым.
— Да. Обязательно, — не оборачиваясь, ответил принц и прямиком отправился в свои покои.
Еще было время принять ванну и переодеться. Не хотелось пугать гостивших во дворце сестер видом растрепанного дикаря.
Четыре года назад Федерика, самая младшая из принцесс, вышла замуж, и во дворце воцарилось спокойствие, которого раньше не было из-за галдежа многочисленных фрейлин. Её брак считался довольно поздним, но оказался чрезвычайно удачным. Теперь короли трех стран, граничащих с Каливстерским королевством, были женаты на дочерях Людвига IX. Другие три сестры были замужем за монархами более отдаленных княжеств. Не меньше двух раз в год дочери навещали своего престарелого отца и своенравного брата. Обычно приезжали по отдельности, но иногда, сговорившись, съезжались в отчий дом все разом. В такие времена дворец напоминал разворошенный муравейник.
Став королевами, девушки не путешествовали налегке. Навестить дедушку привозили и многочисленных внуков вместе с няньками, учителями и гувернантками. С ними приезжала и половина придворных, в основном то были незамужние девицы и их маменьки. Каждая из сестер втайне от других надеялась, что единственный брат женится на девушке, подобранной ею. Однажды сестры даже поспорили на довольно внушительную сумму, которой их мужьям хватило бы на постройку военного корабля, подданной какой страны будет невестка их отца. После заключения этого пари, визиты сестер в отчий дом участились.
Сейчас в замке гостили пять из них, а шестую ожидали со дня на день. В залах, на лестницах и террасах стоял постоянный гул, сплетенный из детских криков, женского смеха и мелодий клавесина, на котором играли постоянно. Туда-сюда сновали целые армии слуг, носившие подносы с едой, корзины со свежим бельем, букеты цветов и напитки.
Именно поэтому принц сбегал из дворца под любым предлогом, предпочитая держаться от дома на безопасном расстоянии.
Нынишний съезд состоялся под девизом: «Бал в честь первого дня лета». Но Тим подозревал более глубокую подоплеку этого события.
Освежившигося Тима дворецкий встретил у лестницы и проводил в противоположную от обеденной залы сторону. Перед наследником открылись двойные двери, ведущие в малую столовую. Здесь обедали довольно редко, и только члены королевской семьи.
«Заговор!» — сразу понял принц и приготовился к обороне.
Небольшая, по дворцовым меркам, уютная комната была залита ярким солнцем. Окна в пол, открывали вид на широкую террасу и были отворены, впуская свежий весенний воздух. Длинный обеденный стол сдвинули ближе к окнам, позволяя обедавшим любоваться видом цветущего сада.
— Людвиг!
— Маркус!
— Денек!
— Тим!
Поочередно окликали принца сидевшие на резных стульях дамы. Старшей было около сорока, а самой молодой не больше двадцати восьми. Они все были похожи — черноволосы и кареглазы, — сразу становилось понятно, что это близкие родственницы.
По давней традиции, сестры подтрунивали над младшим братиком и называли всеми именами, данными ему при рождении.
— Да, Маржери, — поклонился принц сестре, которая назвала его Тим. Он предпочитал откликаться только на укороченную версию своего четвертого имени.
Маржери счастливо улыбнулась в ответ и подставила щеку для поцелуя. Её принц расцеловал первой, а потом обошел весь стол и чмокнул каждую.
— Ох, Тим, мы провели это утро в большом волнении, — картинно прикладывая руку к корсажу, отвечала Марджери.
Судя по довольным лицам сестер, которые они старательно куксили, перед ним разыгрывали какую-то сцену. На душе становилось все тревожней, а друзей ему в поддержку сюда не пустят.
Принц решил не расстраивать подготовивших представление сестер и сделал вид, что верит и заинтересован.
— Чем, позвольте спросить, оно было вызвано? — учтиво поинтересовался Тим и расправил салфетку.
— Всё папенька!
Сейчас Тим понял, что отсутствие за столом отца не случайно, а задумано.
— Что с ним?
Кажется, Тим начинал понимать, к чему ведут сестры.
«Нет! Только не это. Опять!» Хотелось застучать ногами, как в детстве, и завопить во все горло: «Не желаю! Не хочу!»
— Он очень плохо себя чувствовал. Мы так обеспокоены, — ответила Янина, самая старшая из королевских дочерей, и густо намазала булочку паштетом из гусиной печенки.
Судя по толщине бутерброда, беспокойство не лишило её аппетита.
— Он страдал все утро! — сгустила краски Жаннет — вторая принцесса.
Старательно изображаемая сестрой скорбь слетела, когда перед ней поставили тарелку с супом из фазана и трюфелей. Нагнувшись, она с удовольствием вдохнула прекрасный аромат еды.
— Вызывали лекаря.
— О-о-о! — ужаснулся принц, который прекрасно знал, что доктор появлялся у отца, только чтобы сыграть партию в шахматы.
В это время позолоченные двери распахнулись, и в столовую вошел король, опиравшийся на руку своего камердинера. Все встали, приветствуя монарха. К столу он шел неторопливо, изображая занемогшего старца. Он сделал легкий поклон и сел во главе стола, пожелав:
— Приятного аппетита.
Забыв на секунду о своем «недомогании», король резво встряхнул салфетку и с аппетитом взялся за ложку.
— Кхе-кхе, — многозначительно прокашлялась Маржери и посмотрела на отца большими глазами.
Он опомнился, сделал руку вялой, и с постным лицом повозил ложкой в бульоне.
— Отец! Что я слышу? Вы изволили захворать? — преувеличенно взволнованно осведомился наследник.
— Да! — папенька театрально приложил руку ко лбу. — Меня мучили колики в сердце.
— Какой ужас! — ахнул принц.
— Да, жуткая боль, — согласился здоровый, как породистый конь, король и схватился за ребра, где, по его мнению, находится сердце, но промахнулся и держал себя скорее за печень.
— Папенька так страдал! — начали дружно охать сестры.
— Он так тревожился за тебя, Тим.
— И за страну! — поддакивали друг другу королевы.
— На кого я оставлю свой несчастный народ? — почти заплакал Людвиг IX.
— Хватит! — не выдержал принц. — Устроили не обед, а какой-то балаган!
Он в сердцах сорвал с воротника салфетку, намереваясь уйти. Эта тема поднималась каждый раз, когда в доме появлялись сестры. Сначала его это забавляло, но последнее время он страшно раздражался при одном упоминании о необходимости жениться.
— Тим… — попыталась подавить его бунт Янина.
— Я восхищен вашей постановкой и актерскими талантами, — продолжил принц, вставая из-за стола и швыряя на стул злосчастный кусочек батиста с вышитым гербом. — Но я всегда был и остаюсь злостным нелюбителем мелодрам. Прошу простить меня, но я уже сыт.
— Людвиг! — грозно прикрикнул на сына монарх, мгновенно превращаясь из безобидного старика в главу государства. — Сядь! Я не позволял тебе выходить из-за стола. — Принц безропотно подчинился. — Ты прав, шутки закончились. — Король ударил по столу сжатым кулаком, от этого фарфоровые тарелки жалобно задребезжали. — Тебе двадцать пять! Вполне достаточно, чтобы вкусить прелести свободной жизни. Но ты принц! И у тебя есть обязательства перед семьей и перед страной. Пришло время жениться, сын мой, и обзавестись наследником.
— Разве я не вправе самостоятельно решать свою судьбу?
— Нет! Нет! И, нет! — Лицо короля даже покраснело от злости. — Крепость нашей страны, её процветание и безопасность всецело зависят от силы нашего рода. Твой долг — продолжить его и укрепить.
— Я не отказываюсь от этого. Но позвольте напомнить, что по закону, который просила учредить матушка, я волен жениться на женщине, которую выберу сам.
— Ну раз вы упомянули матушку, то напомню вам, что она отдала свою жизнь ради королевства. И теперь я внесу в этот закон вынужденную поправку. — Король бросил ложку и поднялся. За ним, согласно этикету, немедленно встали все присутствующие. — Слушайте все!.. А где мой секретарь?
Слуги переглянулись, кто-то скользнул за дверь, и через минуту в столовую вбежал запыхавшийся мужчина в бежевом костюме, нервно вытиравший салфеткой рот. Личный секретарь его величества почти неотлучно следовал за своим сувереном, но вот сейчас как раз отлучился, чтоб пообедать в соседней зале. В руках у него была толстая папка из красной кожи, куда он записывал все предписания Людвига IX.
— Слушайте все! — повторил король, выходя на середину комнаты. — Я издаю новый закон! Наследник вправе выбрать жену по велению сердца. Но! Если он не сумеет определиться до двадцати шести лет, то его родитель, получает право сделать это за него.
Все присутствующие ахнули. В голосе кого-то слышалось удивление, кто-то выдохнул с восторгом и одобрением, а вот принц принял нововведение с протестом. Но он был только принцем и изменить закон сможет, только когда станет королем.
— Но мой день рождения через месяц! — запротестовал Тим.
— Это веский повод поторопиться с выбором, — с ледяным спокойствием парировал король, снова уселся за стол и без притворства, и с удовольствием воздал должное восхитительному супу, уже порядком остывшему.
— О, Тими… — с сочувствием взглянула на принца Янина, — мне искренне жаль.
Брат с благодарностью кивнул.
— Но если подумать, то папенька абсолютно прав, ты слишком загулялся.
— Мне кажется, вы все просто мне завидуете, — обиженно ответил Тим.
— Не без этого, — засмеялась Юджина. — Но если ты решишь сделать выбор сам, то первый летний бал, который мы запланировали на следующей неделе, самое подходящее место и время.
Все присутствующие вопросительно посмотрели на недовольного принца.
* * *
— И что ты им ответил? — спросил Римус, раздавая карты.
После ужина вся компания собралась в синей гостиной, в которой были расставлены столы для карточных игр и бильярда.
— А как ты думаешь? — зло огрызнулся Тим, наливая себе бренди. — Они обложили меня, словно зверя. Никогда бы не подумал, что у них такой стратегический талант. На поле боя им не будет равных.
— Все настолько серьезно? Не может быть, что нет выхода, — не верил Кевин.
Он был самым образованным из четверки, знал все законы, а королевская библиотека была его любимым местом времяпровождения.
— Вечером отец показал мне гербовую бумагу. Помахал ею перед носом с видом победителя, — пожаловался принц. — Поправка уже вступила в силу. У меня остался только месяц. Месяц!
— А я говорил, что нужно было надеть разбойничьи маски и похитить его с этого злосчастного обеда, — процедил сквозь зубы Карл. — А теперь они переловят нас поодиночке, как сонных мышей.
Он говорил, конечно же, о невестах. Следом за своим сувереном должны будут жениться и остальные милорды.
— Но напоследок у нас есть шанс повеселиться, как следует. Как говорится: тонуть так с фанфарами, милорды! Этот бал обещает быть грандиозным!
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— Тим, ты уверен, что нам уже пора возвращаться? — поинтересовался Кевин.
Лучший друг принца, маркиз Фицуортинг, был человеком тихим и не публичным, поэтому возвращение с охоты оттягивал, как мог.
— Ты же знаешь моих сестер! Если мы не вернемся к обеду, они и все присутствующие во дворце дамы отправятся на наши поиски, — ответил принц и пришпорил своего белоснежного скакуна. — Поверь, это будет для них неприятным приключением и станет большим испытанием для их восхитительных нарядов. И, конечно же, за это меня будет мучить совесть.
На охоту молодые люди отправились на рассвете и, как всегда, вчетвером. Друзья с самого младенчества редко развлекались по отдельности. Король за постоянные проказы, которые мальчишки устраивали во дворце, однажды прозвал их взбалмошными лордами. И сейчас, повзрослев, они все еще не собирались остепеняться. Никто из золотой четверки еще не был женат, хотя старшему из них — Римусу, маркизу Мердоку — уже исполнилось двадцать семь. Милорды легко обходили расставленные придворными дамами брачные сети и эгоистично наслаждались свободной жизнью.
— Наперегонки! — крикнул Карл и хлестнул коня. — Кто последний взойдет на ступени замка, тот…
— Идиот! — хохотнул Римус и пустил лошадь в галоп.
Все четверо, забыв о накатанной дороге, поскакали через поле. Из-под копыт коней летели комья влажной земли, а ветер развевал волосы всадников. Они подбадривали своих коней веселым гиканьем и с легкостью преодолевали зеленые изгороди, делившие землю на участки.
Шестеро егерей и пять загонщиков, следовавших за ними в отдалении, только покачали головами и продолжили путь в замок по безопасной дороге — никому не хотелось свернуть шею развлечения ради. Нет, это забава для господ, желающих пощекотать себе нервы, а простые смертные приеду домой не спеша и расскажут близким, как резв молодой принц.
Первым влетел на террасу перед черным ходом принц. Возвращаться с конных прогулок он старался как можно незаметнее. Как бы ни пытались его обогнать друзья, но скорость королевской лошади и умение наследника управлять ею были лучше. Бросив поводья конюху, ждавшему у балюстрады, принц взбежал по мраморным ступеням.
— Тим, встретимся за столом! — крикнул ему в след Римус, приехавший вторым.
— Да. Обязательно, — не оборачиваясь, ответил принц и прямиком отправился в свои покои.
Еще было время принять ванну и переодеться. Не хотелось пугать гостивших во дворце сестер видом растрепанного дикаря.
Четыре года назад Федерика, самая младшая из принцесс, вышла замуж, и во дворце воцарилось спокойствие, которого раньше не было из-за галдежа многочисленных фрейлин. Её брак считался довольно поздним, но оказался чрезвычайно удачным. Теперь короли трех стран, граничащих с Каливстерским королевством, были женаты на дочерях Людвига IX. Другие три сестры были замужем за монархами более отдаленных княжеств. Не меньше двух раз в год дочери навещали своего престарелого отца и своенравного брата. Обычно приезжали по отдельности, но иногда, сговорившись, съезжались в отчий дом все разом. В такие времена дворец напоминал разворошенный муравейник.
Став королевами, девушки не путешествовали налегке. Навестить дедушку привозили и многочисленных внуков вместе с няньками, учителями и гувернантками. С ними приезжала и половина придворных, в основном то были незамужние девицы и их маменьки. Каждая из сестер втайне от других надеялась, что единственный брат женится на девушке, подобранной ею. Однажды сестры даже поспорили на довольно внушительную сумму, которой их мужьям хватило бы на постройку военного корабля, подданной какой страны будет невестка их отца. После заключения этого пари, визиты сестер в отчий дом участились.
Сейчас в замке гостили пять из них, а шестую ожидали со дня на день. В залах, на лестницах и террасах стоял постоянный гул, сплетенный из детских криков, женского смеха и мелодий клавесина, на котором играли постоянно. Туда-сюда сновали целые армии слуг, носившие подносы с едой, корзины со свежим бельем, букеты цветов и напитки.
Именно поэтому принц сбегал из дворца под любым предлогом, предпочитая держаться от дома на безопасном расстоянии.
Нынишний съезд состоялся под девизом: «Бал в честь первого дня лета». Но Тим подозревал более глубокую подоплеку этого события.
Освежившигося Тима дворецкий встретил у лестницы и проводил в противоположную от обеденной залы сторону. Перед наследником открылись двойные двери, ведущие в малую столовую. Здесь обедали довольно редко, и только члены королевской семьи.
«Заговор!» — сразу понял принц и приготовился к обороне.
Небольшая, по дворцовым меркам, уютная комната была залита ярким солнцем. Окна в пол, открывали вид на широкую террасу и были отворены, впуская свежий весенний воздух. Длинный обеденный стол сдвинули ближе к окнам, позволяя обедавшим любоваться видом цветущего сада.
— Людвиг!
— Маркус!
— Денек!
— Тим!
Поочередно окликали принца сидевшие на резных стульях дамы. Старшей было около сорока, а самой молодой не больше двадцати восьми. Они все были похожи — черноволосы и кареглазы, — сразу становилось понятно, что это близкие родственницы.
По давней традиции, сестры подтрунивали над младшим братиком и называли всеми именами, данными ему при рождении.
— Да, Маржери, — поклонился принц сестре, которая назвала его Тим. Он предпочитал откликаться только на укороченную версию своего четвертого имени.
Маржери счастливо улыбнулась в ответ и подставила щеку для поцелуя. Её принц расцеловал первой, а потом обошел весь стол и чмокнул каждую.
— Ох, Тим, мы провели это утро в большом волнении, — картинно прикладывая руку к корсажу, отвечала Марджери.
Судя по довольным лицам сестер, которые они старательно куксили, перед ним разыгрывали какую-то сцену. На душе становилось все тревожней, а друзей ему в поддержку сюда не пустят.
Принц решил не расстраивать подготовивших представление сестер и сделал вид, что верит и заинтересован.
— Чем, позвольте спросить, оно было вызвано? — учтиво поинтересовался Тим и расправил салфетку.
— Всё папенька!
Сейчас Тим понял, что отсутствие за столом отца не случайно, а задумано.
— Что с ним?
Кажется, Тим начинал понимать, к чему ведут сестры.
«Нет! Только не это. Опять!» Хотелось застучать ногами, как в детстве, и завопить во все горло: «Не желаю! Не хочу!»
— Он очень плохо себя чувствовал. Мы так обеспокоены, — ответила Янина, самая старшая из королевских дочерей, и густо намазала булочку паштетом из гусиной печенки.
Судя по толщине бутерброда, беспокойство не лишило её аппетита.
— Он страдал все утро! — сгустила краски Жаннет — вторая принцесса.
Старательно изображаемая сестрой скорбь слетела, когда перед ней поставили тарелку с супом из фазана и трюфелей. Нагнувшись, она с удовольствием вдохнула прекрасный аромат еды.
— Вызывали лекаря.
— О-о-о! — ужаснулся принц, который прекрасно знал, что доктор появлялся у отца, только чтобы сыграть партию в шахматы.
В это время позолоченные двери распахнулись, и в столовую вошел король, опиравшийся на руку своего камердинера. Все встали, приветствуя монарха. К столу он шел неторопливо, изображая занемогшего старца. Он сделал легкий поклон и сел во главе стола, пожелав:
— Приятного аппетита.
Забыв на секунду о своем «недомогании», король резво встряхнул салфетку и с аппетитом взялся за ложку.
— Кхе-кхе, — многозначительно прокашлялась Маржери и посмотрела на отца большими глазами.
Он опомнился, сделал руку вялой, и с постным лицом повозил ложкой в бульоне.
— Отец! Что я слышу? Вы изволили захворать? — преувеличенно взволнованно осведомился наследник.
— Да! — папенька театрально приложил руку ко лбу. — Меня мучили колики в сердце.
— Какой ужас! — ахнул принц.
— Да, жуткая боль, — согласился здоровый, как породистый конь, король и схватился за ребра, где, по его мнению, находится сердце, но промахнулся и держал себя скорее за печень.
— Папенька так страдал! — начали дружно охать сестры.
— Он так тревожился за тебя, Тим.
— И за страну! — поддакивали друг другу королевы.
— На кого я оставлю свой несчастный народ? — почти заплакал Людвиг IX.
— Хватит! — не выдержал принц. — Устроили не обед, а какой-то балаган!
Он в сердцах сорвал с воротника салфетку, намереваясь уйти. Эта тема поднималась каждый раз, когда в доме появлялись сестры. Сначала его это забавляло, но последнее время он страшно раздражался при одном упоминании о необходимости жениться.
— Тим… — попыталась подавить его бунт Янина.
— Я восхищен вашей постановкой и актерскими талантами, — продолжил принц, вставая из-за стола и швыряя на стул злосчастный кусочек батиста с вышитым гербом. — Но я всегда был и остаюсь злостным нелюбителем мелодрам. Прошу простить меня, но я уже сыт.
— Людвиг! — грозно прикрикнул на сына монарх, мгновенно превращаясь из безобидного старика в главу государства. — Сядь! Я не позволял тебе выходить из-за стола. — Принц безропотно подчинился. — Ты прав, шутки закончились. — Король ударил по столу сжатым кулаком, от этого фарфоровые тарелки жалобно задребезжали. — Тебе двадцать пять! Вполне достаточно, чтобы вкусить прелести свободной жизни. Но ты принц! И у тебя есть обязательства перед семьей и перед страной. Пришло время жениться, сын мой, и обзавестись наследником.
— Разве я не вправе самостоятельно решать свою судьбу?
— Нет! Нет! И, нет! — Лицо короля даже покраснело от злости. — Крепость нашей страны, её процветание и безопасность всецело зависят от силы нашего рода. Твой долг — продолжить его и укрепить.
— Я не отказываюсь от этого. Но позвольте напомнить, что по закону, который просила учредить матушка, я волен жениться на женщине, которую выберу сам.
— Ну раз вы упомянули матушку, то напомню вам, что она отдала свою жизнь ради королевства. И теперь я внесу в этот закон вынужденную поправку. — Король бросил ложку и поднялся. За ним, согласно этикету, немедленно встали все присутствующие. — Слушайте все!.. А где мой секретарь?
Слуги переглянулись, кто-то скользнул за дверь, и через минуту в столовую вбежал запыхавшийся мужчина в бежевом костюме, нервно вытиравший салфеткой рот. Личный секретарь его величества почти неотлучно следовал за своим сувереном, но вот сейчас как раз отлучился, чтоб пообедать в соседней зале. В руках у него была толстая папка из красной кожи, куда он записывал все предписания Людвига IX.
— Слушайте все! — повторил король, выходя на середину комнаты. — Я издаю новый закон! Наследник вправе выбрать жену по велению сердца. Но! Если он не сумеет определиться до двадцати шести лет, то его родитель, получает право сделать это за него.
Все присутствующие ахнули. В голосе кого-то слышалось удивление, кто-то выдохнул с восторгом и одобрением, а вот принц принял нововведение с протестом. Но он был только принцем и изменить закон сможет, только когда станет королем.
— Но мой день рождения через месяц! — запротестовал Тим.
— Это веский повод поторопиться с выбором, — с ледяным спокойствием парировал король, снова уселся за стол и без притворства, и с удовольствием воздал должное восхитительному супу, уже порядком остывшему.
— О, Тими… — с сочувствием взглянула на принца Янина, — мне искренне жаль.
Брат с благодарностью кивнул.
— Но если подумать, то папенька абсолютно прав, ты слишком загулялся.
— Мне кажется, вы все просто мне завидуете, — обиженно ответил Тим.
— Не без этого, — засмеялась Юджина. — Но если ты решишь сделать выбор сам, то первый летний бал, который мы запланировали на следующей неделе, самое подходящее место и время.
Все присутствующие вопросительно посмотрели на недовольного принца.
* * *
— И что ты им ответил? — спросил Римус, раздавая карты.
После ужина вся компания собралась в синей гостиной, в которой были расставлены столы для карточных игр и бильярда.
— А как ты думаешь? — зло огрызнулся Тим, наливая себе бренди. — Они обложили меня, словно зверя. Никогда бы не подумал, что у них такой стратегический талант. На поле боя им не будет равных.
— Все настолько серьезно? Не может быть, что нет выхода, — не верил Кевин.
Он был самым образованным из четверки, знал все законы, а королевская библиотека была его любимым местом времяпровождения.
— Вечером отец показал мне гербовую бумагу. Помахал ею перед носом с видом победителя, — пожаловался принц. — Поправка уже вступила в силу. У меня остался только месяц. Месяц!
— А я говорил, что нужно было надеть разбойничьи маски и похитить его с этого злосчастного обеда, — процедил сквозь зубы Карл. — А теперь они переловят нас поодиночке, как сонных мышей.
Он говорил, конечно же, о невестах. Следом за своим сувереном должны будут жениться и остальные милорды.
— Но напоследок у нас есть шанс повеселиться, как следует. Как говорится: тонуть так с фанфарами, милорды! Этот бал обещает быть грандиозным!
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Ах, что началось в особняке на Южном холме! После феерического известия дом огласился долгими и громкими визгами. Было ощущение, что здесь ловили горластого поросенка.
— Ах, маменька! — всхлипывала Хильда, заливавшаяся от восторга слезами. — Я могу стать королевой!
— Ты? — закатывала глаза Тория. Она-то уж точно не собиралась рыдать. — Если ты и выйдешь замуж за придворного, то выше баронета не поднимешься. Для королевы ты слишком жирная!
— А ты слишком тощая и сухая! — огрызнулась сестрица. — Жердь на троне — это нонсенс.
Они частенько сорились и обменивались оскорблениями, иной раз перераставшими в рукоприкладство. Воспитание матери в этом не помогало, всему виной был врожденный злобный характер. Но когда под горячую руку попадала Золушка, сестрицы объединялись и набрасывались на несчастную сироту вдвоем.
Сейчас Золушка предусмотрительно пряталась на кухне. Возбужденные девушки повернулись нос к носу и оскалились, словно дворовые собаки.
— Девочки. — Мать усмирила их, хлопнув каждую по лбу закрытым веером. — Принц, конечно, один, но, если мы постараемся, и одна из вас получит его в мужья, в чем я не сомневаюсь, вторая легко выйдет за любого из герцогов.
Дочки дружно завизжали и, обнявшись, забыли о начинавшемся было скандале.
— Мое платье должно быть неотразимым! Я хочу яркое! Красное! — сразу решила Хильда, и глаза её загорелись жадным огнем. — А к нему я надену семейный гарнитур из гранатов! Маман, ты позволишь его взять?
Тория фыркнула, заранее презирая одеяние сестры.
— Мое платье будет скромным, но роскошным. Розовое! Нежно-розовый сейчас в самом фаворе. Я буду великолепна! На талии у меня будет пояс, отделанный бриллиантами, а в ушах серьги из кораллов. Маменька, ты ведь отдашь мне коралловый сережки и браслеты?
После этих слов фыркнула уже Хильда, и утихнувший было скандал разгорелся с новой силой.
— Доченьки, не стоит фуфыриться друг перед другом. Зачем растрачивать свой запал впустую? Пусть каждая из вас покажет себя на балу — там за это можно выиграть недурной приз. А наряды мы закажем у самой модной модистки. Они будут из лучшей ткани и кружев, какие только найдутся. И поедем мы к ней прямо сейчас. Миледи Годрих сослужила нам хорошую службу, известив первыми. До утра об этом бале будет знать самая последняя крестьянка, и у швейных мастерских соберется половина королевства. Не хотелось бы мне толкаться в очереди, словно мы какие-то торговки. — Мачеха надменно вздернула нос. — И еще: уроки танцев на всю неделю станут ежедневными. Это очень важно — нужно в совершенстве отточить ваши движения. Нет лучшей возможности завести полезные знакомства, чем танец. Вы должны покорять!
Месье Рюк в это время еще не ушел и воспринял известие с небрежной радостью.
— Я буду счастлив повторить с девушками все танцы, которые мы изучили, — с поклоном согласился он.
Похватав шляпки и накидки, мачеха с сестрами отправилась за покупками. Они упросили Клару отвести их на её ландо. Было слишком долго ждать, пока их кучер, ветхий старик, запряжет ту бедную лошаденку, что в одиночестве осталась стоять в конюшенном сарае.
* * *
До этого дня Золушка была сильно загружена работой. Она вставала рано на рассвете и поднималась на чердак, где у неё было спальное местечко, поздно ночью. От усталости она иногда засыпала прямо в кухне, где постоянно что-то мыла. Но теперь её жизнь превратилась в еще больший кошмар!
— Золушка, ты постирала мои нижние юбки из тафты?
— Да, сестрица.
— Золушка ты пришила синие ленты к моим манжетам?
— Как раз сейчас дошиваю, — отвечала Золушка, делая последние стежки прямо на ходу.
— Золушка!
— Золушка!
— Зо-лу-шка!
За эту неделю она еще больше похудела и стала дерганной как никогда. Её постоянно звали то в гостиную, где примиряла свое почти готовое платье Хильда, то в спальни наверху, где перед зеркалом крутилась Тория.
Старшая сестра долго выбирала фасон нового платья и никак не могла определиться. Поэтому с его пошивом сильно опаздывали, и Тория пропустила свою очередь. Это промедление обернулось катастрофой. Модистки и швеи всего королевства были загружены работой полностью, и никто не брался сшить ей наряд быстрее других.
— Золушка, ты должна дошить его до бала, — сказала тогда мачеха.
— Но осталось три дня! Я… Никто не успеет!
— А ты не говори, а садись и шей! — В тоне мачехи появились угрожающие нотки. Золушка поняла, если она не выполнит этот приказ, житья ей не дадут.
— Но я ведь еще и готовлю. И уборка…
— Забудь пока про уборку. Займись нашими платьями. Эти безумные швеи просто сошли с ума! Они требуют за работу немыслимые деньги! Мы разоримся на одних юбках!
Тория стояла в сколотой булавками выкройке и хлюпала носом от обиды.
— Хорошо… — обреченно согласилась падчерица, — я попробую.
Когда, вопреки всему, платья были закончены, отдохнуть ей не дали. Даже не поблагодарили за прекрасную работу, которой она занималась сутки напролет.
— Помоги мне с прической, — приказала мачеха.
Другая бы сожгла ей волосы щипцами для завивки, но Золушка не умела мстить. Её волшебные руки порхали над головами родственниц и превращали их в красивейшие пучки и каскады.
— Я восхитительна! — пела себе дифирамбы Тория и была права.
Наряд из шелка и органзы где нужно добавлял, а где возможно, скрадывал недостатки ее фигуры. Он получился нежным, легким и радовал глаз приятным оттенком майской розы.
— Но я все же лучше, — была уверенна Хильда.
На её платье не пожалели ярко-красного атласа, и оно получилось слишком вызывающим для юной девицы. Но сразу привлекало внимание. Маменька не препятствовала выбору Хильды.
— В одежде девчонок должно быть разнообразие, — рассуждала баронесса, — ведь никто не знает, какой вкус у принца. Если он любит яркое, то Хильда обязательно вызовет в нем интерес. А если Людвиг предпочитает застенчивость, то Тория подойдет как никто другой.
А уж она постарается привлечь внимание двора к своим девочкам.
Занятость Золушки была мачехе на руку. Диана сильно сократила обеденный рацион дочерей и заставляла каждый день затягивать корсеты еще туже.
— Талия должна быть выразительной, — твердо отвечала она на жалобы.
К занятиям танцами баронесса предусмотрительно добавила уроки этикета. Ежедневно в особняк приходила статная женщина, вооруженная длинной указкой. Ею она пользовалась как хлыстом и нещадно стегала вверенных ей девушек, если те делали ошибки. Впервые Золушке было их жаль. Помогая сестрам одеваться, она видела синяки, оставленные тонкой палкой. Золушка представляла, как это больно, ведь такие же отметины иногда появлялись на ней самой, когда мачеха была недовольна выполненной ею работой.
Как ни странно, баронесса не опротестовала этот метод обучения.
— В пансионе, где я обучалась, — ностальгировала маман, — вообще секли розгами. Будет гораздо хуже, если вы ударите в грязь лицом перед принцем. Поэтому постарайтесь запомнить всё как следует.
После уроков танцев к ней подходил месье Рюк. Девушка шила наряд сестры в малой чайной, соседствовавшей с бальной комнатой. Золушке позволили занять её, потому что там было лучшее освещение в доме. Сейчас, когда в нем царил хаос и все были заняты сами собой, общаться было почти безопасно.
— Как жаль, что вы не едете, — грустно вздыхал учитель танцев. — Вы бы произвели фурор.
Золушка только горько усмехнулась.
— Да, и вызван он был бы моим платьем и туфельками, — указала она на деревянные сабо, красовавшиеся на ногах.
— Но ведь вы тоже аристократка. Неужели у вашей семьи не найдется немного денег и на вас? — вопрошал Рюк, понимая, что даже намекать на это не стоило — зачем заставлять девушку мечтать о несбыточном?
— Не расстраивайтесь из-за меня, — утешала его Золушка. — Знаете, я совсем не хочу идти на этот бал. И уж точно не хочу замуж за принца!
— И почему же? — удивился Рюк и недоверчиво добавил: — Мне кажется, вы лукавите. Все девушки королевства мечтают об этом.
— Совсем нет, я с вами честна. Сестрицы недавно принесли домой королевскую энциклопедию — кажется, её дала баронесса Клара. И там был его портрет.
— Он красив, не правда ли?
— Нет! Он очень… — Золушка наклонилась к учителю поближе и шепотом добавила. — Толстый!
— Неужели? — засомневался Рюк.
Учитель тоже видел портреты наследника, и тот показался вполне привлекательным молодым человеком.
— Да! Маленький и пухлый, словно бурундучок.
Месье Рюк, наконец, понял, в чем дело — Золушка увидела картину, написанную с ребенка. В детстве наследник действительно страдал от лишнего веса. Всему виной были его сестры, которые постоянно пичкали брата вкусностями. Но теперь он избавился от этой проблемы и щеголял стройной фигурой.
Рюк по-доброму засмеялся, но не стал переубеждать девушку. Пусть пустые мечты о браке с будущим королем не туманят её голову. У неё уже есть о чем мечтать.
— Но кроме принца там будет на что посмотреть, а главное — послушать! Там будет играть сборный оркестр всех семи королевств…
Золушка замерла. Вот теперь она очень захотела поехать на бал.
— … Они будут играть всю ночь! Только представьте: целая ночь прекрасной живой музыки. Полька, лезгинка, аллеманда… Вам бы очень понравилась аллеманда!..
Золушка заворожено смотрела на Рюка. В своих грезах она уже представляла, как стоит напротив играющего оркестра и танцует, танцует…
— … У меня возникла идея! — вдруг оживился учитель. — Вы так много работали последнее время. Да и всегда. Вам нужно потребовать для себя награду!
— Что? Нет, никогда! — Золушка испугалась одной лишь мысли об этом.
— Пусть возьмут вас на бал.
А от этих слов Золушка даже бросила иголку и замахала руками:
— Ни за что! Они никогда не согласятся!
— Согласятся! Ну, в смысле, не взять вас на сам бал. Я говорю о другом. Попросите довезти вас до ворот. Если пойти от них направо вдоль ограды, то можно попасть в прелестный яблоневый сад. Там вам все будет слышно, поверьте. Иногда я и сам гулял по нему вечерами. Если окна бальных залов будут открыты, вы непременно сможете насладиться звуками музыки.
— Вы опять наполняете мою жизнь надеждой, — с благодарностью отвечала девушка.
— Это совсем не сложно сделать, — пожал ей руку месье Рюк.
Очень волнуясь и робея, Золушка обратилась вечером к мачехе. Та выглядела довольной и расслабленной. Её все устроило в работе девушки, и она даже не придиралась к ней сегодня.
— Миледи, позвольте мне послушать музыку, которую будут играть на балу.
Мачеха напряглась от этого вопроса и приготовилась отчитать падчерицу за наглость. Подсознательно она все время ждала требования взять её на бал, ведь девчонка из благородной семьи, и тоже имела право поехать. И, предвидя это, баронесса уже приготовила несколько веских причин ей отказать.
— Я слышала, что за оградой прекрасно слышно музыку. Её можно послушать, стоя в саду и не приближаясь ко дворцу. Я так старалась, шила…
— Конечно! Конечно, послушай! — облегченно выдохнула мачеха.
Не пришлось доказывать сиротке, что она ничтожество, а то вдруг решит кому-нибудь пожаловаться. Нарушение королевского приказа представить на балу всех незамужних дворянок, могло вызвать недовольство короля.
Золушка удивилась тому, как быстро сдалась мачеха, но продолжила просить поощрения.
— А вы пустите меня на запятки?
Путь до дворца неблизкий, и доехать на сиденье позади кареты было бы отличным решением этой проблемы.
— Непременно. Доедешь, как настоящая принцесса, — иронично скривив губы, пообещала мачеха.
— Маменька, неужели вы действительно возьмете её с собой? — ужаснулась Тильда.
Подслушивание было её страстью. Даже мышь не могла чихнуть в этом доме так, чтоб девица этого не услыхала.
— Чтобы это чучело позорило нас, болтаясь позади кареты? — заканючила Хильда, которой сестра уже рассказала о просьбе Золушки.
Она боялась, что кто-то из знакомых увидит на их карете это грязное пятно и станет насмехаться над ними на балу.
— Конечно, нет! Разве я похожа на сумасшедшую⁈ — возмутилась Диана. — Но пока она не дошила вам платья, пусть мечтает о своей музыке. А потом мы утрем нос этой выскочке!
И мачеха от души расхохоталась.
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И вот настал этот долгожданный день. День бала! Последние примерки и подгонки платьев продолжались до глубокой ночи, и Золушка добрела до своей постели только под самое утро. Сводные сестры заснули не раньше. Как все девушки, они волновались перед днем, когда их представят самому королю, и долго не могли уснуть. Мачеха, предвидя эти тревоги и стараясь сохранить лица дочерей свежими и румяными, велела не тревожить их до самого обеда. Благодаря этому и Золушке удалось как следует отдохнуть.
А после позднего завтрака, поданного для всех в гостиную, начались хлопотные сборы. Сначала падчерица натаскала в комнату каждой по целой ванне горячей воды. Потом помогла каждой вымыть волосы. Затем сушила их полотенцами, и у огня, не сильно жарко растопленных каминов. Хоть и был первый день лета, но маменька боялась простудить своих деток и велела затопить во всех спальнях камины. Когда волосы высохли, Золушка долго расчесывала их, чтобы сделать пышными и блестящими.
— По тысячу проходов щеткой на каждый локон, — наставляла её мачеха.
Вот чем не обделила девушек природа, так это волосами. Они были прямыми, густыми и приятного каштанового цвета: у Хильды более темного тона, и рыжеватые у Тории. Парикмахеров не звали. Во-первых, они неимоверно дорого запросили за свои услуги в этот день, во-вторых, Золушка, всегда причесывавшая сестер для выхода в свет, делала укладки гораздо лучше. У неё были очень умелые ручки, которые творили на головах её родственниц настоящие шедевры. Она искусно вплела в волосы Тории ленты с бриллиантами, взятые на вечер у Годрих. А Хильде искусно завила локоны, оставив их распушенными и часть волос со лба заколов наверху в красивый узел. У висков украсила прическу коралловыми шпильками, идущими в комплекте с серьгами и браслетами. Их давно заложили, но в честь такого праздника выкупили на один вечер.
Потом следовал легкий обед из холодных закусок. Кушая, девушки отдыхали от своих «трудов» и наблюдали, как Золушка делает укладку на голове маменьки. Да, она тоже желала выглядеть привлекательно и не поскупилась на наряд и для себя.
О том, что Золушке тоже следует покушать, никто даже не задумывался. Они вообще, кажется, не знали, что она тоже иногда ест и пьет. И, конечно, попроси она отдых и еду, в доме бы непременно поднялся скандал.
— Золушка, посмотри, как завязан мой пояс, — попросила сладким голосом Тория.
— А мой корсет? Золушка, как ты думаешь, может, стоит попробовать затянуть еще туже? — по-сестрински советовалась Хильда.
Несмотря на нелюбовь к сироте, они знали о тонком вкусе Золушки, и когда девушка советовала им что-то, непременно выполняли.
Чему падчерица удивлялась весь день, так это, покладистости сестер. За все время они ни разу ей даже не нагрубили. Молчала и мачеха, лишь кивая на все её действия. Наверное, все силы девиц ушли на волнение. А может, они вдруг, волшебным образом, подобрели?
На чудеса Золушка не рассчитывала и была, как всегда в присутствии родни, начеку. И не зря. Несколько раз в отражении зеркал она уловила, как сестры бросали за её спиной друг другу загадочные взгляды. В них читалась злобное предвкушение и издевка. Это не предвещало ничего хорошего, но Золушка старалась не думать о возможных каверзах и продолжала выполнять возложенную на неё работу и грезить о вечернем представлении.
Наконец, ровно в шесть вечера, к дому подъехал красивый блестящий экипаж, нанятый мачехой. Собственная карета была в столь жалком состоянии, что их могли просто не пустить на ней во дворец, приняв за самозванцев-простолюдинов.
Кучер и лакей, прибывшие вместе с экипажем, помогли дамам взобраться по откидным ступеням. Девицы поместились на сиденье справа, а маменька в пышном бальном платье, увеличившим её и так нескромные габариты, села слева. Сестры долго усаживались, расправляя складки платьев, чтобы они за время поездки не смялись. Золушка помогала им, стоя на земле. Когда дверцы захлопнулись, она опомнилась и остановила кучера, уже готового хлестнуть лошадей.
— Постойте! Я сейчас запру дверь.
Мужчина, сидевший на козлах, очень удивился.
— Неужели вы тоже едете? — спросил он смешную замарашку.
— Только до ограды замка. Так ведь, миледи? — спросила Золушка, не рискнув называть сейчас мачеху маменькой.
Вдруг в последний момент она разозлится и возьмет свое разрешение назад?
Ах, бедная наивная девочка!
— Конечно! — согласилась мачеха. — Только сначала принеси мне стакан томатного сока. А то я так запыхалась, и хочу выпить чего-то освежающего.
— И я! — подхватила Хильда.
— И я тоже хочу томатного сока, — вдруг пожелала Тория, которая терпеть его не могла.
— Принеси тогда весь кувшин, — велела мачеха. — Да поживей!
Самый ранний сорт помидоров рос в небольшой теплице за домом. Только на этой неделе они дали первый урожай, и вчера мачеха велела отжать из них сок.
Золушка быстренько вернулась к карете, держа в руках небольшой поднос. На нем стоял деревенский кувшин с широким горлышком, наполненный до краев красным соком, и три тонких стакана.
— Я первая, — потянулась к кувшину Тория.
— Нет, я!
Сестры привычно заспорили, высунув руки из окна.
Кто опрокинул ей прямо на голову густой напиток, Золушка не уловила. Она стояла, пораженно хлопая глазами, не шевелясь и до конца не веря в происходящее. Неужели можно быть настолько жестокими? Почему? То, что это было сделано специально, говорил громкий смех всей троицы и их довольные лица.
— Что же ты такая неуклюжая, Золушка? — проворковала Тория медовым голоском. — Неужели не могла отскочить?
— Неуклюжая, словно корова! — фыркнула Хильда. — Это она и виновата! Неровно держала этот поднос. Еще и стаканы разбила. Хорошо хоть не испачкала нам платья. Маменька, ну что вы молчите?
Мачеха сидела, удовлетворенно откинувшись на сиденье.
— Бедная Золушка, — лицемерно посочувствовала она. — Куда же ты теперь поедешь в таком виде? Ты грязная и мокрая и в дороге обязательно простудишься. Придется тебе остаться дома.
От обиды Золушка сначала чуть не заплакал, но теперь, глядя на эти ехидные лица, сжала от злости кулаки. Никто не увидит её слез!
— Уверяю вас, матушка, не простужусь. Я не простудилась, когда в мороз вы заставили меня выстирать ковер из гостиной прямо на улице. Так что простая поездка теплым летним вечером мне не навредит.
Сейчас девушка была так зла, что забыла о страхе и сознательно провоцировала мачеху. Она ведь все равно не пустит её, так почему бы не поспорить?
И в этот самый момент она точно решила, что убежит отсюда, чего бы ей это ни стоило. Украдет из шкатулки мачехи подвеску с топазом, принадлежавшую когда-то её, Золушке, маме. Продаст её и купит себе билет в новую жизнь. И за воровство её не будет мучить совесть, совсем, нисколечко. Ведь это она, его настоящая владелица.
— А если ты кого-нибудь встретишь, там, в саду у замка? — спросила Диана. — Да человека удар хватит, если он увидит это, — и мачеха показала на неё пальцем. По чепчику и волосам Золушки стекали густые потоки, платье было забрызгано до самой земли. В красной жиже были даже башмаки. — Сейчас ты похожа на преступника, с которого заживо содрали кожу.
Дочки гадко захихикали.
— Она и днем-то страшила страшилой, — бросила Тория.
— А сейчас так просто чучело, — презрительно скривилась Хильда.
— А если кто-то умрет от разрыва сердца, встретив тебя? Нет-нет, мы не можем рисковать чьей-то жизнью ради твоей прихоти. Заметь, только поэтому я не разрешаю тебе уходить из дома. — Баронесса махнула рукой кучеру, и карета тронулась. — А чтобы тебе не было скучно, займись уборкой! — крикнула она в окно. — А то распустилась! Повсюду пыль и сор. Завтра утром наш особняк должен сиять чистотой — вдруг принц приедет делать одной из девочек предложение? И не забудь натереть во всем доме паркет и вымыть лестницы!
Ускоряясь, карета поехала по дороге к замку, оставляя позади себя облако пыли. Золушка стояла и смотрела вслед, пока она не скрылась за поворотом. Тогда девушка закрыла лицо руками и горько заплакала. Она редко позволяла себе слезы. Но сейчас чаша её терпения переполнилась, и сил сдерживаться больше не осталось.
Всю неделю она работала как проклятая, и что получила взамен? Ведь им ничего не стоило дать ей насладиться хотя бы осколком чужого праздника. Почему так жестоко с ней обошлись? Неужели она и вправду настолько жалкая?
Незаметно она опустилась на колени и, сидя так, скукожившись, словно выброшенный на улицу котенок, выплакала малую часть своих обид.
К счастью, она была оптимисткой, и, как только на душе стало немного легче, принялась вытирать слезы чистым краешком передника. Поднявшись, она еще раз посмотрела на дорогу, ведущую во дворец.
В сгущавшихся сумерках она увидела вдалеке какое-то странное свеченье. Решив, что ей это мерещится, Золушка крепко зажмурилась. Открыла глаза — все то же свечение! Сначала это была маленькая точка, и девушка решила, что в небе светит обычный светляк. Но мушка росла и росла, быстро приближаясь. Ничего ужасного в светящемся мотыльке Золушка не усмотрела и потому не испугалась. Стояла и с восхищением рассматривала, как порхают в темнеющем небе светящиеся крылья. Движения их были подобны движениям бабочки. И когда существо подлетело достаточно близко, Золушка смогла рассмотреть, что крылья прекраснейшего создания невероятно красивые: вверху они были широкими и округлыми, а к низу сужались и переходили в удлинения, похожие на тонкие ленточки.
— А знаешь ли ты, милое дитя, — обратилась к ней фея, а это была именно она, — что слезы вредны для кожи лица? Они соленые, а соль сушит её и вызывает ранние морщины. — Фея опустила крылья, и они опали позади неё как очень длинный, не по росту, плащ. — А зачем такой милашке морщины?..
И светящаяся волшебным блеском женщина потрепала её за щечку.
Этот голос показался Золушке смутно знакомым, где-то совсем недавно она слышала его. Но где?
Убрав руку с лица девушки, фея увидела, что запачкала пальцы. Не задумываясь, она слизнула красную жидкость и удивленно вскинула брови:
— … О! Томатная маска! Умно. Но усердствовать с ней не советую — она очень осветляет кожу, а веснушки сейчас в моде.
Фея вытащила из рукава тонкую, изящно вырезанную палочку и взмахнула ей, и Золушка вдруг стала ослепительно чистой. Исчез не только томатный сок, но с её платья исчезли и пыль, и даже старые въевшиеся пятна, которые бедняжка никак не могла отстирать. А деревянные башмаки засияли так, будто их только что вырезали и покрыли лаком.
Подхватив подол, Золушка расправила его и поняла, что ткань не только очистилась, но и стала новой. Исчезли аккуратно пришитые заплатки, улетучились потертости по краю юбки. А манжеты на рукавах стали кружевными и хрустели как только что накрахмаленные.
— Кто вы? — спросила пораженная Золушка.
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— Я Летавица — дух рассвета. И еще фея-крестная! — торжественно представилась Лети и присела перед Золушкой в легком реверансе.

Последние годы были для феи очень напряженными. Пообещав покойной подруге, что её сын женится по любви, Летавица думала просто проследить, чтобы влюбленным не помешали вступить в законный брак. И казалось, принц действительно искал ту самую. У него постоянно случались кратковременные романы, после которых сердце наследника оставалось нетронутым.
— Довольно сложно в наше время найти достойную девушку, — размышляла фея. А потом ненавязчиво донесла до его сестер хитрую мысль — познакомить наследника с достойными дворянками своих королевств. — Чем больше выбор, тем значительнее шанс встретить свою любовь, — решила Лети.
Но время шло, а принц даже не собирался остепениться.
— В чем же дело?
Вопрос века.
И Лети опустилась до слежки. Сидя в зарослях королевских садов и слушая всю ту глупую чушь, что несли «достойные», она обнаружила причину, по которой Тим не спешил под венец.
Когда с раннего детства мальчика окружают женщины, он начинает очень хорошо их понимать, а понимая — видит насквозь. Все притворство, напускную скромность, тайную или явную лесть. Все это он видел как под увеличительным стеклом. Но рядом хочется видеть человека, с которым интересно, надежно, хорошо. И если мужчина умен, а принц умен, жена его должна быть кем-то большим, чем просто меркантильной дурочкой. Никому не захочется прожить жизнь, слушая одни и те же цитаты из журнала мод.
— Пришло время вмешаться, — сделала вывод фея-крестная и отправилась на изучение провинциального генофонда.
За несколько лет она смогла бегло пообщаться почти с каждой дворянкой королевства. Какие-то девушки ей не нравились категорически, какие-то были сносны. Редко, но встречались и замечательные. Из них фея составила очень коротенький список. Всех девушек пригласили бы на какой-нибудь особый бал — для близкого знакомства с принцем. Но сердцем фея понимала, ни одна из них не половинка принца. Все не те.
Южный холм стал последним местом, куда она заглянула. Конечно, фея путешествовала инкогнито. Она накинула на себя личину ветхой старухи, превратила волшебную палочку в огромную клюку и ходила от дома к дому. У одних просила помощи, с другими просто заговаривала. Королева должна любить свой народ, как бы жалко он ни выглядел. Если девушка брезгует подать умирающей старушке хотя бы медную монетку, то ей ничего не будет стоить обложить людей непосильной данью, чтобы накупить новых нарядов и украшений. Такая королева не нужна.
Из захудалого поместья вышли три особы: мать, и две девицы.
— Позвольте мне напиться из вашего колодца, добрые мамзели, — старческим голосом попросила фея.
— Что? Да как ты смеешь просить у господ⁈ — крикнула одна девица — сухая, как кость.
— Убирайся! — взъярилась полненькая, видимо младшая из двух. — И не смей подходить к нашему дому! Золушка!
На крик из дома выбежала хрупкая девушка, по виду служанка.
— Золушка, прогони её, — приказала женщина.
Все три уселись в экипаж и укатили в сторону города.
«Сюда можно было и не заглядывать, — решила фея. — Нищие, как мыши, но спеси и зла — по самое горлышко».
— Что вы хотели, бабушка? — тихо спросила девушка.
— Пить, — отвечала Лети. Она не собиралась открывать свою тайну и решила доиграть спектакль до конца. Заодно расспросит у служанки, нет ли поблизости еще каких господ. — Сегодняшний день такой жаркий, а в моей фляжке закончилась вода. Можно мне напиться из колодца твоих хозяев и пополнить свои запасы?
— Конечно, можно.
Золушка проводила её во двор и не просто напоила водой, а принесла усталой путнице еще и суп, и хлеб. Девушке, видимо, было одиноко, и они разговорились. Она не жаловалась, но нечаянно, совсем вскользь, обронила, кто она на самом деле. И Лети заинтересовалась. Неудивительно, Золушка была ох как хороша! Красоту и стать не скрыть старыми тряпками. А характер? Он просто чудесный!
С тех пор фея разузнала о девушке побольше и несколько раз тайно наблюдала за сироткой. Не один из визитов её не разочаровал. Каждый раз Летавица убеждалась: первое впечатление было правильным. Золушка добра, прилежна и умна.
— Я нашла её! — ликовала Лети.
Но теперь нужно, чтоб Золушка и принц встретились. Вспышка ярости короля оказалась очень кстати. Только появлялась загвоздка: Золушку на бал брать не собирались.
— Она туда попадет, — топнула ногой Летавица. — Не будь я феей!

— Моя крестная фея⁈ — воскликнула Золушка и захлопала в ладоши.
Врать Лети не любила, но сказать сейчас этой восхищенной девочке, что простым смертным крестные феи не положены, было бы просто кощунством. Поэтому она промолчала и только неопределенно кивнула головой.
— А почему ты не отправилась на бал? — перешла к делу.
— Что вы! — Замахала руками Золушка. — Мачеха и сестры ни за что не позволили бы мне поехать! Да я и не хотела…
— Неужели? — Лети взяла Золушку за подбородок и заглянула ей в глаза. — Врать крестной нехорошо…
Девушка вздохнула и отвела глаза. Признаваться крестной том, что боишься открыть самой себе, было сложно.
— … Неужели тебе, молодой девушке, действительно совсем не хотелось поехать на бал? — допытывалась фея. — Там ведь будут танцы, пирожные и… принц!
— Ну, может, совсем немного… — призналась Золушка и сморгнула слезу.
На самом деле она, конечно, хотела побывать во дворце, посмотреть на принца и покушать шоколадных пирожных, о которых судачили сестры. Но зачем позволять себе грезить о несбыточном? После этих мечтаний на языке слишком сильно чувствуется горечь действительности.
— Совсем немножко нам не подходит. Чтобы создать чудо, нужно захотеть всем сердцем, — сказала фея.
— Создать чудо?
— Конечно. Или ты думаешь, я зря сюда прилетела? Ну же, признайся: ты безумно хочешь на бал!..
Золушка колебалась. Она знала, что чудеса случаются, но что чудо произойдет с ней…
— … Говори: Я всем сердцем хочу попасть на бал! — подстегивала Лети.
Конечно, от этих слов чуда не произойдет, но фея хотела убедиться, что девушка готова для волшебства и хочет перемен в жизни.
— Я всем сердцем хочу попасть на бал, — просто сказала Золушка и покраснела от стеснения.
— Как-то твое желание неочевидно, — засомневалась Лети. — Попробуй убедить меня еще раз.
— Я всем сердцем! Очень-очень хочу попасть на этот королевский бал! — громко, чуть ли не подпрыгивая от предвкушения, воскликнула Золушка.
Она решила довериться судьбе и поддалась на уговоры.
— Теперь гораздо лучше. Теперь верю! — улыбнулась крестная. — Неси тыкву.
Золушка подумала, что ослышалась.
— Что, простите?
— Тыкву. Ты ведь не пойдешь на бал пешком?
Логики в этих словах девушка не уловила, но она была вышколенной и исполнительной, поэтому пошла в огород, разбитый за домом, и сорвала с плетей первую попавшуюся тыкву. Это была бледно-зеленая, почти белая тыковка сорта «Вивьен». Сезон для них еще не настал, и плод был совсем небольшой.
— Клади её на дорогу, — велела фея. — Теперь смотри внимательно. Я собираюсь колдовать.
Фея витиевато закрутила воздух своей палочкой, которая ярко засветилась. Сделав резкий взмах, фея послала в бедный овощ луч света. Тыква затряслась и стала набухать. Было ощущение, что внутри неё закипает вода. Минуту она все надувалась и надувалась, а потом с громким хлопком разлетелась по округе бледно-зеленым пюре.
Лети поддела с оборки рукава кусочек мякоти, положила в рот, пожевала и сплюнула через плечо, да так аккуратно, как могла плюнуть только истинная фея.
— Сорт неподходящий, — поделилась она сделанными выводами с Золушкой.
После этого волшебному уничтожению подверглись: зеленый кабачок, судя по сочной мякоти, очень вкусный; красивый, словно цветок, цукини; и даже молоденький арбуз, найденный в углу теплицы. Наконец, Золушка добралась до дальнего края огорода, где был посажен поздний сорт тыквы «Конфетка». Она даже не надеялась отыскать там что-то, но под широким листом лежала ярко-желтая тыковка размером с два кулака. Этот сорт всегда давал огромные плоды, вот и этот экземпляр мог бы вырасти за лето в настоящую гигантесу.
— Вот, это последняя.
Золушка положила на середину подъездной дорожки свою находку.
Посреди цветного месива, оставшегося от неподходящих овощей, она смотрелась такой мило беззащитной, что становилось жалко отдавать её на опыты волшебнице. Но бал…
Палочка закружилась в танце, привычно засветилась и пальнула переливающимся огоньком. Золушка, да и сама фея, задержали дыхание. Овощ затрясся, как в испуге. Надулся и — бумс! — на дороге стояла карета — цветом точь-в-точь, как та самая золотая тыква. Она сверкала под осыпавшимися на неё остатками волшебных искр и манила усесться прямо сейчас, на её бархатные сиденья.
— Получилось! Получилось! Получилось! — запрыгали фея и Золушка и бросились обниматься.
— Теперь…
— Платье! — захлопала в ладоши Золушка.
— Ну нет, — осадила фея. — Сначала кони, потом платье.
Золушка была не согласна, но спорить не стала — феям виднее, в каком порядке следует творить превращения.
Лети помахала над землей палочкой, и остатки овощей дружной массой сползлось к огороду. Потом фея сделала несколько пасов рукой, и вместо неаппетитной кучи на земле осталась пирамидка сырных головок. От них потянулся заметный дымок, будто сыр поджаривали на огне. Фея приложила палец к губам, призывая Золушку молчать. В полной тишине из земли — вернее, из норки, которую девушка раньше не видела — показалась мышиная головка.
Мышей Золушка боялась и как всякая порядочная девушка в их присутствии поднимала крик и вскакивала на любое возвышение. На такие случаи в поместье имелся старый, но матерый кот, который быстро расправлялся с обидчиками. А вот на огород его обязанности не распространялись, и тут иногда шныряли короткохвостые полевки.
Мышка, выбравшаяся на ароматную приманку, тоже оказалась полевой, и у неё было пять товарищей. Они осторожно выбрались из укрытия и гуськом побежали к еде. Как только вся компания расслабилась и начала пировать, на неё накинули светящуюся сеть. Зверьки забились в ней, тщетно пытаясь выбраться. Тонкие лучи не отпускали, и чем сильнее мышки дергались, тем больше увеличивались в размере, попутно меняя форму и цвет. Сначала у них неестественно вытянулись лапы. Потом отросли пышные конские хвосты и вытянулись шеи. Головы до последнего были похожи на мышиные и, только когда тела зверьков целиком повторили лошадиный корпус, морды удлинились и появилась грива.
В какой-то момент Золушка испугалась, что их постигнет судьба первой тыквы, и отступила назад, прячась за спиной феи. Но полевки и волшебство отлично сочетались, и через мгновение перед каретой стояла шестерка белоснежных лошадей, в облике которых совсем не угадывалась истинная мышиная личность.
На их дружное ржание прибежал старый конюх. Он приходил в поместье по вечерам чистить стойло их единственной кобылы.
— Вот и кучер! — радостно объявила фея.
— Что тут происходит? — спросил пожилой мужчина и получил в лоб.
Конечно же, волшебством.
Дедуля после этого изменился. Его взгляд стал бессмысленным, но целеустремленным, а старая одежда превратилась в дорогую ливрею, расшитую золотом. Голову, в которую влетел пучок света, украсила щегольская шляпа с перьями.
— С ним все в порядке? — забеспокоилась Золушка.
Конюшенный ей нравился, он был добрый и безобидный старичок, всегда приходивший «под мухой» и иногда рассказывавший интересные истории.
— Да. Он просто в трансе.
— А зачем он там?
— Нам нужен кучер и он идеально подходит на эту должность. По щелчку пальцев он отвезет тебя во дворец, а когда придет время вернуться, ты щелкнешь дважды. Вот так. — И фея дважды щелкнула пальцами, как кастаньетами. — Он сделает это автоматически, не думая. Он ничего не расскажет твоей мачехе, потому что эта ночь полностью сотрется из его памяти.
— Жаль. Он говорил, что хотел бы хоть раз в жизни побывать на конюшнях дворца. А оказавшись в них по-настоящему, даже не вспомнит… — загрустила девушка.
— Хорошо! Он будет все помнить, но решит, что это был просто сон. Пусть это станет ему наградой за услугу. Такое решение тебя устроит? — спросила фея.
Сегодняшний вечер, должен принадлежать Золушке, и ничего не должно его омрачать.
— Это было бы замечательно! — обрадовалась она.
— А теперь… — сказала фея. Золушка молчала, она не была уверенна, что следует превращать после за кучером. — Платье! — взмахнула палочкой фея.
Но луч светлой магии осветил не Золушку, а паутинку, висевшую в углу теплицы. Летавица заметила её почти сразу, как заглянула сюда, и это была отличная заготовка. Простое и совершенное плетение, сотворенное из тончайших нитей, дрожало на сквозняке и поблескивало крошечными каплями росы, висевших на сплетениях, словно драгоценные камни.
Паутинка отделилась от деревянных перекладин, к которым её пристроил хозяин-паучок, и полетела к Золушке.
— Не шевелись, — велела фея. — Выпрями спину и разведи в стороны руки. Во так!
Паутина разделилась на пять неровных частей. Две, одинаковые по форме и размеру, повисли у Золушки на ушах и превратились в красивые сережки тонкой кружевной работы, с бриллиантовыми капельками на концах. Третья, чуть больше, легла на запястье, став бриллиантовым браслетом. Сразу после этого руки девушки стали идеально белыми и чистыми. Пропали многолетние мозоли, розовые ноготки удлинились и приняли форму совершенного овала. Золушка подняла их к лицу и стала рассматривать, будто увидела впервые.
В это время четвертая часть паутинки порхнула ей на голову, откуда перед этим слетел чепчик, и легла на волосы маленькой диадемой. Из-под неё сверху вниз, точно бы с диадемы лилось само волшебство, начала меняться прическа девушки. Волнистые волосы выпутались из пучка, в который Золушка их закалывала, и укладывались за спиной в длинные волны платиновых локонов. Потом они, словно живые, потянулись вверх и уложились на голове Золушки в виде короны, открыв чудесный изгиб девичьей шеи.
Самая большая часть паутины обняла точеную шейку Золушки и стала драгоценным колье с каплей-подвеской посередине. От него тоже струилась магия: серый воротничок-косынка исчез, открыв хрупкие плечи, широкие рукава сузились, талию затянуло корсетом, белыми волнами на землю опустилась пышная юбка. Одежда служанки превратилась в ослепительно-белое модное платье из самой дорогой ткани. Оно было, на первый взгляд, совсем простеньким, но невероятно шло Золушке.
Неизменными остались только деревянные туфли, торчащие из-под подола.
Но фея-крестная этого, кажется, не заметила. Она стояла, задумчиво рассматривая Золушку, и была… не то чтобы недовольна… скорее разочарована. Нет-нет, Золушка была восхитительна! Как и сотни великолепных гостей, прибывших на сегодняшний бал. Её платье было не хуже платьев, сшитых у лучших портных страны. Прическа не хуже, чем сделанные дворцовыми парикмахерами. Но в её облике не было уникального волшебства, способного выделить девушку на фоне других, не менее прекрасных, дворянок, и сразу привлечь внимание принца. После знакомства с Золушкой Лети была уверенна, что он обязательно обратит на неё внимание. Но начало… Знакомство, должно быть сказочным!
— Что-то не так? — заволновалась Золушка.
— Чего-то не хватает…
Летавица стояла и теребила кончик своего крыла. Сейчас она была похожа на школьницу, отвечавшую у доски и забывшую вдруг свой урок. Где же, где это гениальное решение, которое спасет положение? Ей нужно что-то такое уникальное, как… Как… Как её крылья!
— А ведь у нас один цветотип… — заметила фея и приложила крылышко к лицу Золушки.
Да, они были чем-то похожи: обе блондинки, обе синеглазые. Конечно, фигуры имели разные — фея была выше и рельефнее. Но сейчас для Лети был важен именно цвет.
— Верхний слой платья будет из крыльев феи! — крикнула Летавица, да так резко, что Золушка подскочила от неожиданности. — Он подчеркнет твои достоинства!
— Ну, если вы считаете, что так будет лучше…
— Это необходимо!
— А где мы их возьмем? — неуверенно спросила Золушка, которая обычно не задавала глупые вопросы.
— Отрежем от меня! — уверенно заявила Лети.
— А как же вы⁈ Без них…
— А, — беззаботно махнула рукой фея, — новые отрастут.
Последние слова прозвучали не так уж и уверенно. На самом деле никогда раньше Летавица не слышала, чтобы фея отрезала себе крылья. Такой необходимости просто не возникало. Но иногда ей случалось неудачно спикировать куда-нибудь в кусты и оторвать часть крылышка. Тогда они довольно быстро отрастали, не оставалось даже рубчиков на месте разрыва.
А если не вырастут… Она пользовалась ими редко, чаше перемещалась волшебными порталами, образовывая их палочкой. Зато мороки с этой красотой, очень много. В конце концов, жизнь без крыльев может оказаться даже удобной.
— А как мы их… Вы их… — Спросила Золушка, которой стало страшно от мыслей о подобной экзекуции.
Лети хлопнула в ладоши, и в воздухе возникли огромные блестящие ножницы с раскрытыми лезвиями.
— Отрежем! Одним движением: вжик — и все!
Фее и самой было страшновато, поэтому она побыстрей установила ножницы под нужным углом и еще раз хлопнула в ладоши. Лезвия сомкнулись.
«Кто бы мог подумать, что у феи может быть такой громкий и неприятный голос», — подумала Золушка, когда от отчаянного крика Летавицы у неё заложило уши.
— Больно? — сочувственно спросила девушка.
В небе над их головами кружила и каркала стая грачей, поднятая со своих гнезд криком феи.
— Страшно, — призналась фея и грустно посмотрела на ворох блестящих крыльев, лежавших на земле. Все-таки к нимона привыкла, и сейчас чувствовала себя немного раздетой. А боли действительно не было — ощущения походили на стрижку ногтей или волос. — К делу! — скомандовала Лети и взмахнула волшебной палочкой.
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Золушке было жаль сверкающей красоты крыльев. Она считала эту жертву лишней, ведь платье и так было великолепным. Светлое, скромное, очень приятное к телу и, что очень важно, удобное. В нем будет замечательно танцевать.
Фея, дирижируя палочкой, подняла крылья в воздух и, следуя какой-то своей тайной выкройке, стала будто невидимым ножом отрезать от них лишние части. Ненужное падало на землю, а замысловатые остатки прямо в воздухе сползались в женский силуэт и будто срастались между собой. Мгновение спустя на Золушку легло еще одно платье. Почти невесомое и, как требовалось, просто волшебное! Оно искрилось, становясь то полностью прозрачным, и лишь зыбко угадываясь в тусклом свете, то вспыхивало, словно покрывая девушку россыпью бриллиантов.
Вокруг выреза сердечком появился воротничок-стойка. Спускаясь к скромному декольте, он становился короче, переходя над грудью в маленькую рюшу. У прямых рукавов длиной до локтя появились пышные манжеты с кистями на концах. А юбку украсил каскад блестящих воланов, в которых угадывались радужные края крыльев.
Лети довольно сложила руки на груди: теперь уж точно, не один принц не пройдет мимо.
— Ну вот и всё! — радостно объявила фея. — Можно отправляться на бал.
Она направилась к карете и распахнула резную дверцу.
— Вы уверены? — Золушка не хотела оскорбить фею, указывая на её маленький недочет — просто приподняла край подола, чтобы крестная заметила деревянные сабо, в которые до сих пор была обута.
— Конечно, уверена. — Летавица сняла с пояса небольшую дамскую сумочку с серебристой бахромой, больше похожую на табачный кисет. Порывшись в её недрах, вытащила сложенный лист бумаги. — На всякий случай можем проверить. Карета, кони, кучер… — принялась зачитывать фея. — Прическа, украшения, платье, чулки, туфли. Туфли… Туфли! Как я могла забыть про туфли⁈ — Она подбежала к большому пню, на котором Золушка рубила дрова, и стала нервно вытряхивать на него содержимое своего ридикюля. — Ты знаешь милая, — обратилась она к Золушке, — я не сильна в обуви. У меня если что и выходит, то надевать это на бал не стоит. Обратимся к профессионалам. Вот! — Она показала целую горсть визитных карточек, перевязаных тонкой лентой. — Итак, волшебная лавка «Башмачок». — Фея взяла синюю карточку с вензелями и тронула её волшебной палочкой. — Банальное название, но ассортимент приятный, поверь, я их постоянный покупатель…
Золушка думала, что сейчас перед ними появится прилавок с обувью. Но ничего не произошло. Фея еще раз тронула карточку. На этот раз над ней появилась сияющая надпись: «Закрыто. Все ушли на бал».
— … Безобразие! — возмутилась фея и взяла вторую карточку. — Тогда обратимся в «Волшебные туфли». «Вы сможете купить себе новую обувь уже утром! — гласила засиявшая над ней надпись. — А сейчас желаем всем удачно повеселиться!» — Лентяи! — озабоченно прокомментировала фея и по очереди тронула палочкой остальные картонки.
С каждой повторялась та же история. Выяснилось, что сегодня ночью никто не работал. Все королевство веселилось на балу!
«Что же делать? — заволновалась фея и опять затрясла сумочкой. Оттуда, как спасение, выпала затертая старенькая визитка, желтого цвета. — „Арабеска“, — прочитала Лети. — Что-то незнакомое… Даже не знаю, откуда она у меня».
На приемах и просто дружеских чаепитиях знакомые девушки часто рекомендовали друг другу какие-то магазины и отдельных мастеров, чья работа понравилась. Возможно, именно там ей и сунули эту визитку.
— Ну что ж, попробуем.
И получилось!
Но это были не полки с бальными туфельками, которых ждала Золушка. В желтой вспышке появился… черный человек! Вернее, так: в яркой золотой вспышке, осветившей двор, появился странно одетый мальчик лет десяти с абсолютно черной кожей.
— Наверное, представитель какого-то южного филиала, — ошарашено прошептала Летавица.
Они с Золушкой стояли не шевелясь, и во все глаза рассматривали это явление. На голове пришельца было круглое сооружение из яркой ткани.
— Тюрбан, — пояснила фея.
Вместо рубашки грудь прикрывал расшитый бисером жилет, а ярко-красные штаны были такими широкими, что поначалу Золушка приняла их за юбку.
— Шаровары, — уверенно заявила Лети.
На ногах мальчика были странные туфли с длинными загнутыми вверх носами, на которых качались крошечные колокольчики.
— Не знаю, что это, — растерялась Лети.
Видимо, даже феи знают не все.
— Привэтству! — сложив руки перед собой, поклонился им пришелец и широко улыбнулся, показав крупные белоснежные зубы.
— Здравствуйте, — дружно присев в реверансе, ответили девушки.
При внимательном рассмотрении они поняли, что перед ними всего лишь ребенок, просто у него очень непривычная внешность.
— Я Мухед, — снова поклонился мальчик. — Што могу помэгать дэлат? — с ужасным акцентом поинтересовался он.
— Нам нужны бальные туфли. Для неё, — Фея указала на Золушку. Мальчик настоящее спасениее, больше им не к кому обратиться. — Туфельки должны быть удобными для танцев и гармонировать с этим платьем.
Негритёнок задумался на секунду, а поняв, что от него хотят, замахал руками:
— Нэт! Нэт! Нэт! Мухед нэ волшэбнык. Учитс.
— Он не может делать туфли, он ученик, — перевела фея.
— Нэт лицэнза. Почин, шия, тук-тук.
— У него нет лицензии на изготовление, он только производит починку, — расшифровала фея. — Срочный ремонт?
— Да! Рэмот. Мухед — рэмот!
— Все пропало, — прошептала Летавица. — Пойти на бал без туфель просто невозможно.
После этих слов Золушка обреченно опустилась на низкую скамеечку, стоявшую у теплицы, и позволила себе то, что позволяла редко: она себя пожалела. Как же так? Быть всего в шаге от мечты — и получить… Такой провал! Она шмыгнула своим милым носиком, и по её щекам покатились крупные предательницы-слезы.
Мухед, стоявший на том же месте, где возник, разинув рот, огладывался по сторонам. Видимо, для него подобная обстановка была непривычной, и, как всякий мальчишка, он был готов отправиться навстречу приключениям. Паренек оглядел зеленую теплицу, огород, дом. С любопытством разглядел карету и с восхищением задержал взгляд на нетерпеливо переступавших лошадях. Он явно разбирался в них, потому что от восторга даже защелкал языком. Потом мальчик перевел взгляд на плачущую Золушку и беззвучно охнул:
— Нэт! — подошел он к девушке и с волнением поклонился. — Туфля нэ должэн грустыть тэбя.
— Ни одни туфли не стоят твоих слез, — перевела фея.
И неожиданно стала свидетелем того, как волшебство творят другие.
Мальчик подхватил со щек Золушки слезинки, и они одна за другой, будто нанизанный на нитку жемчуг, потянулись за его пальцами. Он сложил прозрачные капельки в свою розовую ладошку и, что-то пошептав над ними, подкинул вверх. Капли высоко подлетели, совсем пропав из видимости. Ярко блеснули в ночном небе радужные искры и на ладони негритенку медленно опустились два хрустальных башмачка.
Крохотные туфельки-лодочки, как раз впору Золушке, красиво мерцали в черных руках, словно имели тысячи тонких бриллиантовых граней.
— Великолепно! — захлопала в ладоши фея и запрыгала на месте, словно маленькая девчонка, впервые увидевшая чудо. — И так правильно. В твоей жизни. Золушка, было слишком много слез и мало туфель.
— Нэ всёо, — остановил её Мухед.
— Еще не конец! — радостно пояснила фея.
Подойдя к вороху обрезков, оставленных феей от своих крыльев, он взял пару лоскутков и, что-то нашептывая и делая пасы руками, умело уложил их внутрь туфель — вышли отменные стельки. Потом оторвал со своей жилетки две серебряные пуговицы, размял их в руках, будто мягкий воск, и, придав форму, наложил набойками на хрустальные каблучки.
— Тэпэрь всэ! — гордо заявил мальчик. Он подошел к Золушке, опустился перед ней на колени и, смотря в глаза, спросил: — Я нэ волшэбнык, польке учитс… Но ви позволт?
— Он говорит, я не волшебник, я только учусь…
— Я поняла, — перебила крестную Золушка. — Пожалуйста, — улыбнулась она мальчику. — Я вас прошу.
И, сбросив сабо, протянула ему ножку. На её изящные ступни туфельки сели как влитые и идеально подошли к сияющему платью. Мухед поднялся и, покопавшись в карманах штанов, протянул фее карточку:
— О, визитка. Благодарю, — сказала она. — И знаете, ваш магазин оказался самым ответственным из всех. Только он оставил дежурить срочного мастера. Так что я обязательно буду к вам обращаться еще. — И протянула ему золотую монетку.
— Нэт! Нэт! — снова замахал руками парень. — Нэт лицэнзи. Штраф!
— Будем считать, что вы не подарили нам туфли, а починили наш праздник, — подмигнула ему фея.
— Хорош, — согласился Мухед и спрятал монету в карман. — Рэмот — да!
— Но, милая, ты ужасно опаздываешь! — опомнилась фея. — Скорее же в карету! У тебя осталось мало времени, чтобы как следует повеселиться!
— Неужели вы думаете, что я не натанцуюсь до утра? — засмеялась Золушка и, наклонившись, чмокнула в черную щеку Мухеда.
Мальчик смутился и почернел еще больше.
— Ох, совсем забыла тебе сказать! — всплеснула руками фея. — Волшебство феи не вечно. Ровно в двенадцать часов чары развеются. Карета станет тыквой, кони — мышами, а конюх очутится спящим в своей постели. Так что до двенадцатого удара часов ты должна быть дома… Расстроена? — виновато спросила Лети у Золушки.
— Ну что вы! Да разве я могла даже мечтать, что окажусь на балу? Да что там бал! Со мной произошло столько всего чудесного за этот вечер! И платье, и Мухед, и вы! — Золушка крепко обняла фею. — Спасибо!
— Не вздумай плакать, — всхлипнув, велела Летавица и расцеловала её.
— Не буду.
— Тогда живо в карету! — подтолкнула под локоть фея.
Золушка поднялась в золоченый экипаж по ступеням и уселась на сиденье. Кучер убрал подножку и захлопнул дверцу.
— Ужас! — вскрикнула Золушка и схватилась за щечки.
— Что еще? — обеспокоилась фея.
Неужели она что-то упустить из виду?
— Я совсем забыла! Мачеха велела мне отмыть весь дом! До утра он должен быть чистым. Она убьет меня, когда вернется! Нужно все отменить.
— Успокойся, дитя мое, — замахала палочкой Лети. — Уж с этим я стравлюсь. Утром дом будет просто сиять чистотой.
Защелкал кнут, и кони, устав стоять на месте, с радостным ржанием рванули вперед.
— Помни: ровно в двенадцать волшебство исчезнет! — прокричала Летавица вслед удалявшейся карете. Но Золушка её уже не слушала. Она была полна предвкушений. — Поможешь прибраться? — спросила Летавица у Мухеда и кивнула на дом.
— Нэ понымат. Твоя моя нэ понымат, — затараторил негритенок и низко поклонившись, хлопнул в ладоши и исчез. От него в воздухе осталась только дымка из золотой пыли.
— Хитрец! — восхитилась фея и закатала рукава.
Махать палочкой ей предстояло не один час.
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Дворец был доверху наполнен красотой. Расшитыми жемчугом туфельками она входила сюда по парадной лестнице, золотым шитьем текла по широким коридорам и, наконец, вливалась всеми видами драгоценных камней в огромнейший бальный зал. Красота звалась разными именами и титулами, имела множество лиц и фигур и, конечно же, обладала бездной достоинств…
А вот недостаток имела лишь один, но фатальный — она совсем не трогала принца.
Видя каждую новую гостью, входившую во дворец, он считывал её словно открытую книгу и, увы, она тут же становилась ему неинтересна. Все это он уже читал много-много раз.
Оттанцевав полонез, танец-шествие, по этикету открывавший любой приличный бал, принц поблагодарил Денистру — инфанту соседнего королевства, самую титулованную гостью сегодняшнего вечера — и поспешил поскорее от неё избавиться. Принцесса была скучна и неповоротлива. Если бы не обязанность хозяина бала, Тим и близко бы не подошел к ней. За время танца она не сказала ему и трех слов, зато отдавила обе ноги. Если бы кто-нибудь женился на этой старой деве — а Денистре было уже тридцать, — то её отец, король соседней Астольдии, плясал бы от счастья.
Но не сегодня, и не Тим.
Потом был неспешный вальс со смуглокожей карионкой Бейдей. Вот она была и легка, и разговорчива. И Тим обязательно бы поддался её обаянию, если бы не жадно вцепившиеся в рукав пальцы. Маску на лице девушка держала отлично, в мимике не проскользнуло и тени алчности, а вот про руки охотница забыла. Хват был не по-женски властным. Даже в танце она пыталась вести. Что тогда ожидать от семейной жизни с ней? Наверное, и в военный поход она поскачет вперед мужа, размахивая саблей и трубя в рог. Ну нет!
На легкую польку сестрица Маржери навязала ему пугливую Мавию — маркизу Гордюфи. Эта девушка из высшей знати её королевства, и Марж явно желала сближения брата с этим трепетным цветком. Для быстрого и легкого танца маркиза была не самой лучшей партнершей: слишком нерешительна и запугана правилами этикета. Перед каждым па она на мгновение задумывалась, как бы мысленно советуясь со своим учителем танцев, от этого теряла ритм и в смущении чуть не падала в обморок. На взгляд принца, девушка для замужества ещё чересчур молода — ей едва исполнилось пятнадцать. От каждого взгляда и слова Тима девочка невозможно краснела и готова была провалиться сквозь землю. Наверное, это был её первый бал, и принцу было искренне её жаль.
Потом Тиму навязывали еще нескольких леди, отчего настроение наследника совсем скисло.
— А как насчет вон той невозможно хорошенькой брюнетки? — в сотый раз поинтересовался мнением суверена, Карл.
Как благовоспитанные вельможи, три друга тоже явились на бал и, как могли, поддерживали принца и привлекали его внимания к разным девушкам. Споря о достоинствах и недостатках красоток, они не помогали, а больше мешали Тиму. Если наследнику начинала нравиться какая-либо девушка, вся троица принималась пристально её разглядывать. И кто-то из них обязательно находил в претендентке недостатки, о чем тут же громко осведомляла остальных.
— Да, эта и вправду хороша, — поддержал друга Римус.
Четверка стояла у стола с закусками. Молодые люди делали вид, что отдыхают от череды обязательных танцев и наслаждаются шампанским.
— Транжира, — уверенно заявил Кевин. — С такой за десять лет от королевства ничего не останется. Смотрите, как она пожирает взглядом украшения соседок. Не женщина, а коршун на охоте.
— И сама украшена, как новогодняя елка, — рассмотрел, наконец, обсуждаемую особу Тим. — По-моему, чересчур…
— Полностью согласен с тобой, мой друг, — кивнул Римус. — Не зря говорят, что её семья уже банкрот.
— Тим, кого сейчас будешь ангажировать на мазурку? — поинтересовался Карл. — Если ты не против, мне бы хотелось пригласить вон ту кисейную блондиночку. Я так понял, мой друг, ты вычеркнул её из своего списка?
— Сразу. А вот ты, смотрю, разглядел в ней что-то интересное? — покосился на друга принц.
Девчонка оказалась сладкой, как кусок меда в сотах. Слишком, слишком.
— Меня просто покорило её декольте. Я надеялся после танца вывести милую леди на балкон и сообщить о вашем решении, — открыл свои карты хитрец. — А затем утешить бедняжку парой поцелуев.
— Пожалуй, твой план имеет весьма большие шансы исполниться, — окинув оценивающим взглядом девушку, подбодрил Римус.
— У меня всегда срабатывают все планы относительно дам! — лучезарно улыбнулся Карл.
Из четверки он был самым взбалмошным и любвеобильным. Огненные волосы были будто предупреждением о пламенном, но непостоянном характере своего владельца.
— А ты кого поведешь, Кевин?
— Я опять должен танцевать⁈ — ужаснулся самый медлительный и пухлый из них.
Он, словно слепой котенок, вытащенный из уютной корзины, близоруко щурился на ярко горящие свечи. Обычно Кевин пропадал в пыльной прохладе дворцовых библиотек, а вот сегодня… Его насильно вытурили из родной альма-матер, нарядили во все эти тесные одежды, в которых он весь уже пропотел, и, к еще большему унижению, обязали танцевать с хихикающими девицами. Кевин, как любой нормальный мужчина, к дамам был неравнодушен, но жутко их стеснялся, предпочитая им общество немых фолиантов. Во время танца он тушевался и оттого даже самому себе казался глупым. Сейчас он стоял у блюда с омарами и нервно заедал этот стресс.
— При таком обилии дам все мы обязаны танцевать весь вечер.
Римус был прав. Согласно этикету, ни одна девушка не должна подпирать стену, если в зале есть свободные кавалеры.
— Но я не смогу! Я не танцую ни мазурку, ни аллеманду!
— Я верю в вас, мой друг. — Карл пожал Кевину его измазанную соусом руку и, обтеревшись платком, пошел в сторону избранницы.
— Ваше высочество, прошу, освободите меня от этого кошмара! Я не настолько натренирован! Мои ноги уже трясутся от усталости! И здесь невозможно душно… — взмолился Кевин. — Не хватало еще, чтобы я свалился в обморок от нехватки свежего воздуха!
— Хорошо, Кевин, — принц рассмеялся, — я спасу твою честь, но и ты выручи меня.
В их облике было что-то общее, и, если бы не лишний вес Кевина, любой мог бы рассмотреть в них кузенов — у мужчин общая бабка.

Маркиз Фицуортинг был впервые представлен наследнику за обедом, где пятилетнего Тима почти насильно пичкали заячьими почками. В детской, где королевским детям накрывали стол, было светло и пусто — сестры уже отправились на прогулку, а Тим, оставленный в одиночестве, был наказан за «плохой аппетит». Хотя мальчик ел соответственно своему возрасту, всем вокруг казалось, что он недоедает. Тима уговаривали есть больше, заставляли есть чаше, а всякие сладости лишали паренька силы воли.
— Вот смотрите, ваше высочество, какой хороший мальчик, — сказала кормилица, заводя в комнату незнакомого ребенка и усаживая рядом с принцем. На низкий детский стульчик мальчик, круглый как бочонок, вскарабкался с трудом. — Это Кевин Вудс, ваш близкий родич. Вы одного возраста, а он вдвое больше вас. Вот что значит хороший аппетит!
Тим уныло посмотрел на кузена. Вот на кого он не желал быть похожим, так на этого несчастного, уже страдающего отдышкой мальчишку. Тим мечтал стать мастером фехтования и отличным наездником, а с такими пропорциями, как сейчас были у него, ничего не выходило.
От этих мыслей весьма пышные щеки наследника грустно повисли. Это была многострадальная часть наследного лица. Всему виной женское окружение. За розовые щечки постоянно дергали, щипали и расцеловывали. Вот и тогда они были густо измазаны губной помадой разных оттенков. Как нянька ни старалась, не смогла все оттереть.
Перед кузеном поставили те же жареные почки, густо политые чесночным соусом, и Кевин Вудс, быстро очистив свою тарелку, с жадностью уставился на порцию принца. Обменявшись понимающими взглядами, дети обменялись тарелками и стали с той минуты неразлучными друзьями.
— Я спасен! — ликовал наследник, когда тарелка с проклятыми потрохами опустела.
С тех пор Кевин был его вечным спасителем, что серьезно сказалось на фигуре обеих. Сейчас Тим был подтянут и жилист, а Кевин мягок и объемист.

— Что вы потребуете на этот раз? — поинтересовался маркиз.
Принц взял друга под руку и, игнорируя подходивших дам, спешно вывел на балкон. Здесь, по сравнению с бальным залом, было довольно тихо. У перил стояли два кресла, предназначенные для отдыха на свежем воздухе, и маленький столик с кувшином и бокалами. Справа были ступени, которые спускались прямо в сад.
— Я освобождаю тебя от обязанности танцевать и поручаю тебе обязанность хранить мою корону.
Тим снял с головы золотой венец и возложил её на голову друга.
— А вы? — растерялся Кевин.
Такое серьезное поручение немного смутило.
— А я прогуляюсь по дворцу и отдохну от этого бремени. Ты знаешь, я люблю охоту, но не люблю, когда охотятся на меня. Роль дичи сильно утомляет.
Тим кивнул на прощание и сбежал по лестнице в сад.
— А как же король? Если он увидит на мне это… — Кевин указал на свою коронованную голову. — Он будет в гневе.
— А ты будь здесь, и никто тебя не увидит. Я ненадолго.
Тим побродил по саду, где тоже было полно народу. Жаль. Свежий воздух, конечно, лучше душного дворцового, но в свете фонарей его сразу узнавали и бросались наперерез. Пришлось окольным путем вернуться во дворец. Принц выбрал тихий коридор и пошел в сторону библиотеки, где наверняка никого не будет. Но в дверях бордовой гостиной мелькнули тени, и он понял, что попал в кольцо окружения.
«Прячься!» — шепнул ему инстинкт самосохранения.
Это было смешно. Прятаться в собственном доме! От дам!
Принц ужом скользнул за огромные портьеры, полностью закрывавшие сейчас окна. И очень вовремя.
— Вы уверенны⁈ — воскликнула взволнованная женщина, ворвавшаяся в комнату.
— Да, маменька, он точно шел в эту сторону.
В щёлку между двух портьер Тим разглядел пышную даму в богатом туалете. За ней шли две девицы. Одна была похожа на пышный куст алых роз, вторая, высокая и худая, — на розовое приведение. По манере поведения обе смахивали на гончих, шедших по следу.
— Проверь в коридоре, — велела дама.
Все три вышли, и их голоса стали отдаляться. Тим собрался покинуть свой тайник, но замер, увидев, как в комнату впорхнуло волшебное видение.
Девушка напоминала собой эфемерную дымку или сказочную фею. На вид хрупкая и светлая, она словно была сделана из фарфора. Легкая, её шагов совсем не было слышно, незнакомка словно плыла над полом. Все движения изящные, отточенные. И словно светилась изнутри, как ночной светлячок. Волшебно! Тим был очарован.
Он замер в своем укрытии, не зная как прилично покинуть его и не показаться смешным. Нужно подождать, пока девушка выйдет, и догнать её в коридоре. Это, пожалуй, было здравой мыслью.
А пока он заворожено наблюдал, как фея подошла к столику у стены и… протерев своим платочком пыль, поправила криво висевшую над ним картину.
Это была одна из работ Бердамина Дукса — художника-волшебника. С помощью маги он изображал сказочных персонажей, по приданиям, живших когда-то в их королевстве. В бордовой гостиной был представлен кот в сапогах. Зверя нарисовали в полный рост, в шляпе, со шпагой и, конечно, в сапогах.
— Ах! — вскрикнула незнакомка, когда нарисованный мурлыка ловко снял шляпу и отвесил девушке низкий поклон.
Да, эти картины умели двигаться. Говорили, что волшебник вкладывает в них часть своей души.
Быстро придя в себя, красавица присела в низком реверансе и ослепительно улыбнулась. И кому? Нарисованному коту! Принц почувствован укол ревности. Пока он вынужден томиться в этом пыльном плену (в общей суматохе про пыль слуги совсем забыли, и она была повсюду), какие-то рисованные экземпляры крадут у него внимание, пожалуй, самой красивой гостьи. Тим был так возмущен, что собрался выйти прямо сейчас.
Из коридора донеслись уже знакомые голоса.
— Его там нет.
— И там тоже.
Тройка ищеек возвращалась. Как хорошо, что он не вышел! Вот только не упустить бы незнакомку.
К удивлению наследника, девушка не пошла дальше. Она растеряно закружилась по комнате, словно тоже искала, куда бы спрятаться, и совсем неожиданно… нырнула за его портьеру.
Тяжелая ткань сзади была подшита плотной подкладкой, отчего свет от ярко горящей луны совсем не проникал в комнату. Бордовая гостиная была освещена всего двумя канделябрами и оставалась погруженной в романтическую полутень. А вот за портьерами, скрывавшими широкие окна в пол, было светло. В саду с этой стороны замка не было уличных фонарей, и никто не нарушал покой этого зеленого уголка. Лишь холодный свет ночного светила пробивался сквозь стекла и превращал оконную нишу в колдовскую коробочку.
Незнакомка была так взволнованна, что поначалу не заметила своего невольного соседа. Она, как мгновенье назад сам принц, затаив дыхание смотрела в щель между портьерами.
Но вот напугавшие и её тоже дамы ушли. У незнакомки вырвался вздох облегчения. Тим стоял очень близко, всего в шаге и, стараясь дышать размеренно и незаметно, рассматривал необычную гостью.
«Прелестна! Как же она прелестна!» — убедился наследник и чуть склонил голову набок.
Уловив движение, девушка замерла, а потом медленно повернулась к нему свою чудесную головку, позволив рассмотреть и бездонные глаза цвета чистого весеннего неба, и аккуратный, чуть вздернутый носик, и пухлые губки с чувственным изгибом. В глазах девушки не было страха, но была растерянность и что-то еще… Что-то близкое к восхищению… что заставило сердце принца застучать сильней.
Он явно ей понравился, иначе девушка не разглядывала бы его так внимательно. Зацепившись взглядом за губы принца, незнакомка опомнилась и прелестно покраснела. А потом все так же плавно как шла и двигалась, стала удаляться от него. Словно морозный сквозняк потревожил ночного светлячка и заставил его искать укрытие в другом месте. Мгновение — и девушка оказалась за приделами алькова, прятавшего их с Тимом от недругов.
Принц рванул следом.
— Ну куда же вы, прелестная незнакомка? Неужели вы не желаете познакомиться с принцем?
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Поездка была просто чудесной.
Мимо проплывали красивые пейзажи цветущих садов и засеянных полей. То тут, то там к дороге подбирались живописные деревушки. Их обитатели толпились у дороги. Они собрались тут полюбоваться на проезжавшие мимо экипажи с нарядными господами. Про бал знали все, и народ вглядывался в лица прекрасных девушек, пытаясь угадать, которая станет их королевой. Вот и при приближении кареты Золушки люди замахали ей руками, а их лица озарились улыбками. Золушка распахнула окошко и, высунувшись, радостно помахала в ответ. Теплый вечерний воздух освежил, и она не стала закрывать стеклянные створки. Пусть ветер немного растреплет прическу, но когда еще она будет мчаться вот так, в золотой карете, запряженной восхитительной шестеркой белоснежных лошадей?
По ровной, мощенной камнем дороге кони бежали легко. Благодаря гибким рессорам, Золушку не прясло, а лишь слегка покачивало, будто она лежала в колыбели. Откинувшись на бархатные подушки, обшитые бледно-желтой тканью, девушка, наконец, начала в полной мере осознавать, что с ней произошло. Настоящее волшебство! Невероятно! И она едет на бал! На настоящий! Королевский! Не выдуманный в её голове, как она обычно делала, когда натирала паркет в бальной комнате.
А это восхитительное платье. Золушка погладили то, что покрывало сверху белую ткань. Какое необычное ощущение, будто гладишь шелковую вышивку, но при этом ткань прозрачная и легкая. А туфли? Золушка подтянула подол и подняла вверх ногу. Пока никто не видит, можно позволить себе эту непристойность и всласть налюбоваться изящными туфельками. Они ярко блеснули, словно подмигнули в ответ. Танцевать в них будет просто превосходно!
— Ах, скорей бы! — в волнении прошептала девушка. — Надеюсь, во дворце найдутся желающие пригласить меня…
За пируэты и па она не волновалась — благодаря месье Рюку фигуры всех танцев она знала в совершенстве. Эта наука давалась Золушке легко. Стоило только раз увидеть очередность движений, и она тут же, могла в точности их повторить.
Вспомнив такт вальса, девушка принялась с нетерпением выстукивать любимый мотив. С нарастающим волнением она следила за приближавшимся дворцом.
Золушка никогда раньше не подходила к нему так близко, хотя часто видела издалека. Он был построен на возвышенности, и в ясные дни, и по ночам, когда над замком запускали праздничные салюты, можно было рассмотреть его силуэт, будто он парил в небе.
А сейчас вблизи он поражал своими размерами. Поистине настоящий королевский дворец! Кованые ворота, охранявшие дорогу к подъездной аллее, были распахнуты настежь — сегодня здесь были рады всем. Карета Золушки в мгновение ока оказалась перед мраморными ступенями, ведущими к парадному входу. Дверцу сразу распахнул лакей и, откинув подножку, подал ей руку.
— Благодарю, — вежливо кивнула девушка, чем вызвала удивленный взгляд слуги.
Он привык, что на него не обращают внимания, относясь как к пустому месту, а тут его поблагодарили…
Дворец сверкал. И уже в первых комнатах встречались придворные, одетые в восхитительные наряды. Золото, серебро, бриллианты… От их блеска у Золушки даже зарябило в глазах. А потом она услышала музыку и пошла ей навстречу. С каждым пройденным шагом звуки оркестра оказывались все ближе и ближе.
По пути она от волнения, и по привычке, она наводила порядок. Смахнуть пыль, поправить диванные подушки, расправить сбившиеся в вазе цветы, расправить скатерть. Эти привычные действия успокаивали. За очередным поворотом, когда Золушка была совсем рядом со своей целью, из сладкого транса выбил голос Тории.
— Его там нет.
— И там тоже! — откуда-то сбоку прокричала Хильда.

«Что делать⁈» — ужаснулась Золушка.
Фея-крестная уверяла, что сестры её не узнают, но столкнуться с ними прямо сейчас была не готова. Она сама себя выдаст. Взглядом, или заикающимися из-за страха ответами, или как-то еще, но что-нибудь точно пойдет не так, и тогда ей конец. Самозванку с позором выгонят из дворца, да еще в придачу опять выльют на голову какую-нибудь гадость. От родственниц этого вполне можно ожидать.
Нет-нет. Бежать! Скрываться!
И девушка спряталась так же, как дома частенько скрывалась от своих обидчиц — за портьерами.
Почувствовав на плече чье-то дыхание, она не испугалась. Сколько можно? Это дворец или комната страха? На незнакомца взглянула с вызовом и любопытством. Натолкнулась на обворожительные, чуть раскосые шоколадно-карие глаза. Молодой мужчина, тоже скрывавшийся за портьерой, оказался необычайно привлекательным. Черная челка непокорных волос падала на высокий лоб и доставала почти до угольно-черных ресниц. Нос прямой с небольшой горбинкой. Упрямый подбородок и губы… Не полные и не тонкие. Скорее крупные. Нижняя немного полней. Верхняя с идеальным изгибом в виде «лука Купидона». Золушка была уверена, что именно такую форму подразумевали поэты под этим названием. Сильно выраженная V-образная арка, действительно притягивала взгляд.
'Каково это — целовать такие губы? — совсем неожиданно спросила себя Золушка и почувствовала, как краснеет.
Уголки губ незнакомца дернулись в усмешке. — Должно быть, он прочитал мои нескромные мысли', — в ужасе решила девушка и попятилась назад. Никогда… никогда больше она не сможет взглянуть этому молодому красавцу в глаза! Какой позор — так таращиться на мужчину и думать о нем такое!
Золушка заторопилась оказаться от незнакомца как можно дальше.
— Ну куда же вы, прелестная незнакомка? — глубокий, чуть с хрипотцой, голос приятно защекотал её слух. — Неужели вы не желаете познакомиться с принцем?
— С принцем?
Вот чего Золушка не ожидала, так это того, что первый же встречный предложит познакомить её с наследником.
— Да! С Людвигом X.
Незнакомец при этих словах вытянулся и расправил плечи, словно гарцующий индюк. А потом милостиво кивнул головой, будто представился.
— Нет, — просто сказала Золушка.
— Нет? — Почему незнакомца так удивил ответ девушки? От изумления он даже немного сник и явно огорчился. — Но от расстройства он просто умрет.
Золушка представила, как среди пышного бала к принцу подходит этот мужчина и говорит: «Она не хочет вас знать!» Принц тут же падает замертво, а придворные дамы поднимают страшный крик и как подкошенные валятся в обмороки.
— Я думаю, что он не сделает этого, — робко ответила Золушка.
— Почему вы так уверенны?
— Он слишком хорошо воспитан.
— При чем здесь воспитание?
— Такой благородный человек не станет своей смертью расстраивать стольких дам.
Услышав это предположение, Тим чуть не рассмеялся, но сдержался и сделал серьезное лицо:
— Я должен непременно вас познакомить, — твердо сказал он.
— Видите ли… — Золушка никого не хотела расстраивать на этом празднике жизни и сразу попыталась оправдаться, а то вдруг у парня единственное развлечение на этом балу — знакомить девушек с наследником? — Видите ли, я уже знакома с принцем.
— Неужели? Что-то я вас раньше не видел, — удивился сосед по укрытию.
«Должно быть, он действительно знакомит всех приезжающих девушек с Людвигом. При дворе каких только странных должностей не бывает. А может, там, за шторой, он прятался от какой-нибудь забывчивой особы, настаивавшей на повторном знакомстве с наследником?» Представив, как мужчина убегает от престарелой бабуси, грозящей ему вслед тростью, Золушка не удержалась и хихикнула.
— Ну, мое знакомство было не совсем обычным. Оно было… односторонним, — попыталась объяснить девушка.
— Как интересно! — оживился красавчик. — Расскажите мне подробности, я желаю знать!
Золушку немного смутил приказной тон незнакомца, но она не стала упрямиться и открыла ему свою тайну:
— Видите ли, у нас дома есть библиотека, — Незнакомец внимательно слушал и при этом теребил свой шейный платок, который до этого успел порядком распустить. — И в ней имеется королевская энциклопедия. Конечно, она довольно старенькая, но картинки прекрасно сохранились! И портрет этого пышного мальчугана в том числе. Вот так я и познакомилась с принцем.
«Пышного мальчугана?» Тим ненавидел тот портрет. Это был позор! Неудивительно, что незнакомка не узнала его. Сейчас на тот портрет больше походил Кевин. Ну ничего, сразу после бала Тим прикажет собрать все выпуски той треклятой книжонки и лично сожжет их на дворцовой площади!
— Но это знакомство ненастоящее.
Тим так расстроился, что, дернув за край шейного платка, окончательно развязал его. Весь вечер слишком сильно затянутый узел будто душил его, и сейчас, вздохнув полной грудью, принц спросил себя: «А где мой камердинер?» Потому что неприлично ходить при гостях в таком виде, а сам он не умел вязать эти мудреные узлы.
— Мне этого достаточно, — возразила Золушка, у которой при виде распушенного банта зачесались руки.
Небрежность в одежде собеседника требовала срочного исправления.
— Но принц, нарисованный в вашей книге, давно вырос, ему уже двадцать пять, — попробовал он заинтересовать девушку и, красуясь, повернулся к зеркалу. Взявшись за края кружевного полотна, он попробовал завязать на шее какое-то подобие банта.
— Я знаю! — И все же Золушка не выдержала и выхватила из рук незнакомца шейный платок. — Но я здесь не из-за принца.
Тима дернули вниз, и он покорно склонился к девушке, старательно завязывавшей его платок. Их головы оказались неприлично близко. От незнакомки пахло весенним садом и ванильными пастилками. Никогда раньше женщины не помогали Тиму одеваться, и поведение этой девушки удивляло. С виду она была очень юна и наивна, но порхавшие на его шее ручки двигались уверенно, а во взгляде не было притворного кокетства. Перехватив его взгляд, незнакомка смутилась этого своего порыва, но продолжила завязывать платок.

— И все же я настаиваю на вашем знакомстве, — заявил Тим, разглядывая в зеркало пышный бант, завязанный незнакомкой.
Ему показалось, что с ним он выглядит чересчур женственно. На вопросительный взгляд Золушки принц недовольно сморщил нос.
— Какой вы… — дернула Золушка кружевные края и распустила свое творение.
Она умела завязывать разные красивые узлы и раньше всегда делала это для отца. Бант на шее, барон Троксонвок носил чаще всего. Чем он не угодил этому господину?
— Настойчивый? — лукаво улыбнулся Тим.
— Привередливый, — поправила Золушка и завязала платок крупным узлом, давно вышедшим из моды, но очень подходившим к строгому темно-синему костюму юноши.
— Замечательно, — согласился с ней Тим.
Они стояли рядом и смотрели в огромное зеркало, украшавшее полстены, и, не сговариваясь, любовались увиденным. Он высокий, довольно широкий в плечах, с длинными стройными ногами, обтянутыми плотной тканью. Если в двух словах: темный и мужественный. Она чуть доставала ему до плеча. Во всем облике эфемерная хрупкость, нежность и сияние. В двух словах: манящее волшебство.
«А мы красивая пара», — подумал Тим.
— Я согласна, — сказала Золушка.
Если этот навязчивый тип так хочет познакомить её с принцем — пусть знакомит. Все равно для танцев нужно спуститься в зал.
— Тогда идемте, — подал руку наследник. — Я познакомлю вас, минуя очереди и толчею.
Тонкие пальцы послушно легли на синий бархат его камзола и минуя главный коридор, Тим повел девушку в незаметный альков, скрывавший дверь на улицу.
Как только принц услышал досадное «нет» на предложение познакомиться, в его душе родилась обида. А когда он понял, что был не узнан, то решил отомстить, немного подшутив над наивной провинциалкой.
— Разве принц не на балу? — удивилась Золушка, выходя вслед за Тимом в сад.
— Он как раз решил отдохнуть и вышел на свежий воздух. Не бойтесь, идемте, это совсем рядом.
Они завернули за угол и оказались возле балкона, на котором стоял Кевин и взволновано разглядывал подсвеченные фонариками клумбы.
— Наконец-то! — вскрикнул Кевин, увидев приближавшуюся пару.
— Ваше высочество! — низко поклонился ему Тим и незаметно для Золушки приложил палец к губам, подавая знак молчать.
Кевин очень удивился и открыл было рот, чтобы спросить, что происходит, но тут же его закрыл — понял, что затевается какая-то новая авантюра.
— Позвольте вам представить… — поднимаясь по ступеням, говорил Тим, ведя рядом с собой Золушку.
И чуть не споткнулся, только сейчас поняв, что даже не спросил у девушки имя. Тим вопросительно посмотрел на неё. Золушка сделала вид, что не понимает немой вопрос, и только пожала точеными плечиками.
— Позвольте, ваше высочество, представить вам, Таинственную Незнакомку, — выкрутился плут и галантно поклонился Золушке.
Девушка присела перед оторопелым толстячком в глубоком реверансе. Она не растерялась, увидев будущего правителя своей страны. Внешне «принц» оказался именно таким, каким она его себе и представляла: мягким.
— Очень рад, — пробормотал Кевин. Девушка, стоявшая перед ним, была очаровательна, и он, как всегда, смутился. Еще ему стало стыдно за этот обман. — И позвольте представиться. меня зовут Тим.
Принц очаровательно улыбнулся, поняв, что шутка удалась. Она поверила! И сейчас внимательно смотрела на Кевина.
Сам он с интересом рассматривал девушку, ожидая увидеть на её лице радость, ликование. Сейчас Тим был «вне игры» и мог наблюдать за процессом обольщения со стороны. Он ожидал, что незнакомка начнет заговаривать с его другом, попытается его заинтересовать, сблизиться, соблазнить. Но она быстро пробежала взглядом по мощной венценосной фигуре и, кажется, потеряла всякий интерес. Теребя край манжета, оглядывалась по сторонам, будто размышляла, как отсюда сбежать.
— Э-э-э… — занервничал от затянувшегося молчания Кевин. — Может… воды? — Он показал на кувшин.
— Пожалуй, можно. Да, — согласилась Золушка.
— Как вам принц? — нагло наклонился к её ушку Тим.
— Как принц, — пожала плечами Золушка.
— Сегодня он выбирает себе невесту. Вы знаете? — зашептал Тим, и шеи Золушки коснулось его дыхание. — Ею можете стать вы.
Как бы невзначай он коснулся её руки. Золушка посмотрела в его карие глаза с насмешкой, но от его близости по спине побежали мурашки.
— Я же говорила вам, что здесь не для этого.
— Но вы не говорили, какова ваша настоящая цель.
— Я хочу танцевать! — громко вскрикнула Золушка, потому что как раз заиграла веселая мелодия мазурки.
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— Прекрасно! А я хочу пригласить вас на танец! — радостно сообщил Карл, неизвестно откуда появившийся на балконе. Его огненная шевелюра была всклокочена в красивом беспорядке, а камзол расстегнут. — Прошу, представьте нас, — нагло обратился он к настоящему принцу.
— Маркиз Верден, — зло прошипел Тим, глядя на друга.
Вот кого он меньше всего хотел сейчас видеть, так это вот этого красавца. Почему-то он воспринимался сейчас не как друг, а как конкурент с жадно горящими глазами.
— О! — махнул рукой маркиз. — Прошу вас, называйте меня просто Карл, — обратился он к девушке.
Было видно, что дама его заинтересовала, и Верден намеревался узнать её поближе.
— А это… — начал говорить Тим, показывая на Золушку.
— Таинственная Незнакомка! — широко улыбаясь, опередил его Карл. — Я слышал. Это так интригует… Все эти секреты… — Он низко наклонился над протянутой ручкой девушки и поцеловал край её изящных пальцев. — Позвольте ангажировать вас на этот танец?
— Я согласна, маркиз, — обрадовалась Золушка.
Неужели её действительно пригласили⁈ Невероятно! Она сейчас будет танцевать под эту чудесную музыку!
— Карл, — напомнил маркиз, снова поцеловал её руку и сразу, не отпуская её, повёл Золушку к дверям.
— Карл… — смутилась она, спеша за ним следом.
Тим от злости даже побледнел.
— Да как ты смеешь⁈ — закипел в нем гнев. — Я хотел пригласить её. Так что прошу уступить этот танец мне!
— Нет, — нагло отодвинул его Карл. — Этот танец мой. Хотите танцевать — пригласите кого-нибудь другого или ждите следующий.
— Но я…
«Король!» чуть не рявкнул Тим своему обнаглевшему вельможе.
— Простой смертный, как и я, — почти ласково улыбнулся ему Карл. — Ведь так, ваше высочество? — обратился он к Кевину, который застыл со стаканом в руках.
От непонимания и удивления у него даже корона съехала набок. Придворные интриги были не для него.
— По этикету… — начал говорить Кевин.
— Благодарю, — не стал слушать его маркиз Верден и, подхватив свою добычу, скрылся в бальном зале.
— Кажется, я теряю друга… — прошептал принц, глядя с тоской на открытые двери балкона.
Веселая мелодия сейчас вгоняла его в тоску.
— Отчего же? — спросил Кевин и залпом выпил всю воду из стакана.
— Я не смогу простить ему это! — зло ответил Тим и снова потянулся к шейному платку, вдруг ставшему тесным.
— Танец с одной из тысячи ваших гостей?
Кевин не видел причины для обид. Девушек набрался полный зал, и Карл танцевал с каждой третьей.
— Похищенный первый танец с моей возможной женой, — решительно заявил наследник.
— Женой? — Кевин был ошеломлен. — Так вы решились?
— Возможной женой, мой друг. Мы слишком мало знакомы, чтобы говорить точно. — Тим поправил волосы, внимательно наблюдая за танцующими через дверной проем. — Но к концу бала я буду абсолютно уверен… Во всяком случае, она — лучшее, что я встречал в жизни.

Карл кружил прекрасную незнакомку в самом центре огромного зала. Танец позволил ему показать всю свою удаль и блеск. Молодой мужчина был хорош в мятно-зеленом камзоле, отделанном серебряными галунами. Начищенные до блеска сапоги и небрежность в общем облике придавали ему немного разбойничий вид.
Быстрый характер музыки мог казаться немного грубоватым для светского бала, но он смягчался веселым темпом и частыми танцевальными акцентами. Поэтому мазурку любили. Незнакомке танец тоже нравился. Она сама была воплощением живости, грации и изящества.
Конечно, её появление не осталось незамеченным. Многие гости поворачивали головы к красивой паре, танцевавшей под центральной люстрой и, перешептывались, обмениваясь удивленными взглядами. Платье девушки было не с чем несравнимым произведением искусства. В бликах свечного огня оно искрилось и, реагируя на малейшее движение, словно вспыхивало тысячами звезд. А когда Верден подхватывал её и приподнимал в очередном па, становились видны крохотные туфельки, сделанные, кажется, из хрусталя. Платиновые волосы немного растрепались, и маленькие прядки спадали на изящную шейку. Щеки Золушки покрылись нежным румянцем, что придало ей какую-то детскую невинность.
Тим стоял на балконе и мучился ревностью. Сейчас он желал броситься в зал и выхватить эту фарфоровую статуэтку из грубых рук друга. Но принц сдерживался. Не хотелось привлекать к девушке лишнее внимание семьи. Тим решил подождать, пока Карл, по законам этикета, вернет незнакомку туда, откуда увел. И все следующие танцы будут его, Тим больше не подпустит к девушке ни одного наглеца.
Наконец, эта мелодия закончилась. Музыканты опустили инструменты, и сразу вступил второй оркестр. На большие балы всегда приглашали две группы музыкантов, дабы они могли сменять друг друга, и музыка не прекращалась ни на минуту. Тим с тревогой наблюдал, как Карл ведет девушку сквозь толпу, раскланиваясь со знакомыми, представляя им Золушку и постоянно хохоча над какими-то шутками. Девушка тоже выглядела счастливой, она не терялась в кампании его друга, но держалась сдержано и на почтительном расстоянии. Почти у самого балкона, когда Тим уже был готов выхватить у Карла руку незнакомки, на их пути появился Римус.
— Представь нас, прошу, — услышал принц и чуть не заругался, как сапожник. — Позвольте вас пригласить…
Конечно, она согласилась! А Тиму только и оставалось что скрипеть зубами на этом треклятом балконе. Не мог же он выйти к гостям без короны! А выйдя в короне, должен будет признаться, что пошутил. Как эта девушка относится к розыгрышам, принц не знал и боялся потерять её интерес. Приходилось ждать в тени бархатных портьер.
— Невероятно хороша! — затаив дыхание, высказался Кевин.
— Она чудо! — почти прокричал Карл, врываясь в их укрытие. — Я буду приглашать её снова и снова!
— И я проткну тебя шпагой, — процедил сквозь зубы Тим.
— А-а-а-а! Так, значит, она тебе и вправду приглянулась? — улыбался во весь рот Верден. — Следовательно, я не ошибся!
— Следовательно, ты почти труп, раз посмел дразнить меня.
— Ну брось, — пошел на примирение Карл. — Ты так вцепился в эту милую мадмуазель, что я просто не удержался, чтоб не дернуть тебя за усы.
— Не приближайся к ней больше, — обиженно приказал принц.
— Хорошо! Отлично! Но, должен сказать, вкус у вас, ваше высочество, прекрасный. Девушка невозможно мила и так прелестно шутит. Я хохотал до слез, когда она предложила подшить мне мой оторванный манжет.
— Почему ты не вернул её мне? — злился Тим, видя, как улыбается незнакомке Римус.
Он был самым высоким в их компании, и сейчас, разговаривая, постоянно наклонялся к лицу девушки.
— Ну ты же видел! Мердок тоже решил познакомиться с прелестницей. Да что он! Все мужчины в зале не позволят ей покинуть комнату, пока незнакомка не потанцует с каждым.
От этих слов ревность полностью затопила сердце принца.
— Верни её мне немедленно! — рявкнул он на друга.
— Конечно! Как только закончится эта полька. Прерывать танец было бы просто кощунством. Смотри, как хороша твоя избранница. Порхает, словно мотылек. Волшебная бабочка… — заворожено сыпал маркиз комплименты, смотря в зал.
Тим хотел схватить его за грудки и сбросить за перила балкона, но слово «твоя» немного успокоило. Здесь действительно не было для него конкурентов, незнакомка все равно будет принадлежать ему, пусть пока и не знает об этом.
Наконец, танец закончился, и Карл бросился навстречу Римусу и Золушке. Он резко, почти грубо, отклонял всех кавалеров, желавших танцевать с таинственной гостьей.
— Её желает видеть принц! — кричал он в зал. — Она покорила его сердце! — объяснял он громко сразу всем гостям.
Недалеко от них стояла старшая сестра Тима, и, конечно, Карл знал, что она все слышит. Сейчас вся царственная семья примется выслеживать эту пару. Карлу это показалось забавным. Такие препятствия только сильней разожгут в Тиме интерес к девушке, поэтому совесть его не мучила.
Два кавалера, с которыми Золушка танцевала, схватили её за руки и повели обратно на балкон. Они словно окружили её кольцом, не девая другим гостям даже заговорить с ней. Это приводить её в смятение, Золушка больше не хотела общаться с принцем. Она хотела вернуться в зал и закружится в «Вальсе весны», который, уже вовсю играл оркестр.
— Он ждет вас, — объяснил поспешность Карл.
— Но я не желаю…
— Тим ждет вас, — уточнил Карл и, увидев, как девушка покраснела еще сильней, незаметно подмигнул Римусу.
— Он хотел вызвать на дуэль каждого, кто лишит его возможности танцевать с вами.
— Это ужасно! — испугалась Золушка.
Тим выглядел серьезным противником, и она надеялась, что маркиз Верден просто так шутит.
— Да, украв вас, я спас половину придворных! — гордо заявил Карл и завел её на балкон.
Римус остался охранять входные двери, которые закрыл за ними. Перед этим он воздел руки к небу, показав принцу, что испытывает к незнакомке высшую степень восхищения. Карл подхватив под локоть Кевина, утащил его куда-то в сад.
И вот принц и Золушка снова остались одни.
— Куда это они? — растерянно спросила Золушка.
Оставаться наедине с мужчиной было неприлично. Прошлый раз, за портьерой, не в счет.
— Я попросил своих друзей оставить нас, — тихо сказал Тим и протянул к ней руку.
— Зачем? — потупила взгляд Золушка.
Этот мужчина словно притягивал её к себе одним лишь взглядом.
— Чтобы никто не мешал нам танцевать. Вы позволите вас пригласить?
— Да, — она согласно протянула к нему руки.
Весенний вальс — что может быть романтичней? Музыка не гремела в этой уединенной нише, она доносилась сюда робко, давая возможность и теплой ночи внести в ее атмосферу свой вклад. Из сада доносились песни соловьев, в кронах деревьев шумел ветер, а где-то на реке квакали лягушки. Красивая пара кружилась в медленном вальсе…
Здесь на свежем воздухе танцевалось легче. Не стеснял ни душный воздух бальной залы, ни пристальные взгляды придворных. Но девушка словно горела на ярком солнце. Левая рука Золушки лежала на плече принца, пальцы приятно холодил темный бархат его камзола. Правая покоилась в его ладони, и от этого прикосновения сердце замирало и уходило куда-то в пятки.
«Что со мной?» — спрашивала себя девушка.
Никогда раньше ни один мужчина не вызывал у неё таких сильных чувств. Кружась с ним в танце, Золушка хотела только одного: навечно продлить это волшебное мгновение и никогда не размыкать их пальцы. Ей казалось, что смотреть в эти темные страстные глаза можно бесконечно. Это не может надоесть.
Рука Тима лежала на её талии, тонкой, словно ствол молодого деревца. Он уверенно вел, кружа Золушку в тесном пространстве. Они двигались так гармонично, словно всю жизнь до этого танцевали вместе. Ему хотелось нарушить приличия и притянуть сияющую незнакомку ближе, но воспитание и боязнь оскорбить незнакомку заставляла сдерживаться и вести себя согласно этикету.
Пара была поглощена друг другом и совсем не замечала, что за ними наблюдают. Со второго этажа, с балкона королевской спальни, расположенной на три окна левее, на них, затаив дыхание, смотрели сам король и шесть его дочерей. Им было тесно на почти декоративном балкончике, и женщины то и дело толкались, силясь разглядеть пару получше. Людвиг IX им очень в этом мешал, стоял первым и своей широкой спиной загораживал весь обзор.
— Ну кто же она? — нетерпеливо спрашивали женщины у отца шепотом.
Они боялись потревожить танцующих и шушукались, словно заговорщики.
— Не знаю… — растеряно отвечал король. — Она не был нам представлена. Я в этом уверен.
— Я согласна с батюшкой, — отвечала Янина. — Это платье я бы не пропустила.
— Оно волшебное! — восхищенно поддержала Юджина.
— Она вся словно само волшебство! — шепотом восхитился король.
И он, и его дочери наблюдали за Тимом с радостью и надеждой — кажется, на этот раз свадьбе быть!
— Вы узнали, кто эта девушка? — обратился король к своему запыхавшемуся секретарю, стоявшему на следующем балкончике и смотревшему на влюбленных в подзорную трубу.
— Никак нет, ваше величество. Этой девушки нет не в одном списке, я абсолютно уверен в этом.
Сэру Алеверу Музье безоговорочно верили — память у секретаря просто феноменальная. Он помнил всех придворных не просто по именам и фамилиям, но также знал все их чины и титулы.
— Но разве это возможно? — расстроился король.
Он собирался немедленно отправиться к родственникам девушки, не дожидаясь окончания бала, и договорится с ними о помолвке. Тогда после последнего танца прямо на рассвете, можно было бы объявить всему королевству о близкой свадьбе.
— Скорее всего, девушка опоздала. Распорядитель бала отправился регулировать танцами, и лестница некоторое время была пуста, — предположил сэр Музье.
— Как жаль, — зашептались женщины.
— Ну ничего, — поспешил успокоить дочерей король, — как только они спустятся в зал, мы немедленно выясним, кто это девушка.
В восхищении дамы запрыгали, как дети, и беззвучно зааплодировали.
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— Какие дивные розы! — восхитилась Золушка, трогая полураскрытые бутоны, пыльно-розового цвета.
Во уже несколько часов они с Тимом провели наедине. Сначала пара танцевала на балконе, потом принц выманил девушку в сад и уже там, на широкой площадке, вымощенной красивыми керамическими плитками, они закружились с размахом, который не могли себе позволить на балконе.
Золушка была счастлива, по-настоящему счастлива, что не случалась с ней никогда раньше. Она забыла о танцах, мачехе, сводных сестрах и даже о наставлениях крестной-феи и совсем перестала поглядывать на башенные часы.
Потом они уставшие от музыки (кто бы мог подумать, что Золушка устанет от музыки?), бродили по огромному зимнему саду и любовались цветами, собранными под его стеклянной крышей. Сейчас, в теплое время года, все сдвижные двери этого грандиозного сооружения были открыты, и внутрь попадал свежий ночной воздух. На больших кованых канделябрах высотой с человеческий рост горело множество свечей, но густые зеленые заросли все равно создавали романтические тени. Незаметно для влюбленных стража по приказу короля разогнала из сада всех гостей. Вдоль тропинок расставили стулья и столики с напитками и вазочками мороженого. Ничто не должно было отвлекать пару друг от друга.
— Розы посадили в память о королеве, — грустно объяснил Тим. — Этот сорт называется «Горсть пепла».
— А эти? — показала Золушка на высокие кусты с темно-красными, почти черными, бутонами.
— «Горячая кровь», — вспомнил принц. — Желтые — это «Вечные пески», а эти белые — «Дыхание зимы». Говорят, они цветут даже на холоде и не боятся морозов.
— Какая красота! — восторженно прошептала Золушка, рассматривая разноцветное великолепие.
Они повернули к стеклянной стене и в углу, заставленном пустыми плошками, Золушка рассмотрела поникший кустик, с грустно висящими, голыми веточками.
— А это? — подошла она к цветку.
Земля в кадке с растением была такая сухая, что потрескалась. Золушка зачерпнула из бочки воды и обильно полила бедную невзрачную розочку.
— Это «Взор королевы». Говорят, этот куст был самым любимым у её величества королевы Мажердин. Он был выведен с помощью магии её лучшей подругой-феей, которая одно время увлекалась садоводством. Он может двигаться, как живой, и реагирует на звуки. Но я ни разу не видел, как он цветет, да и вообще весь вид у него довольно унылый, а характер злобный. — В подтверждение его слов сторона цветка, обращенная к принцу, ощетинилась острыми шипами. — Вот видите? Одни колючки… Я бы назвал этот сорт «Недовольная навсегда»!
Оскорбленный цветок от этих слов затрясся, шелестя веточками, будто шепча принцу проклятья.
— Тише, тише, — Начала успокаивать розу Золушка. — Он просто шутит, вы прекрасны в своей верности.
Золушка решила, что растение до сих пор тоскует по своей умершей хозяйке, исразу прониклась к нему нежностью и уважением. Она заговорила с растением, как говорила бы с человеком, и шипы спрятались. Тонкие сухие веточки воспряли. Роза, будто разбуженная после зимнего сна, стала оживать и покрываться новыми и новыми побегами. За пять минут принц и Золушка увидели процесс роста, проходивший у роз за все весенние месяцы. И вот уже перед ними не полузасохшая трава, а пышный куст. На сочных зеленых веточках набухли тугие бутоны, обращенные к Золушке. Мгновение — и с тихими щелчками они раскрылись все разом, показав нежные лепестки.
— А я всегда гадал: каким цветом её цветы? — заворожено признался принц.
— Никогда не видела синих роз.
Золушка нежно погладила потянувшиеся к ней бутоны.
— Вы не поверите, но они точно такого же оттенка, как ваши глаза! — воскликнул Тим, любуясь и розами, и Золушкой, глаза которой на фоне синих цветков засияли еще ярче.
Тим задумался, глядя на веточки, которые обвили руки девушки. Она гладила кустик, и он млел от её ласки, словно кот. Принц тоже хотел тронуть синий цветок, но растение оказалось злопамятным и больно кольнуло его, резко выскочившей колючкой.
— «Взор королевы»… — размышлял Тим над магической подсказкой. — Помнится, кто-то мне рассказывал, что этот куст цвел шоколадными цветами, как глаза прежней королевы… — Принц обошел кадку и встал рядом с Золушкой. — Говорят, она была необыкновенно красива и добра. Вы знаете её историю?
— Историю королевы и рождения нашего принца? — рассеяно переспросила Золушка, занятая цветком.
— Да.
— Её все знают, — грустно улыбнулась она. — Во всяком случае, у нас в королевстве.
Тим взял её за руку. Он все время старался как бы невзначай прикоснуться к этой восхитительной девушке.
— Вы считаете её поступок глупым? — спросил он Золушку.
— Нет-нет, что вы⁈
— Не бойтесь сказать мне правду, — попросил принц. — Я никому не расскажу.
Он явно шутил, ведь никто не стал бы наказывать её за собственное представление о жизни.
— Но я действительно не считаю так. Наоборот! Я уважаю её за эту жертву.
— То есть, стань вы королевой, поступили бы так же? — серьезно спросил принц.
Золушка задумалась. Ей было интересно общаться с Тимом. До этого вечера она не разговаривала с кем-то вот так легко и обо всем. Но вопрос был неожиданным, никогда раньше она не представляла себя в роли королевы.
— Не знаю… Не уверена… — растерялась девушка.
— Как вы отличаетесь от всех моих знакомых… — рассмеялся грустным смехом Тим. — Все они в один голос твердили: «Да! Я отдала бы жизнь за сына».
— Наверное, если бы я лучше знала законы… Или думала о такой жизни… Это, должно быть, очень трудно — быть королевой.
— Почему же? — искренне удивился принц. — Разве не об этом мечтают все девушки? Стать королевой!
— Трудно прожить целую жизнь вот так — у всех на виду. И почти невозможно ни разу ничем не разочаровать свое королевство. Согласитесь? — философски рассудила Золушка.
Тим молчал и очень внимательно смотрел на девушку, имя которой так и не смог узнать, как ни старался.
— Я думаю, та, которая это понимает, достойна ею стать, — сказал он очень тихо и сделал к Золушке шаг, подойдя совсем близко. — Вы достойны стать королевой, — сказал он еще тише и склонился к её запрокинутому лицу. — Вы знаете об этом?..
Одуряющее пахли розы, пели ночные птицы, недалеко во дворце играла музыка. Принц медленно обнял Золушку за талию и притянул к себе.
— … Восхитительная… — прошептал он совсем неслышно и сделал то, о чем мечтал весь вечер.
Её губы были свежими, словно клубничное мороженое, которое они недавно ели. Хотелось наброситься и страстно целовать, целовать… Но он лишь нежно коснулся их и замер, неотрывно глядя в её глаза. В их бездонной синеве была чистая любовь. Тим был уверен, что им двоим досталась редкая удача встретить свою вторую половинку. Это была любовь с первого взгляда и навсегда!
Так случилось, что поцелуй совпал с первым ударом башенных часов, возвещавших о наступлении полночи. И принц увидел, как блаженство, разлившееся в синих омутах от поцелуя, сменилось осознанием происходящего, а потом и… страхом?
— Мне пора… — заторможено прошептала Золушка, оттолкнулась от его плеч и легко выскользнула из объятий.
— Простите меня! — воскликнул принц, решив, что своим порывом обидел незнакомку.
— Конечно… — кивнула она и быстро пошла к дверям.
— Остановитесь, прошу! — попытался схватить её за руку принц. — Выслушайте меня!
Он хотел прямо сейчас встать перед ней на колено и просить выйти за него замуж.
Но девушка уже не слушала. Она выпорхнула из стеклянного купола и захлопнула за собой прозрачную дверь, оставив его взаперти. А чтобы Тим не пошел следом, подперла её стулом. Часы ударили во второй раз.
— Прощайте! — воскликнула она и, взглянув сквозь стекло на Тима последний раз, отвернулась.
Чуть не плача она побежала к ступеням, ведущим на балкон, где её знакомили с Кевином.
— Три! — в ужасе ахнула Золушка, промчавшись по бальному залу и нечаянно толкнув пару придворных.
Часы уже пробили три удара, а она еще во дворце! Сейчас её платье станет одеждой служанки, и все поднимут её на смех! Бежать, скорее бежать!
Все с удивлением провожали спешившую куда-то девушку, на лице которой застыл страх и смятение.
Добравшись до коридора, она дважды щелкнула пальцами, как наказывала фея-крестная, и почти сразу услышала ржание своих лошадей, подкативших к подножью лестницы, золотую карету.
— Четыре, — считала удары Золушка, спеша к высокой парадной лестнице.
Длинное платье путалось в ногах и мешало бегу. Подхватив юбки повыше, она застучала серебряными набойками по мраморным ступеням.
В это время принц выбежал из зимнего сада с другой стороны — там дверь, к счастью, оказалась открытой. Он помчался на верхнюю террасу, чтобы посмотреть, куда подевалась его беглянка. Тим надеялся увидеть её среди придворных. Сейчас он разыщет испуганную девушку, извинится перед ней и на глазах всего двора сделает предложение.
Но сияющий наряд мелькнул далеко внизу, на выходившей к дороге лестнице. Там уже нетерпеливо гарцевали запряженные в карету кони, и даже дверца была распахнута в ожидании хозяйки. Тим с ужасом понял, что незнакомка ускользает от него, а ведь он даже не узнал её имени!
— Кевин! — заорал он что есть мочи другу, вышедшему к лестнице со стороны столовых. Там добрый толстяк, до сих пор носивший на голове корону, подкреплял свои силы. — Останови её! — Тим показывал на ступеньки дворца.
Кевин, спокойно жевавший пирожок, развернулся в том направлении, куда показывал принц, и увидел убегавшую девушку. Поняв, что произошло что-то неординарное, он сунул сдобу в карман и, на бегу вытирая салфеткой рот и руки, бросился за мчащейся вниз беглянкой.
— Постойте! Постойте! — кричал Кевин Вудс и, пыхтя, бежал следом за ней.
Золушка оглянулась на «принца» и чуть не упала, наступив на подол своего платья.
— Ах! — вскрикнула девушка, когда с её ноги соскользнула туфелька и отлетела в сторону. С веселым звоном хрустальный башмачок поскакал своей дорогой, уходившей далеко от хозяйки.
Времени бежать за ним у Золушки не осталось — её почти догнали.
— О, нет! — предательские часы ударили седьмой раз.
Золушка спрыгнула с последней ступеньки, быстро стянула второй башмачок, и босая юркнула в карету. Дверца захлопнулась сама собой, кони сорвались с места, спеша увезти хозяйку из дворца.
— Остановитесь! — кричал Кевин и бежал следом.
Но карета с бешеной скоростью неслась по гравийной дорожке, разметая в стороны град мелких камешков.
На шум выскочила растерянная стража.
— Нападение? — спрашивали они у Кевина.
— Покушение? — волновались сбежавшиеся гости.
Через минуту спустился и сам принц.
— Закрыть ворота! — приказал он стражникам.
Начальник охраны протрубил в рог, поднимая тревогу.
— Коня мне! — командовал Тим всполошившейся прислугой.
Прибежали и Карл с Римусом:
— Что случилось⁈ — Спрашивали друзья.
— Она сбежала! — Принц был взволнован не на шутку. — Я поторопился… Совершил ошибку!..
Друзья удивленно переглядывались. Таким принца они еще не видели. Так убиваться из-за женщины? Незнакомки? Все оказалось серьезнее, чем они думали.
— … За мной! — крикнул принц, садясь на коня, и они втроем — Тим, Карл и Римус — помчались к воротам.
Кевин остался растерянно стоять у лестницы. Вдруг он увидел сверкнувший на ступеньках блик. Маркиз подошел к туфельке, лежавшей в стороне, от суеты двора, поднял находку и повертел в руках.
— Настоящее произведение искусства! — сказала Янина.
Сестра принца как-то незаметно оказалась рядом с Кевином. Она выхватила у него башмачок, оглядела и передала стоявшей рядом Маржери.
— Вещица невероятно тонкой работы! — поразилась сестра и передала находку Чарите.
Пройдя по рукам всех шести сестер, туфелька оказалась у их отца.
— Что это? — удивленно осмотрел монарх прозрачную миниатюру.
— Туфелька незнакомки, — пояснил Кевин. — Она соскочила с её ножки, когда девушка убегала.
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Карета проскочила ворота ровно в тот момент, когда их створки уже были готовы захлопнуться. Это случилось на одиннадцатом ударе часов. Кони мчались во весь опор, но кучер, желая разогнать их еще быстрей, щелкал над головами животных кнутом. Когда стрелки на часовой башне сошлись на двенадцати, кони за секунду уменьшились и снова стали мышами, сразу убежавшими в траву. Кучер, подхваченный воздушным вихрем, закружился в воздухе. Он пару раз успел крикнуть «помогите» и с громким хлопком улетучился.
Карета не исчезла сразу — она начала сдуваться, как воздушный шар и, уменьшаясь, постепенно вернула себе форму тыквы. Её бока покрылись желтой кожурой, подушки стали мякотью, а колеса превратились в зеленые стебли. Золушка оказалась сидящей внутри огромного овоща. Его стенки все сжимались, сжимались и наконец, лопнули, словно яйцо, из которого вылупляется цыпленок. Все еще большая тыква как бы разделилась на две неравные части. Верхняя, маленькая, осталась лежать на голове Золушки, словно экстравагантная шляпка, а во второй она сидела, как в ванне для купания. В этом желтом тазу девушка по инерции проехала еще метра два. От трения овощ окончательно развалился и своей мякотью запачкал платье девушки. Упав на бок, бедняжка прокатилась еще немного и наконец-то остановилась.
От резкой перемены обстановки Золушка была в полной растерянности и все, что смогла сказать, поднявшись с пыльной дороги, это:
— Двенадцать… Вот и все… Праздник закончился.
Чудесное белоснежное платье превратилось в старую одежду прислуги, а его верхний слой, сотканный из крыльев феи, вспыхнул снопом искр и развеялся над дорогой блестящим облаком. Украшения стали кусочками паутины, которые Золушка расстроено стряхнула на землю. Она заплела распушенные волосы в косу и поправила сбившуюся юбку. Вытерла о передник ладони, ободранные при падении, и вдруг почувствовала, что в кармане лежит туфелька. Она в спешке подхватила её на ступеньках замка и сунула в карман платья.
Не веря своим глазам, Золушка вытащила башмачок. Это волшебство не исчезло, а осталось с ней. Хрусталь празднично поблескивал у на ладонях, отчего глаза больно защипало. Судорожно сглотнув, она сунула туфлю за пазуху и сошла с дороги.
— Жизнь продолжается, — прошептала Золушка. На душе было муторно и больно. — Может, не стоило идти на этот бал? — спросила она себя. — Не зная обо всем великолепии проходящей рядом жизни, прозябать в серости было проще.
А теперь она обречена постоянно вспоминать этот праздник и… Тима.
На дороге послышался конский топот и крики людей. Золушка спряталась в зарослях малины и оттуда видела, как мимо промчались всадники во главе с Тимом. Копыта их лошадей растоптали остатки тыквы.
«Наверное, по приказу принца они разыскивают сбежавшую подданную, — решила Золушка. — Может, он разозлился, что я не попрощалась как полагается по этикету? Возможно, меня хотят наказать за это? — забеспокоилась она. — Нужно как можно быстрее и незаметнее попасть домой».
Она нашла тропинку, ведущую сквозь заросли. По ней ходили пешие люди, чтобы не попасть случайно под копыта несшихся мимо лошадей. Словно лунатик, Золушка побрела в сторону Южного холма. Иногда она задумчиво поднимала руку и трогала губы, на которых до сих пор горел поцелуй красавца-маркиза. От воспоминания об этом на щеках появлялся румянец. Бал не только исполнил её мечты, но и преподнес неожиданные сюрпризы. Эта встреча перевернула весь её мир и всколыхнула сердце. Никогда не сможет она забыть взгляд этих темных загадочных глаз. Не развеется из памяти приятный голос маркиза. Наверное, сейчас придворные ищут по дорогам блистательную девушку, коей все восхищались и которая на самом деле не существует. Есть только грязная служанка, что только и может, протирать пыль, да рубить дрова. Больше они никогда не встретятся, и Тим не узнает, какое ничтожество целовал. Наверное, ему было бы неприятно узнать правду…
— Забудь все, — шептала себе девушка и плакала. — Это только волшебный сон, вызванный усталостью. Этого не было…
Она вернулась домой на рассвете. Измученная и несчастная. Солнце уже показало из-за гор свой яркий бочек, разбудив птиц, сидевших на ветках. Под их радостное чирикание Золушка вошла на кухню через черную дверь. Девушка устала и была подавлена, но ахнула от сияющей чистоты. Все вокруг словно сбросило пару веков и сверкало свежестью и новизной. До блеска были начищены все котлы, кастрюли и сковородки, развешенные на стенах. Свежей побелкой радовали стены. Столы и шкафы были отполированы до глянцевого блеска.
— Спасибо, крестная! — прошептала пораженная девушка.
На ступенях послышался топот ног, и входная дверь дома распахнулась.
— Золушка!
— Золушка! — кричали сестры и мачеха.
Они вернулись почти одновременно со своей бесплатной служанкой.
— Иду.
Девушка испуганно посмотрелась в начищенный чайник.
Неужели её родственницы узнали о самовольной поездке? Это невозможно, она держалась от них на большом расстоянии. В отражении Золушка выглядела как обычно, никто не смог бы догадаться, что всего несколько часов назад эта же девушка танцевала на королевском балу. Только волосы непривычно заплетены в косу. Золушка быстро скрутила их на затылке в узел и надела свой старенький чепчик.
Оглядевшись, сунула туфельку в короб настенных часов. Эта коробка со спрятанным внутри механизмом была просторной. Туда никто никогда не заглядывал, лишь Золушка два раза в год смазывала маслом шестеренки и колесики.
— Что изволите? — Быстро присела она в книксене перед сидевшей на кушетке баронессой.
— Завтрак, — ответила мачеха, обмахиваясь веером. — Нам срочно нужно подкрепить силы.
— Мы невозможно устали, — капризно пожаловалась Тория, сбрасывая в кресло бархатную накидку. — А те закуски, что подавали во дворце, были просто крошечными. Неужели нельзя делать порции побольше? Мне было стыдно тянуться к тарелкам вновь и вновь.
— Тория, зачем ты объясняешься перед ней? Этой грубой деревенщине не понять, как изматывают все эти танцы и условности, — уколола Хильда. — Она только и может что натирать пол.
На самом деле Хильде самой не терпелось рассказать Золушке подробности королевского приема. Сводная сестра была единственным в их окружении человеком, не присутствовавшим на балу, и Хильда желала увидеть в глазах замухрышки зависть и восхищение.
— Завтракать мы будем все вместе, в столовой, — прервала её мачеха.
— Сейчас будет подано, — вздохнула с облегчением Золушка.
Оказалось, у её родственниц не возникло и мысли, что загруженная работой падчерица могла ослушаться запрета и сбежать во дворец. Глянув на прибывших, Золушка подумала, что обе девушки пьяны: они как-то рассеяно улыбались и при ходьбе немного покачивались. Шеки обоих чересчур раскраснелись и, несмотря на бессонную ночь, все три были в сильном возбуждении. Неудивительно, на балу шампанское и вина лились рекой.
«Возможно, действительно устали, — подумала Золушка. — А может, порции шампанского были не такими маленькими, как порции канапе?»
Стол в парадной столовой она накрыла быстро, еще не успела закипеть на плите вода, а все тарелки и чашки были расставлены.
— Как прошла ваша поездка? — не удержалась и спросила Золушка, обходя стол с чайником в руках.
— Отлично! — воскликнула Хильда, которой очень хотелось поделиться впечатлениями, пусть даже с прислугой. — Оркестры были в ударе! Только подумай: в них собрали лучших музыкантов семи королевств! Музыка не смолкала ни на минуту. Нас окружало море придворных дам и кавалеров. Ах, если бы ты видела их наряды! — В восторге Хильда закатила глаза. — Сплошь золото и драгоценные камни. Присутствовала королевская семья в полном составе. А сколько у нас было поклонников! Десятки! Сотни! Мы танцевали со всеми…
— Кроме принца, — перебила её недовольная мачеха.
— А что, его не было? — стараясь делать наивное лицо, спросила Золушка.
От рассказа сестры в голове всплыли воспоминания. Хильда говорила все верно, только Золушка не обращала на это внимания.
— Конечно, он там был, дурында, — хмыкнула Тория. — Но через пару часов исчез.
— Как? — удивилась Золушка. — Совсем? Это какое-то волшебство?
— При чем здесь волшебство? Просто ему надоели все эти разряженные коровы, — разозлилась Тория. — И он спрятался ото всех на балконе.
От неусыпного надзора девушек, приглашенных на бал и их матерей не ускользнул момент, когда принц покинул зал. Они все знали, где он скрывается, и самые смелые порывались нарушить его уединение. Только стража им помешала.
— Не от всех он спрятался, — ехидно напомнила самоуверенной сестре Хильда. — Он был там с девушкой!
— Это лишь слухи, — возразила Тория, вгрызаясь в поджаристый тост с маслом.
— С какой девушкой? — все выспрашивала Золушка, подливая в чашки новые порции чая.
— С какой-то наглой выскочкой, слишком задиравшей свой нос и не желавшей знаться с остальными вельможами! — задыхаясь от восторга, объяснила Хильда. — Она опоздала на представление к королю и поэтому тайно проникла во дворец.
— Они встретились как какие-то слуги — на лестнице или в коридоре, — презрительно заявила мачеха.
— Она сразу приглянулась ему! — восторгалась Хильда.
— Так говорят… — хмыкнула Тория, у которой пропал аппетит.
— Она была просто ослепительна! Вы не можете не согласиться со мной! — обратилась Хильда к матери и сестре. — Ведь в восторге был весь двор!
— Все дело в наряде…
— Да, её платье было просто волшебным, — согласилась мать нехотя. — И, наверное, стоило огромную кучу денег. Но манеры… Сразу видно, что девчонка дика и нелюдима. Сторониться всех на самом большом балу года! Как можно⁈ Если он действительно женится на ней, как она будет управлять королевством? Из своего будуара?
Все трое зло засмеялись.
Золушке стало обидно за себя. Никакая она не дикарка! Это Тим похитил её из зала. Если бы не это, она танцевала бы, как все остальные, до самого рассвета, обмениваясь разговорами.
— Вы думаете, принц захочет на ней жениться? — удивилась Золушка, которая прекрасно поняла, о ком идет речь, но не сразу поняла новую суть разговора.
— Все в этом уверены. Вышел королевский Указ… — начала говорить Хильда.
— Постой. Я расскажу! — перебила Тория. — Она ведь не знает самого главного.
Повернувшись к Золушке, все три женщины одновременно сообщили ей грандиозную новость:
— Она сбежала!
— Как? — деланно удивилась Золушка.
— Прямо в середине бала! — воскликнула Хильда, которая, наконец, увидела в Золушке неподдельную заинтересованность.
— Дикарка… — фыркнула маман.
— Никто не знает, что напугало её. Считают, что было сделано предложение…
— И от смущения она поспешно скрылась!
— Принц пытался её догнать, но, увы…
— Бедняга, — посочувствовала Золушка, разливая по чашкам чай и вспоминая бежавшего за каретой Кевина.
— Убегая, она обронила свою туфлю.
— Говорят, вещица просто великолепной работы.
— Сделана на заказ!
— Но никто не знает имени мастера.
Сестры, перебивая друг друга, рассказывали подробности скандальной истории.
— Как и имя самой девушки.
— Разве она не представилась? — уточнила Золушка.
— Нет, она была инкогнито.
— Издали королевский Указ: девушка, которой туфелька будет впору…
— Станет королевой! — зло ударила кулаком по столу мачеха. — Какая-то дура заберет в свои руки все! А мы так и будем жить в этой глуши, окруженные бедностью. — Баронесса вышла из-за стола и прошлась по комнате. — Ну ничего. Есть еще шанс женить на себе этого строптивца.
— Какой? — удивилась Тория.
— О чем вы, матушка? — вторила сестре Хильда.
— Этот проклятый башмак может оказаться по ноге одной из вас!
— Но говорят, что туфелька из хрусталя и совсем крошечная, — захныкала Хильда.
— Но мы её еще не видели. Возможно, люди, как всегда, врут, — холодным, как лед, голосом, заявила леди Троксонвок. — Нужно быть готовыми к приезду этой поисковой экспедиции. Они отправятся в путь днем, поэтому нужно хорошенько отдохнуть. Золушка!
— Да, мадам?
— Приготовь нам ванны и расстели постели. К примерке мы должны отдохнуть и прийти в себя.
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Карета проскочила ворота ровно в тот момент, когда их створки уже были готовы захлопнуться. Это случилось на одиннадцатом ударе часов. Кони мчались во весь опор, но кучер, желая разогнать их еще быстрей, щелкал над головами животных кнутом. Когда стрелки на часовой башне сошлись на двенадцати, кони за секунду уменьшились и снова стали мышами, сразу убежавшими в траву. Кучер, подхваченный воздушным вихрем, закружился в воздухе. Он пару раз успел крикнуть «помогите» и с громким хлопком улетучился.
Карета не исчезла сразу — она начала сдуваться, как воздушный шар и, уменьшаясь, постепенно вернула себе форму тыквы. Её бока покрылись желтой кожурой, подушки стали мякотью, а колеса превратились в зеленые стебли. Золушка оказалась сидящей внутри огромного овоща. Его стенки все сжимались, сжимались и наконец, лопнули, словно яйцо, из которого вылупляется цыпленок. Все еще большая тыква как бы разделилась на две неравные части. Верхняя, маленькая, осталась лежать на голове Золушки, словно экстравагантная шляпка, а во второй она сидела, как в ванне для купания. В этом желтом тазу девушка по инерции проехала еще метра два. От трения овощ окончательно развалился и своей мякотью запачкал платье девушки. Упав на бок, бедняжка прокатилась еще немного и наконец-то остановилась.
От резкой перемены обстановки Золушка была в полной растерянности и все, что смогла сказать, поднявшись с пыльной дороги, это:
— Двенадцать… Вот и все… Праздник закончился.
Чудесное белоснежное платье превратилось в старую одежду прислуги, а его верхний слой, сотканный из крыльев феи, вспыхнул снопом искр и развеялся над дорогой блестящим облаком. Украшения стали кусочками паутины, которые Золушка расстроено стряхнула на землю. Она заплела распушенные волосы в косу и поправила сбившуюся юбку. Вытерла о передник ладони, ободранные при падении, и вдруг почувствовала, что в кармане лежит туфелька. Она в спешке подхватила её на ступеньках замка и сунула в карман платья.
Не веря своим глазам, Золушка вытащила башмачок. Это волшебство не исчезло, а осталось с ней. Хрусталь празднично поблескивал у на ладонях, отчего глаза больно защипало. Судорожно сглотнув, она сунула туфлю за пазуху и сошла с дороги.
— Жизнь продолжается, — прошептала Золушка. На душе было муторно и больно. — Может, не стоило идти на этот бал? — спросила она себя. — Не зная обо всем великолепии проходящей рядом жизни, прозябать в серости было проще.
А теперь она обречена постоянно вспоминать этот праздник и… Тима.
На дороге послышался конский топот и крики людей. Золушка спряталась в зарослях малины и оттуда видела, как мимо промчались всадники во главе с Тимом. Копыта их лошадей растоптали остатки тыквы.
«Наверное, по приказу принца они разыскивают сбежавшую подданную, — решила Золушка. — Может, он разозлился, что я не попрощалась как полагается по этикету? Возможно, меня хотят наказать за это? — забеспокоилась она. — Нужно как можно быстрее и незаметнее попасть домой».
Она нашла тропинку, ведущую сквозь заросли. По ней ходили пешие люди, чтобы не попасть случайно под копыта несшихся мимо лошадей. Словно лунатик, Золушка побрела в сторону Южного холма. Иногда она задумчиво поднимала руку и трогала губы, на которых до сих пор горел поцелуй красавца-маркиза. От воспоминания об этом на щеках появлялся румянец. Бал не только исполнил её мечты, но и преподнес неожиданные сюрпризы. Эта встреча перевернула весь её мир и всколыхнула сердце. Никогда не сможет она забыть взгляд этих темных загадочных глаз. Не развеется из памяти приятный голос маркиза. Наверное, сейчас придворные ищут по дорогам блистательную девушку, коей все восхищались и которая на самом деле не существует. Есть только грязная служанка, что только и может, протирать пыль, да рубить дрова. Больше они никогда не встретятся, и Тим не узнает, какое ничтожество целовал. Наверное, ему было бы неприятно узнать правду…
— Забудь все, — шептала себе девушка и плакала. — Это только волшебный сон, вызванный усталостью. Этого не было…
Она вернулась домой на рассвете. Измученная и несчастная. Солнце уже показало из-за гор свой яркий бочек, разбудив птиц, сидевших на ветках. Под их радостное чирикание Золушка вошла на кухню через черную дверь. Девушка устала и была подавлена, но ахнула от сияющей чистоты. Все вокруг словно сбросило пару веков и сверкало свежестью и новизной. До блеска были начищены все котлы, кастрюли и сковородки, развешенные на стенах. Свежей побелкой радовали стены. Столы и шкафы были отполированы до глянцевого блеска.
— Спасибо, крестная! — прошептала пораженная девушка.
На ступенях послышался топот ног, и входная дверь дома распахнулась.
— Золушка!
— Золушка! — кричали сестры и мачеха.
Они вернулись почти одновременно со своей бесплатной служанкой.
— Иду.
Девушка испуганно посмотрелась в начищенный чайник.
Неужели её родственницы узнали о самовольной поездке? Это невозможно, она держалась от них на большом расстоянии. В отражении Золушка выглядела как обычно, никто не смог бы догадаться, что всего несколько часов назад эта же девушка танцевала на королевском балу. Только волосы непривычно заплетены в косу. Золушка быстро скрутила их на затылке в узел и надела свой старенький чепчик.
Оглядевшись, сунула туфельку в короб настенных часов. Эта коробка со спрятанным внутри механизмом была просторной. Туда никто никогда не заглядывал, лишь Золушка два раза в год смазывала маслом шестеренки и колесики.
— Что изволите? — Быстро присела она в книксене перед сидевшей на кушетке баронессой.
— Завтрак, — ответила мачеха, обмахиваясь веером. — Нам срочно нужно подкрепить силы.
— Мы невозможно устали, — капризно пожаловалась Тория, сбрасывая в кресло бархатную накидку. — А те закуски, что подавали во дворце, были просто крошечными. Неужели нельзя делать порции побольше? Мне было стыдно тянуться к тарелкам вновь и вновь.
— Тория, зачем ты объясняешься перед ней? Этой грубой деревенщине не понять, как изматывают все эти танцы и условности, — уколола Хильда. — Она только и может что натирать пол.
На самом деле Хильде самой не терпелось рассказать Золушке подробности королевского приема. Сводная сестра была единственным в их окружении человеком, не присутствовавшим на балу, и Хильда желала увидеть в глазах замухрышки зависть и восхищение.
— Завтракать мы будем все вместе, в столовой, — прервала её мачеха.
— Сейчас будет подано, — вздохнула с облегчением Золушка.
Оказалось, у её родственниц не возникло и мысли, что загруженная работой падчерица могла ослушаться запрета и сбежать во дворец. Глянув на прибывших, Золушка подумала, что обе девушки пьяны: они как-то рассеяно улыбались и при ходьбе немного покачивались. Шеки обоих чересчур раскраснелись и, несмотря на бессонную ночь, все три были в сильном возбуждении. Неудивительно, на балу шампанское и вина лились рекой.
«Возможно, действительно устали, — подумала Золушка. — А может, порции шампанского были не такими маленькими, как порции канапе?»
Стол в парадной столовой она накрыла быстро, еще не успела закипеть на плите вода, а все тарелки и чашки были расставлены.
— Как прошла ваша поездка? — не удержалась и спросила Золушка, обходя стол с чайником в руках.
— Отлично! — воскликнула Хильда, которой очень хотелось поделиться впечатлениями, пусть даже с прислугой. — Оркестры были в ударе! Только подумай: в них собрали лучших музыкантов семи королевств! Музыка не смолкала ни на минуту. Нас окружало море придворных дам и кавалеров. Ах, если бы ты видела их наряды! — В восторге Хильда закатила глаза. — Сплошь золото и драгоценные камни. Присутствовала королевская семья в полном составе. А сколько у нас было поклонников! Десятки! Сотни! Мы танцевали со всеми…
— Кроме принца, — перебила её недовольная мачеха.
— А что, его не было? — стараясь делать наивное лицо, спросила Золушка.
От рассказа сестры в голове всплыли воспоминания. Хильда говорила все верно, только Золушка не обращала на это внимания.
— Конечно, он там был, дурында, — хмыкнула Тория. — Но через пару часов исчез.
— Как? — удивилась Золушка. — Совсем? Это какое-то волшебство?
— При чем здесь волшебство? Просто ему надоели все эти разряженные коровы, — разозлилась Тория. — И он спрятался ото всех на балконе.
От неусыпного надзора девушек, приглашенных на бал и их матерей не ускользнул момент, когда принц покинул зал. Они все знали, где он скрывается, и самые смелые порывались нарушить его уединение. Только стража им помешала.
— Не от всех он спрятался, — ехидно напомнила самоуверенной сестре Хильда. — Он был там с девушкой!
— Это лишь слухи, — возразила Тория, вгрызаясь в поджаристый тост с маслом.
— С какой девушкой? — все выспрашивала Золушка, подливая в чашки новые порции чая.
— С какой-то наглой выскочкой, слишком задиравшей свой нос и не желавшей знаться с остальными вельможами! — задыхаясь от восторга, объяснила Хильда. — Она опоздала на представление к королю и поэтому тайно проникла во дворец.
— Они встретились как какие-то слуги — на лестнице или в коридоре, — презрительно заявила мачеха.
— Она сразу приглянулась ему! — восторгалась Хильда.
— Так говорят… — хмыкнула Тория, у которой пропал аппетит.
— Она была просто ослепительна! Вы не можете не согласиться со мной! — обратилась Хильда к матери и сестре. — Ведь в восторге был весь двор!
— Все дело в наряде…
— Да, её платье было просто волшебным, — согласилась мать нехотя. — И, наверное, стоило огромную кучу денег. Но манеры… Сразу видно, что девчонка дика и нелюдима. Сторониться всех на самом большом балу года! Как можно⁈ Если он действительно женится на ней, как она будет управлять королевством? Из своего будуара?
Все трое зло засмеялись.
Золушке стало обидно за себя. Никакая она не дикарка! Это Тим похитил её из зала. Если бы не это, она танцевала бы, как все остальные, до самого рассвета, обмениваясь разговорами.
— Вы думаете, принц захочет на ней жениться? — удивилась Золушка, которая прекрасно поняла, о ком идет речь, но не сразу поняла новую суть разговора.
— Все в этом уверены. Вышел королевский Указ… — начала говорить Хильда.
— Постой. Я расскажу! — перебила Тория. — Она ведь не знает самого главного.
Повернувшись к Золушке, все три женщины одновременно сообщили ей грандиозную новость:
— Она сбежала!
— Как? — деланно удивилась Золушка.
— Прямо в середине бала! — воскликнула Хильда, которая, наконец, увидела в Золушке неподдельную заинтересованность.
— Дикарка… — фыркнула маман.
— Никто не знает, что напугало её. Считают, что было сделано предложение…
— И от смущения она поспешно скрылась!
— Принц пытался её догнать, но, увы…
— Бедняга, — посочувствовала Золушка, разливая по чашкам чай и вспоминая бежавшего за каретой Кевина.
— Убегая, она обронила свою туфлю.
— Говорят, вещица просто великолепной работы.
— Сделана на заказ!
— Но никто не знает имени мастера.
Сестры, перебивая друг друга, рассказывали подробности скандальной истории.
— Как и имя самой девушки.
— Разве она не представилась? — уточнила Золушка.
— Нет, она была инкогнито.
— Издали королевский Указ: девушка, которой туфелька будет впору…
— Станет королевой! — зло ударила кулаком по столу мачеха. — Какая-то дура заберет в свои руки все! А мы так и будем жить в этой глуши, окруженные бедностью. — Баронесса вышла из-за стола и прошлась по комнате. — Ну ничего. Есть еще шанс женить на себе этого строптивца.
— Какой? — удивилась Тория.
— О чем вы, матушка? — вторила сестре Хильда.
— Этот проклятый башмак может оказаться по ноге одной из вас!
— Но говорят, что туфелька из хрусталя и совсем крошечная, — захныкала Хильда.
— Но мы её еще не видели. Возможно, люди, как всегда, врут, — холодным, как лед, голосом, заявила леди Троксонвок. — Нужно быть готовыми к приезду этой поисковой экспедиции. Они отправятся в путь днем, поэтому нужно хорошенько отдохнуть. Золушка!
— Да, мадам?
— Приготовь нам ванны и расстели постели. К примерке мы должны отдохнуть и прийти в себя.
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— Это точно не хрусталь, — заявил придворный алхимик.
— Вы уверены? — удивлено спросил король, нервно расхаживавший по своему кабинету.
За длинным столом, поставленным здесь для собрания главных людей государства, сидела королевская семья, все министры, несколько советников и один несчастный принц.
— Абсолютно. Я провел исследования, сделал пару опытов, взял пробы. Не спорю, на вид действительно очень похоже. Но вот состав… В состав хрусталя входит песок, калий, свинец. А тут, к моему глубочайшему удивлению, вода и соль!
— Разве можно создать из этих двух компонентов что-то настолько прочное? — удивился министр внутренних дел и покосился на прозрачную улику, мирно поблескивающую своими гранями, на синей подушечке.
На него возложили поиски пропавшей девушки, и сейчас министр буквально валился с ног от усталости. Все его усилия пока шли прахом — девушка будто испарилась. Чтобы нащупать след, пришлось собрать совет и искать улики, сокрытые от глаз.
— Хочу вас поправить: компонентов в составе туфельки больше, — оживился алхимик.
— Но вы сказали вода и соль.
— Это химические компоненты.
— А какие есть еще?
— Магия! Да-да, туфельку сделали с применением магии седьмого уровня. Заклинание довольно простенькое, замешано на эмоциях и силе полной луны, но сделано хорошо.
— Так вы можете сказать, кто изготовитель⁈— от радости подскочил на стуле министр.
У каждого мага свой стиль и сила. В их министерстве хранились почерки всех магов семи королевств. Видя изделие легко найти её сотворителя по отпечатку магии.
— Нет.
— Разве это возможно?
— Конечно, ведь я знаю далеко не всех. Я знакомлюсь с магом только на моменте лицензирования. Если это, — алхимик указал на башмачок, — делал дилетант или, возможно, ученик, тогда его почерка нет в базах. Он туда еще не попал. А возможно, и не попадет никогда. Может, это просто чей-то эксперимент, и повторять подобное человек не намерен.
— Но ведь вещь сделана очень искусно! — заволновались сестры.
— Тогда вероятно, что это действительно умелый ученик, — решил министр экономики. — Поэтому и клейма мастера нет. Эта поделка незаконная. Так что в этом направлении искать больше не стоит.
— Но это единственная зацепка! — взъярился министр внутренних дел.
— А следы? Карета? Лошади, в конце концов! — заспорил алхимик.
— Вы можете мне не верить, но все будто испарилось.! Никаких следов, — устало схватился за голову дознаватель. — Мои люди обыскали каждый камень на дороге, каждый дом вдоль неё, опросили всех жителей, прочесали лес…
— Ничего? — обреченно спросил Тим.
— Ничего… — опустив глаза, ответил министр.
В комнате повисла гнетущая тишина. Поиски девушки продолжались третий день, и никто из присутствующих не знал, что делать дальше.
— Не стоит отчаиваться! — воскликнула Янина. — Конечно, она найдется! Подумайте сами, какая девушка откажется выйти за нашего Тима? — И сестра ободряюще потрепала принца за щеки, словно ребенка.
Он был так подавлен, что не высказал недовольства. Вид у него сейчас был как у бездомного пса, побитого градом. Вместе со своим эскадроном он лично объехал несколько городов, но не встретил на их улицах девушку, похожую на таинственную незнакомку. И чем больше времени проходило со дня бала, тем сильнее он убеждался, что потерял свою любовь навсегда.
— Совещание окончено, — сказал король. — Продолжаем поиски и действуем по ранее согласованному плану. Сын, — обратился он к Тиму, — я еще раз хотел бы поговорить с тобой о том вечере.
При этих словах многие выходившие из зала заседаний министры остановились и прислушались, ведь любая новая подробность могла помочь в поиске.
— Но я уже столько раз все рассказывал, — ответил Тим. — Я расписал вечер буквально по минутам.
— Расскажи еще один раз. Это не так уж и трудно.
— Я встретил её в бордовой гостиной, — Неохотно говорил Тим. Ему казалось, что все лезут туда, где место только двоим. Еще ему было стыдно рассказывать про шутку, которую он с ней сыграл и про знакомство с «принцем» Кевином Тим умолчал. — Потом мы вышли на балкон. Я познакомил её с друзьями.
— Она представилась?
— Говорил же сотню раз: нет!
— Так-так… — внимательно слушал король, потирая подбородок. — И?
— Потом она танцевала с Карлом, потом с Римусом.
— Отчего же ты не пригласил её? — удивился король. — Ведь ты познакомился с ней первым.
— Разве вы не знаете Карла? Он опередил меня. Я был раздосадован… И когда она вернулась, больше не отпускал от себя. Мы танцевали…
Вспомнив зимний сад, Тим замолчал.
— А потом?
— Она сбежала.
— Сдается мне, сын, ты что-то утаиваешь. Уж очень виноватый у тебя вид.
— Что же вы еще хотите знать? — недовольно спросил Тим.
Он не собирался рассказывать ни о шейном платке, завязанном маленькими пальчиками, ни о кусте синих роз. Эти воспоминания принадлежат лишь им двоим.
— Настоящую причину побега, — в упор глядя на принца, пояснил король. — Это была ссора?
— Нет!
Когда раньше принца спрашивали, почему девушка сбежала, он только пожимал плечами и отвечал «Не знаю». И это было правдой — он не был уверен, что она покинула его из-за поцелуя.
— Я не уверен, но, может быть… — Присутствующие затаили дыхание, ожидая разгадку тайны, которая терзала все королевство. — Возможно…
— Возможно… — поторопил король.
— Возможно… я обидел её…
— Чем? — настаивал отец.
— Поцелуем, — грустно признался Тим.
Окружение облегченно выдохнуло. Радостно заулыбавшись, придворные стали понимающе переглядываться.
— Поцелуем! — крякнул король. эта причина была совсем не стыдной. — Ох уж эта молодежь! — покачал он головой.
В его голосе звучало и легкое осуждение, и гордость за принца, ставшего пылким мужчиной. Придворные согласно загомонили и закивали.
— Вот я в свое время, ухаживая за вашей матушкой… — начал вспоминать Людвиг IX.
— Да-да, папенька, мы помним, — обняла его за плечи Маржери.
— Ты решился заговорить с ней только через месяц, — договорила за короля Федерика, самая младшая и романтичная из всех сестер.
— Помню, мы каждое утро обедали за столом, накрытым в золотой столовой. Нас разделяли пять метров белых скатертей, цветов и приборов…
Король, замечтавшись, сел на свой бархатный стул и осмотрел своих детей, окруживших его кольцом.
Они много раз слышали эти рассказы-воспоминания, но не собирались прерывать его. Каждое такое погружение в прошлое словно давало им возможность увидеть вновь свою давно почившую мать. Одни помнили её смутно, другие не знали совсем. Тим при мыслях о женщине, подарившей ему жизнь, всегда чувствовал грусть и незаслуженную вину.
— … Она была обворожительна. Её густые черные волосы, как у вас всех, — король лукаво улыбнулся своим детям, — были убраны высоко под корону. Лебединая шея, увитая жемчугом. Ясные глаза, искрившиеся умом… Я так терялся в её присутствии. Всю нашу совместную жизнь я чувствовал себя недостойным… Боялся, что она поймет это, и избегал подолгу быть рядом. — В голосе короля появилась боль. — Я уделял ей слишком мало внимания, постоянно был занят государственными делами. Все думал, потом, когда я буду великим… Когда стану достойным… Мы будем по-настоящему вместе… — Король опустил голову и задумчиво покрутил на пальце обручальное кольцо, которое так и не снял. — А поцелуй… — вернулся он в настоящее. — Я поцеловал её только после венчания на ступенях церкви. А ты, сын… Как можно было? При первой встрече!
В его словах было возмущение, но не было осуждения. Надо же, девчонка так вскружила голову Тиму, что он совсем забыл об этикете.
— Молодежь… — успокаивая короля, загалдели придворные.
* * *
До особняка на Южном холме поисковая экспедиция доехала только на шестой день. Отряд, состоявший из двадцати офицеров и нескольких десятков солдат, напоминал маленькую армию. Король не желал рисковать такой ценной вещью, как единственная хрустальная туфелька будущей королевы, и подстраховался. Вещица охранялась, будто уже была надета на ножку королевы.
В доме Троксонвоков совсем измаялись в ожидании. Каждый вечер дамы объезжали соседей, узнавая, не нашлась ли таинственная незнакомка. Когда выясняли, что ещё нет, очень радовались и поздравляли друг друга, будто в том была их заслуга. Спать ложились с надеждой на удачу. Въехавших во двор офицеров, везших туфельку, встретили ликованием, но с упреками.
— Как можно тащиться так долго⁈ — возмущалась Тория, усаживаясь в кресло и сбрасывая туфли. Она нисколько их не стеснялась и считала военных людьми второго сорта. — Вы что, шли пешком?
— Мы все извелись, пока дожидались вашей кавалькады, — поддакивала Хильда, падая на диван и протягивая к офицерам свою ногу.
— У нас приказ объехать все города и поселки по очереди, не пропуская никого. — отвечал усатый мужчина, затянутый в темно-синий мундир.
Он был старшим офицером и возглавлял поиск таинственной незнакомки. Такие вопросы были ему не в новинку. За эти дни он уже привык к капризам дам, пришедших на примерку. Все они были из знати и не упускали случая озвучить свою родословную или похвастать богатством. Как будто это могло что-то изменить. Разве могут деньги или связи уменьшить ножку до нужного размера?
— Ах, молчите! — недовольно прикрикнула на него мачеха. — От ваших слов я чувствую себя живущей в нищенской дыре!
Офицер проницательно оглядел дом и ответил:
— Ну что вы, миледи! Ваш дом расположен не так чтобы далеко, и он не самый бедный. В нашем королевстве есть дворяне и победнее… — С каждым словом лицо мачехи становилось все краснее от ярости. Этот человек её сильно раздражал. — Но их немного. — Разозлил он её окончательно.
— Хватит разглагольствовать, делайте уже свое дело, — проворчала баронесса, обмахиваясь веером и стараясь держаться достойно.
— Пустые хлопоты, — отвечал офицер. — Я и так вижу, что туфелька мала обеим. И намного.
— Вы отказываетесь дать моим дочерям шанс? — возмутилась баронесса.
Она уперла руки в бока и была похожа на разъярённого быка.
— Нет, что вы! Просто устал от слез, которыми заливаются девицы после примерки. Поэтому сразу говорю как есть, чтобы не обнадеживать.
Он не стал больше ничего говорить и встал перед Торией на одно колено. Из-за пазухи вытащил резной ларец — в нем был спрятан мешочек с туфелькой.
Ступня Тории была тощей, как и её хозяйка. Одетая в тонкий шелковый чулок, она легко скользнула в туфельку. И Тория уже ликовала, видя за пышной юбкой, кончик своей ноги, покрытый хрусталем. Подвела длинна ступни.
— Меньше на три пальца, — сухо заключил офицер, поднимая ногу немного вверх, чтобы и хозяйка могла увидеть свисавшую пятку.
Секретарь, ехавший в составе их кавалькады, отметил вердикт в своей бумаге напротив имени девушки.
— Слишком объемная, — сказал офицер, приложив туфлю к ноге Хильды.
Та сразу захныкала, как ребенок.
— Ма-ма… — сквозь слезы позвала она. — Он не надевает её.
— Попробуйте лучше! — потребовала баронесса.
Но мужчина не врал. Ступня младшей её дочери, конечно, была короче, чем у Тории, но в два раза толще. Туфлю приложили к ноге и надавили, однако влезли только четыре пальца и те сильно скрючились.
— Я поломаю туфельку, если буду давить сильней, — возразил офицер.
— Еще немного усилий! — требовала Баронесса.
— Все, достаточно, — вмешался секретарь. — Даже будь она по объему меньше, в длину все равно почти на палец больше нужного.
Офицер поднялся с колен и отряхнул брюки.
— Вы недостаточно старались! — завизжала Диана. Сейчас рушились её последние надежды на богатство. — Вы не выполняете порученную вам миссию! — замахала она веером, уже с угрозой. — Я леди Троксонвок! Я буду жаловаться!
— Как вам будет угодно, — поклонился офицер и спрятал туфельку в бархатный мешочек.
— Скажите, миледи, — Бесстрашно обратился к ней секретарь, — а нет ли в вашем доме еще благородных девиц?
Баронесса, открывшая рот для потока новых оскорблений и угроз, будто запнулась. Глаза её в волнении забегали по лицам офицеров, наводнивших комнату.
«Неужели они знают о замухрышке?» — спрашивала она себя.
— Нет! — вскричала она слишком поспешно. — У меня лишь две дочери!
Секретарь насторожился от такой реакции, но, сверившись со списком посетивших бал гостей, кивнул офицеру, и они развернулись на выход.
— Прошу прошения за беспокойство, миледи. Прощайте, — учтиво кивнул секретарь и понадеялся, что встреча с эти семейством будет первой и последней в его жизни.
Дамы были неприятны ему и своим довольно вульгарным видом, и неучтивым поведением. Как замечательно, что их ноги = были такими же значительными, как невежество.
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Чердак особняка, расположившегося на Южном холме, был угловатым и темным. Красивая остроконечная крыша, имевшая снаружи множество флигелей, скатов и коньков, внутри напоминала собой сложно сложенный лист бумаги. Острые края балок и ригелей так и норовили выпрыгнуть из тени и больно боднуть, оцарапать голову редкому посетителю чердачных покоев. Из-за резкого перепада высоты неподготовленному человеку, да еще без фонаря или лампы, прогуливаться там было опасно. Летом здесь невыносимо жарко из-за раскалявшегося на солнце железа, покрывавшего крышу, а зимой, из-за сквозняков, продувавших чердак насквозь, под его сводами было очень зябко.
Несмотря на плачевное состояние самого дома, крыша до сих пор оставалась ему надежным укрытием. Железо нисколько не проржавело, и на чердаке в любую погоду было сухо. Этим и пользовалась Золушка. Летом она расстилала на полу старые простыни и сушила на них тонко порезанные яблоки и груши, ломтики слив и вишню. Аромат фруктов пропитывал деревянные балки и толстый настил из смеси глины с опилками, поэтому круглый год на чердаке приятно пахло.
Для своей спальни Золушка выбрала небольшое круглое пространство над восточной башенкой. Старыми покрывалами она огородила его по периметру, получив что-то наподобие цыганского шалаша. По центру поднималась кирпичная труба кухонной печки и в холодное время года благодаря ей в «комнате» было немного теплее. Девушка спала, тесно прижавшись к её оштукатуренному боку, чтобы не замерзнуть. Летом из-за жары она перебиралась от неё как можно дальше.
Последние теплые сезоны Золушка спала в северной части чердачного крыла. Тут было большое слуховое окно, которое она открывала весной и закрывала только после первых заморозков. Через него ночной воздух влетал приятным сквознячком и освежал уставшую за день девушку. Вместе с ним сюда повадились пробираться летучие мыши. Днем они висели в темных углах незаметными черными каплями, а ночами шелестом своих крыльев ужасно пугали девушку. Но только поначалу. Со временем они показали себя довольно сносными соседями, и Золушка привыкла к их постоянному шуршанию.
На подъезжавшую процессию она смотрела через слуховое окошко. Последние три дня её запирали на чердаке, даже не удосужившись объяснить причину. От любопытства хотелось высунуться сильнее, но, боясь быть замеченной, девушка лишь смотрела вниз, спрятавшись за широкую раму и став от волнения на цыпочки. В душе трепетала надежда увидеть среди многолюдной кавалькады лицо Тима. Он был близким другом принца и наверняка принимал участие в поисках избранной наследником девушки.
Золушка не собиралась искать с ним встречи. Нет. И она не собиралась спускаться вниз, бросаться на шею, пачкая его мундир грязным передником. Ведь была большая вероятность, что мужчина совсем не узнает её в образе служанки. Еще не хотелось позорить его перед товарищами. Какой был бы скандал! Только вообразить: жалкая замарашка цепляется за лацкан королевского офицера и — о, ужас! — объясняется ему в любви! Вот было бы смеху! Нет. Золушка не собиралась делать Тима посмешищем и себе не хотела роль несчастной воздыхательницы. Она бы просто полюбовалась на, так приглянувшиеся черты лица, и навсегда сохранила их памяти.
Но среди заполонивших двор кавалеров не промелькнула знакомая фигура. Тима точно не было среди прибывших. Как жаль… Придется уехать вот так — ни разу больше не заглянув в его темные глаза.
Золушка отошла от окна и села на колченогую скамеечку для ног. Взяв в руки шитье, она тяжело вздохнула и принялась за заброшенную штопку. Мачеха, заботясь о том, чтобы она «не скучала», оставляла ей каждый день гору испорченных вещей для починки.
— Наверное, он уже и думать забыл обо мне, — сказала Золушка вслух.
За неимением лучшего собеседника она обращалась к летучей мыши, висевшей в метре от неё. Это была крупная и, судя по седине, проступившей на черных кожистых крыльях, довольно пожилая зверушка. Сейчас она спала, свесившись с потемневшей от времени балки вниз головой.
Мышь не издала ни звука, но складки её крыльев чуть шевельнулись, словно зверек пожал плечами.
— «Что тут удивительного?» — Словно отвечала Золушке мышь.
— Нет, дело не во мне! — возразила на выдуманный ответ Золушка. — Поверьте, образ, подаренный мне крестной, был просто ослепителен! Но у придворных такая насыщенная жизнь… — Она снова грустно вздохнула, воскрешая в памяти бал. — Другие дамы тоже были более чем достойны его внимания…
Перед ней словно наяву проплывали первые красавицы семи королевств. Одна прекраснее другой. Где тут устоять? И до самого утра он, наверное, кружил другую, не столько ограниченную временными рамками особу.
Золушка сделала последний стежок на сорочке, перекусила нитку и взялась за белый чулок с дырой на пятке.
— … Я уверенна, что он из очень древнего рода. — Золушка принялась за свою любимую тему «Размышления о Тиме». — Это было видно по его достойному поведению и манере держатся.
Мышь, слушая эти речи, наверняка зевнула в своем коконе, потому что уже знала наизусть обо всех достоинствах этого молодого человека. Целыми днями, оставшись одна, Золушка все время говорила о Тиме, словно бредила им.
— … А его разговор? Он так изящно и интересно выражается. Из его рассказов я узнала столько интересного… Не каждый мужчина может вот так просто поддержать разговор с незнакомой дамой. Вот, например, наш ближайший сосед, сватавшийся к Тории прошлым летом? Казалось бы, и благородных кровей, пусть даже из разорившихся виконтов, но груб, как конюх. И эта его привычка громко смеяться после каждого слова…
Золушку даже передернуло от отвращения.
— … Никакого сравнения. — Каждый раз, когда она говорила о Тиме, в её груди разливалось жаркое томление, будто душа жила в предчувствии близкого праздника. — Тим в тысячу… Нет! В миллион раз лучше!
Со двора донёсся топот множества ног. Наверное, примерка закончилась, и военные покидали их дом. Раздались громкие возгласы мужчин и недовольные визгливые восклицания мачехи, переходившие в резкие выкрики. Это было необычно. При посторонних баронесса старательно держала лицо и выражалась сдержанно и тихо, как подобает воспитанной леди.
— Похоже, примерка оказалась неудачной, — скривив губы, сказала Золушка. — Но кто в этом сомневался?
Она была девушкой совсем не злой и даже не злопамятной. Если бы одна из её сестриц стала вдруг принцессой, Золушка даже порадовалась бы за неё — всем нужно выходить замуж. Но теперь она знакома с принцем. Он показался ей приятным молодым человеком с довольно мягким характером. Жена ему нужна умная и добрая, совсем не такая, как Тория или Хильда. Мачеха не упустит возможность подмять под себя всю власть в королевстве и превратит жизнь принца и подданных в пытку. Так что нет, пусть сестрицы и баронесса остаются там, где есть. Возможно, с возрастом характер у сестриц смягчится, и они сумеют найти себе мужей среди дворян-соседей.
А почему она не вышла сама? Ведь такая возможность! Сам принц, мечта всех незамужних девушек, обещал жениться на той, которой придётся впору хрустальная туфелька! И на ножку Золушки она бы непременно села как влитая. Обидным тычкам и щелчкам пришел бы конец. Она получила бы свободу от своих родственниц, деньги, положение и доброго мужа — всё то, о чем сейчас может только мечтать. Нужно только выглянуть в окно и громко позвать на помощь.
Золушка вспомнила добрые глаза принца и его полное, спокойное лицо. Смогла бы она выйти за него замуж? Он не только добр, но умен и, наверное, влюбился в неё с первого взгляда, раз решил жениться…
Рядом с принцем всплыло лицо Тима. Нет, ни с кем, кроме него, под венец Золушка не пойдет. Сейчас она это осознала. Её любовь — Тим. С первого взгляда и навсегда. Первым поцелуем он украл её сердце. Как после этого можно выходить за другого? Только за Тима…
Резким выкриком командир королевского отряда отдал какой-то приказ и по дороге застучали копыта галопирующих лошадей. Золушка поднялась и уже смело подошла к окну. Дорога была затянута клубами пыли, поднятыми копытами лошадей. В этом мареве отдалялись и исчезали мундиры офицеров.
Все кончено. Теперь она окончательно упустила шанс очутиться во дворце. Горевала ли она о нем? Совсем нет. Жаль было только, что Тим так и не появился…
В дверном замке заскрежетал ключ. Каждый день её не просто отправляли на чердак, а обязательно запирали, чтобы своим неожиданным появлением не спутала сестрицам брачные карты.
— Опять бездельничаешь?
Надо же, сюда поднялась сама баронесса! Раньше её запирала Тория. Из-за большого веса мачеха не любила подниматься по узким лестницам, ведущим на чердак.
— Хотела посмотреть, кто приезжал, — опустив голову, сказала Золушка.
— Какое тебе до этого дело? Все равно навешали нас, а не тебя. — Мачеха шла по чердаку медленно, чтобы не удариться о какую-нибудь балку. Вид у неё был подавленный и злой. Подойдя к Золушке вплотную, она веером приподняла её лицо и с ненавистью вгляделась в её синие глаза. — Еще одна надежда на достойное будущее улетучилась, — тихо сказала Диана. От её голоса по спине Золушки пробежали мурашки страха. — Это не дом, а какое-то болото разочарований. — Повернувшись к слуховому окну, она задумчиво уставилась на дорогу. — Сначала твой никчемный отец…
Теперь Золушке стала понятна причина, по которой мачеха поднялась наверх — ей срочно нужно было излить на кого-то свою злобу.
— … Я думала, он достаточно богат, чтобы дать достойное содержание моим девочкам…
Золушка могла бы возразить, что та жизнь, которую вела мачеха на их с отцом деньги, была слишком достойной и дорогой даже для королевы.
— … Но весь его доход, больше походил на пшик! Только и были что счета, счета, счета… А ведь я потратила на этого пьянчугу свою молодость!
Про молодость, которая сильно увяла еще до знакомства баронессы с её отцом, Золушка тоже могла бы возразить, только слишком боялась за свое здоровье. Но Диана успела уловить во взгляде падчерицы нотку иронии. Замахнувшись своим потертым веером, она больно стеганула Золушку по лицу, будто это она была виновницей всех её бед.
— Мерзкая замарашка! — Маска учтивости была окончательно сброшена. — Высокомерная притворщица! Ты! Ты… — баронесса низко наклонилась к её лицу и шипела оскорбления, обрызгивая девушку слюной, словно ядовитая змея. — Неужели ты думаешь, что я поверила твою покорность? Поверила в твое смирение?
Она схватила падчерицу за шею и сжала.
Золушку привычно накрыло волной сковывающего, всепоглощающего ужаса. Когда у мачехи случались подобные припадки жестокости, бедняжке казалось, что в порыве злобы Диана убьет её.
— … Нет, я не купилась на твоё постное личико. Что только люди находят в нем? Я знаю цену твоим поклонам. Как бы ни гнулась твоя спина, ты все равно мнишь себя выше нас. Выше моих девочек. Дрянь!
Веер снова взлетел и опустился на спину несчастной. Один за другим посыпались следующие удары.
«Это мой последний день здесь, — решила девушка, сжимая зубы от боли. — Ночью уйду. Денег, что дал мне месье Рюк, не хватит на билет, но я пойду пешком. Буду тратить только на еду, и всё у меня получиться. Дорога, наверное, займет месяц… И пусть! Зато я буду свободна!»

После незаслуженного наказания Золушку не оставили в покое. Ей велели заняться стиркой и уборкой. Ну и что, что вечер? Она отдыхала весь день, пусть теперь поработает.
Это было Золушке только на руку. Полоскать вещи она ходила к реке, и никто не удивится её долгому отсутствию.
Дождавшись, пока все уснут, она собрала в котомку давно отложенные вещи. Вышло совсем немного: запасное платье — такое же убогое, как то, что надето на ней; еще один чепчик; смена белья; пара носовых платков — вот и вся одежда. К ней Золушка положила свой костяной гребень, оловянную кружку и жестяную фляжку для воды, старенькую и такую измятую, словно её пинали ногами. На первое время девушка припасла узелок сухарей. Благодаря им несколько дней не нужно будет тратиться на еду.
Золушка вытащила из тайника под кухонной половицей мешочек с монетами от месье Рюка и спрятала за пазуху. Сумма невелика, но, экономя, поможет прожить несколько месяцев. Туфелька, извлеченная из часов, отправилась в карман платья. В пути Золушка будет прикасаться к ней и думать о Тиме, с которым судьба свела её и сразу разлучила. Накинув на плечи старенький плащ, Золушка остановилась на пороге кухни и обвела дом прощальным взглядом.
— Ну вот и все… — Кивнула она большой выбеленной печке. — Спасибо за теплоту, что вы дарили мне зимними вечерами.
В глубине очага треснуло полено, и темную комнату осветила небольшая вспышка света, будто так печь ответила ей на добрые слова.
— Спасибо за все хорошее, — сказала Золушка пузатому медному чайнику, сверкнувшему в ответ начищенным боком.
— Надеюсь, с вами будут обращаться так же хорошо, как обращалась я, — пожелала девушка огромному кухонному столу.
— Счастливо оставаться, — сказала тарелкам на полках и чашечкам, выстроившимся за стеклянными дверцами шкафа. — Прощайте…
Её немые провожатые ответили ей тишиной, и только дверь грустно скрипнула, навсегда закрываясь за спиной Золушки.
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Неразлучная четверка собралась в спальне наследника. Тут было пасмурно и душно.
— Тебе не надоело пялиться на неё целый день? — Карл, как всегда, в своих высказываниях был сама тактичность.
— Нет, — без эмоций ответил Тим и даже не отвел задумчивого взгляда от прозрачной туфельки.
В его ладонях хрусталь согрелся, и башмачок ощущался как нечто живое.
— Отстань от него, Карл. Неужели не видишь, что нашему другу сейчас совсем не до шуток? — заступился за принца Римус.
Он был прав — на принца было больно смотреть. Тим понуро сидел в кресле, закинув ноги на низкий столик для бумаг. Сейчас он походил на марионетку, оставленную после представления. Нити, дававшие кукле жизнь, отпущены, и она безвольно лежит в своей коробке до следующего выступления. Весь вид Тима был неаккуратный и потрепанный, будто он переболел тяжелой болезнью. Черты лица заострились, взгляд поблек и потерял привычную живость. Пиджак сброшен, рубашка у ворота расстегнута, шейный платок отсутствовал вовсе. Кто бы мог подумать, что разлука с малознакомой девушкой может так сказаться на внешности наследника?
— Неужели она того стоит? — тихо и зло спросил Карл, хотя знал, каким будет ответ.
— Не могу забыть. Не могу… — устало ответил Тим и потер глаза.
Это утро не было для него добрым. Вчера было официально объявлено о завершении поисков, и с тех пор Тим не мог сомкнуть глаз. На столике перед ним лежала стопка бумаг с длинным перечнем женских имен. К списку прилыгался отчет министра безопасности, подробно описывающий все этапы поисков. Все девушки королевства и иностранки, желавшие принять участие в отборе, примерили хрупкий башмачок. Незнакомки среди них не было. Поисковая команда вернулась во дворец ни с чем.
Тим смотрел на крошечную туфельку и никак не мог смериться с мыслью, что девушка, так влюблено смотревшая на него, не пожелала стать его королевой.
— И все-таки я удивлен вашему рискованному поступку, — вмешался Кевин. — Вот так взять и объявить, что женитесь на той, кому впору придется этот предмет, — он обвинительно показал пальцем на хрустальку. — А вдруг бы она подошла кому-то другому?
Тим хотел ответить, но его опередил Карл:
— Мой наивный друг, — усмехнулся он. — Сразу видно, что вы совсем не имеете дел с дамами.
— При чём здесь это? — обиделся Кевин.
Он очень страдал, когда затрагивали его чрезмерную стеснительность. В свои годы он лишь пару раз решился на поцелуй. Но получив на них неприятный результат (оба раза дамы давали ему пощечину и возмущались), решил оставить дорогу любви и вернулся в стены науки. Пусть его женитьбой занимаются родители, если хотят, а от мужественно примет их выбор.
— Если бы вы, Кевин, не избегали представительниц прекрасного пола, — нравоучительным тоном принялся вещать Карл, — то знали бы наверняка о многих новомодных штучках, имеющихся в их гардеробах.
— Как вы? — ехидно поддел друга Кевин.
— Да хоть и как я. И король, и многие министры, и советники, которые составляли тот Указ, тоже сразу поняли, что башмачок не так прост и прозрачен, как кажется.
— Я, право, заинтригован… — насупился Кевин. — Откройте мне, наивному глупцу, что в нём за тайны такие?
— Я понимаю, о чем вы говорите, но не упущу возможности узнать об этом поподробнее, — ближе подошел Римус, повернув к себе стул, уселся на него верхом, как на лошадь. и сложил руки на спинке. — Мои сестры щебетали о чарах для обуви, но я не находил нужным вникать в это.
— Последние лет пятнадцать, — начал Карл и выхватил у принца хрустальную игрушку, — у сапожников… Хотя нет, будем называть их так, как они заслуживают: у обувных дел мастеров вошло в моду не шить туфельки по мерке, а с помощью хитрого заклинания делать в заготовке — будь то материя, или дерево, или метал — что-то вроде оттиска.
— Не уверен, что понимаю вас… — нахмурился Римус. — Оттиск на ткани? Необычно.
— Это как в министерстве безопасности? — встрепенулся Кевин. В его голове хранилось множество прочитанных книг, в том числе секретная информация. — Когда делают отпечаток лица преступника? Чтобы при поимке можно было сверить его. Заклинание меткого оттиска?
— В точку, мой друг! Оно самое! — согласился с догадкой Карл, уселся в кресло у окна и, держа туфлю за каблучок, продолжил рассказывать. — Именно у безопасников они его и переняли. Так вот, суть этого приема в том, что ни одна посторонняя дама не сможет надеть на себя особую обувь, будь её нога даже точной копией ноги хозяйки этой обуви. Туфля будет коробиться, сужаться и кукожиться, не позволяя себя надеть. Так что Тим совсем не рисковал. Башмачок могла надеть только Незнакомка.
— Никогда не слышал ни о чем подобном, — удивился Римус. — Мой сапожник всегда шьет сапоги по деревянным колодкам, вырезанным по ноге.
— Согласен, некоторые мастера предпочитают работать по старинке, считают, что так правильнее. А может, он просто не посвящает вас во все тонкости своей профессии? К чему вам, вельможам, знать, как делали ваши сапоги?
— Возможно, тут вы правы. Моим гардеробом занимается камердинер, я лишь пожинаю плоды его работы. Но уверен, что никакой магии в моих вещах нет.
— Это легко объяснить. Все-таки разные заморочки чаше встречаются в женских предметах одежды, — пояснил Кевин. — Мужчины менее требовательны и более консервативны.
— Тут я полностью разделяю вашу точку зрения, — кивнул Карл.
Принц в дискуссию не вступал. Он сидел в той же позе и безразлично слушал своих друзей.
— Отчего же? — удивился Кевин. — Ведь это так удобно. Просто заклинанием придавать обуви идеально соответствующую форму.
— Ну, во-первых, такая обувь значительно дороже обычной. Такое себе могут позволить только состоятельные люди, да и то не на всех предметах.
— Не удивлен, волшебство всегда в цене, — кивнул Римус. — Требует больших энергозатрат, времени…
— … И каждое новопридуманное заклинание делает вещь еще дороже. Так что со временем туфли только дорожают.
— Но можно брать с одним, нужным вам заклинанием, — возразил Кевин. — Зачем платить за несколько сразу?
— Такие туфли всегда идут с набором разных опций. Все зависит от привычки и желания мастера, — пояснил Карл.
— Всегда?
— Да. И… ну, скажем, мужчинам ни к чему некоторые функции.
— О чем вы?
— Например, одна моя дама… — начал Карл с загадочным лицом сластолюбца.
— Без подробностей! — взмолился Кевин.
— … по утрам, — проигнорировал его Карл, — предпочитала платья разных тонов, соответствующих дням недели. Очень уж она любила разнообразие. Понедельник — розовое, вторник — бирюза, среда…
— Достаточно, мы поняли, — остановил его Римус и усмехнулся.
— Так вот, ко всем её утренним туалетам была только одна пара туфель. Но не простая, а с заклинанием хамелеона. Стоили они баснословно дорого, — закатил глаза Карл. Можно было подумать, что покупал он их сам. — Но в итоге экономия была еще больше. Когда дама надевала эти туфельки, она стучала каблучками друг о друга, и обувь меняла цвет в соответствии с тоном платья на ней.
— Это уже интересно! — присвистнул Римус.
— Да. Смотреть, как красные туфельки становятся синими или лиловыми, довольно занимательно. А вот другая моя дама…
— О, нет! — чуть не взвыл Кевин, закрывая лицо руками.
— Та в порыве страсти забрасывала свои туфельки в такие труднодоступные места…
Римус расхохотался, а Кевин выдал что-то вроде «кхе-кхе».
— Карл… — принц не выдержал и тоже засмеялся печальным смехом.
— Если бы не заклинания поиска пары, друзья мои, трудно пришлось бы мне, ох, трудно. Представьте: отправить даму из своего дома босой! Вот была бы задача…
Принц резко выпрямился в кресле.
— Что за фокус ты описываешь? — спросил он с замершим сердцем. — Объясни подробнее.
— Как отправить дому домой босиком? Не хочу разочаровывать вас, ваше высочество, но такой фокус проделать не смог даже я.
— Я про другое…. — Вспоминая, принц даже пощелкал пальцами. — О поиске пары!
— Так тут все просто. Ударяешь одной туфлей о пол и произносишь «соединитесь»! И туфельки притягивает друг к другу, словно магнитом, — не понял настороженности друга Карл. — Это не самое дешевое заклинание, потому встречается редко…
— Как узнать, что оно есть? — Тим подскочил к Карлу и выхватил у него из рук хрустальку.
Карл задумался на минуту и почесал свои огненные кудри.
— По-моему, на подошве, у самого каблука, должен стоять знак. Что-то вроде восьмерки или двух соединенных колец.
— Не вижу. — Тим уже рассматривал башмачок, от напряжения прищуривая один глаз.
— Туфля прозрачная, попробуй взглянуть на свет, — посоветовал Римус, заглядывая через плечо Тима. — И покрути её: может, знак тоже прозрачный и просто дает блик на солнце.
Тим поднес туфельку к свету и стал поворачивать её под разными углами, так что по комнате заметались солнечные зайчики.
— Да! — заорали они все четверо, стоило только блеснуть на подошве двум тонким ободкам, заходившим друг на друга.
— Есть! — поднял руки вверх Тим. — Итак, ударить об пол и сказать «соединитесь»? — переспросил он у Карла.
— Слушай внимательно, последовательность очень важна. Трижды стукни каблуком об пол и четко скажи…
* * *
Заседание малого совета проходило, как всегда, в кабинете короля, расположенного на втором этаже дворца. Комната в красных тонах с вкраплениями золота была не так пафосна, как зал большого Совета, но помогала собравшимся настроиться на рабочий лад. Ничего тайного в заседании не было — обсуждали последние новости, давно всем известные, потому двустворчатые двери были широко открыты. В воцарившейся после очередного отчета тишине, все присутствующие ясно различили странный скрип, напоминавший звук, когда по стеклу ведешь мокрым пальцем, но гораздо, гораздо громче. В полной молчании с изумлением на лицах и в душах, все присутствующие увидели, как из-за поворота коридора выплыл принц. Вернее, его втащили… втащило…
Что-то неизвестное, словно подвесило его за левую руку и тянуло в сторону открытого балкона, выходившего на дворцовый парк. Принц был в сознании, но явно не совсем понимал, что с ним происходит. К счастью, его растерянное лицо было спокойно и не выражало ни, страха, ни боли. Придворные оторопело замерли в ожидании какого-либо приказа.
— Что происходит? — зашептались министры.
Это было похоже на розыгрыш. Или провокацию? В растерянности все поглядели на короля.
— Тим?
Стало ясно, что Людвиг IX, тоже не понимает сути происходящего. Тут было явно замешано волшебство. Во взглядах придворных засквозил нешуточный интерес.
Начищенные до блеска сапоги принца касались паркета лишь носками и именно они издавали этот противный звук. По рваным, беспомощным взбрыкиваниям наследника было видно, что он не управляет силой, влекшей его в сад.
— Папа… — рассеяно кивнул Тим, — господа… — ещё одним кивком поприветствовал он придворных, продолжая при этом скользить в сторону балкона.
Вот что значит хорошее воспитание! Не зависимо от обстоятельств наследник все равно соблюдал этикет. Растерянные слуги и придворные, включая трёх друзей Тима, шли за ним нестройной толпой. За ними в коридор вышел весь малый Совет и король.
— Он сейчас сбросится! — истошно закричала какая-то дама в саду.
Было время послеобеденного променада, и прогуляться на свежем воздухе вышло множество людей. И действительно, снизу происходящее было похоже на попытку суицида. Тим стоял, упершись ногами в перила и хватаясь за них одной рукой. Второй он пытался удержать зажатую в ладони туфлю.
— Да отпусти же вы её! — схватил его за плечо Римус.
Тут все придворные, словно разом проснувшись, бросились тянуть принца обратно во дворец.
— Ни за что! — рявкнул наследник престола. — Это единственная возможность найти её!
Чувствуя, как из вспотевшей руки выскальзывает гладкий хрусталь, Тим закричал:
— Коня! Коня мне!
Внизу испуганно забегала прислуга.
Еще мгновенье — и под балконом стоял его любимец, полностью белый тонконогий уже осёдланный конь. Тим легко вскочил на перила и прыгнул прямо в седло. Свободной рукой выхватил у конюха поводья.
— Пошел! — Тронул он бока жеребца и пустил его галопом в указанную туфелькой сторону.
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За ночь Золушка прошла весь город насквозь и к утру выбралась далеко за его окраину. Зангрия располагалась у южных границ Каливстерского королевства, и идти её нужно было все время вправо.
В ту сторону вёл оживленный тракт, по которому в обе стороны двигались повозки и экипажи. Были здесь и пешие, как она, люди, и конные, торопливо проносившиеся по обочине и поднимавшие тучи пыли. Пешком шли в основном к городу. Это были простые крестьяне, спешившие на городской рынок со свежими продуктами. Мужчины с мешками на плечах доставляли туда птицу и овощи, молочницы, несшие на своих головах кувшины, собирались торговать парным молоком. Пару раз мимо прошли лоточники с полными корзинами свежей выпечки.
От аппетитных запахов в животе заурчало, да так громко, что проходившая радом женщина шарахнулась в сторону.
— Извините, — привычно присела в книксене Золушка.
— Да что ты… — махнула та рукой и собрала идти дальше. Но, глянув еще раз на Золушку, вытащила из корзины небольшой пучок редиски и сунула ей в руки.
— Что вы, не надо, — растерялась девушка, глядя на свежую зелень. Но женщина уже скрылась в толпе. — До чего жалкий, должно быть, у меня вид, — грустно вздохнула девушка. — Даже милостыню подают…
На самом деле вид у неё был очень привлекательный. Щечки от ходьбы раскраснелись, глаза целеустремленно блестели. Добрая женщина не пожалела её, как жалеют нищенок, бродящих по дороге, она просто поддержала простую, небогатую девушку, путешествующую в одиночестве.
Золушка поправила котомку на плече, еще раз оглянулась на исчезнувшую в толпе женщину и оторвала от пучка красную головку. Откусила от корнеплода жесткий хвостик и, положив редиску в рот, смачно захрустела. Теперь проходящие мимо поглядывали на неё с интересом и завистью. Красивая путница вкусно ела свой завтрак и довольно улыбалась.
К обеду она дошла до леса и сошла с дороги, чтобы отдохнуть. Лес был густой и прохладный. Редко в нем встречались елки, но все больше он зарос осинами и вязами.
Ноги от непривычно долгой ходьбы гудели. Толстые, жаркие чулки она сняла еще на рассвете, когда стало припекать солнце. От тяжелых и неудобных сабо на пятках наметились мозоли. Чтобы кожу не растерло до мяса, девушка проложила башмаки листьями подорожника. Защита не самая надежная, но все же.
Где-то невдалеке слышалось журчание ручья.
— Как вовремя! — обрадовалась девушка. — Наберу свежей воды, а то моя фляжка совсем опустела.
Пройдя шагов тридцать, она наткнулась на узкий ручеек, скрытый зарослями. Пройдя еще немного, она вышла на галечную вымоину. Тут вода растекалась шире, а глубина едва доходила Золушке до колен.
«Может, ополоснуться? — подумала девушка. — Вода теплая».
Эта ночь была свежа, а вот обеденное солнце пекло по-летнему, и нижняя сорочка Золушки стала влажной от пота. Оглядевшись по сторонам и прислушавшись, девушка убедилась, что рядом никого нет. Сбросив шерстяную юбку и черный корсаж, она в одной тонкой сорочке опустилась в воду. От холодных волн тело покрылось мурашками.
— Как же хорошо! — расхохоталась Золушка, лежа на каменном дне ручейка.
В этом месте он был совсем мелким и прикрывал ей только затылок. Решив вымыть и волосы, Золушка распустила узел на затылке. На берегу росли кукушкины слезы — ими можно было вымыться без мыла. Еще в детстве она частенько терла в руках тонкие веточки, отчего ладони наполнялись пеной. Сейчас Золушка намылила голову такой же. Потом, уйдя в глубокую заводь, долго полоскала тяжелые пряди. Выбралась она из воды, только когда совсем замерзла. Взяв гребешок, уселась на широкий и плоский валун, нагретый солнцем. Он лежал в пятне света, ничем не загороженный и, сидя на нем, Золушка быстро высохла и согрелась.
Расчесываясь, она стряхивала в воду небольшие листики, запутавшиеся в волосах, и напевала простую, веселую песенку. Волосы, высыхая, завивались в кольца и ложились на её спину платиновыми волнами.
На душе было неспокойно, перемены волновали все её существо и приносили почему-то… радость⁈
Вдруг на небе появилась небольшая тучка, и, как по волшебству, пошел дождь. Это было так удивительно! Солнце и тёплый «грибной» дождик. Прикрывая голову руками и хохоча от щекотавших тело холодных капель, Золушка бросилась было под защиту веток, но на середине ручья остановилась. Прислушавшись к музыке дождя, Золушка подняла руки к небу и начала кружиться, наполненная появившимся вдруг ощущением счастья и пьянящей свободы.
Такую и нашел её Тим — босую и растрепанную, танцующую под дождем в центре лесного ручья. Запрокинув к небу лицо, она кружилась в падающих каплях, и солнечные блики играли на её сложенных в улыбку губах. Она была прекрасна и нереальна, словно лесная нимфа, пришедшая из древних легенд. Тим отпустил поводья, соскочил на землю и медленно пошел к своей Таинственной Незнакомке.
Его охватил страх, что прекрасная картина, открывшаяся ему, лишь плод его воображения. Он боялся сделать резкое движение и развеять это очаровательное наваждение. Туфля в его руке, словно почуяв близость хозяйки, успокоилась и перестала трепетать.
— Здравствуйте… — ошарашено сказала Золушка.
Заметив на берегу движение, она остановилась и ошеломлённо смотрела на приближавшегося мужчину. Неужели это Тим? Откуда? Как?
— Здравствуйте… — еле слышно прошептал принц.
Наконец-то его мечта сбылась. Он остановился в трех шагах от девушки и растерянно смотрел на нее, не зная, что делать дальше.
— Вы… здесь? — пролепетала Золушка, обведя рукой местность.
— Да… Я… Принц… искал вас, — наконец, пришел в себя Тим.
Он очень хотел представиться ей, наконец, официально, но не знал, как объяснить свой розыгрыш на балу.
— Я знаю, — опустила глаза Золушка.
Так вот зачем он здесь! Чтобы выполнить поручение принца. А она-то, глупая, подумала, что Тим разыскал ее, потому что хотел увидеть.
— Он хочет на вас жениться, — уже увереннее продолжил Тим.
— Я знаю, — совсем неслышно ответила Золушка и чуть прикусила губу, чтобы не заплакать от разочарования.
— А что вы?
Наследник сделал к ней еще один шаг и, ожидая ответа, затаил дыхание.
— Я не пойду за него замуж! — твердо ответила Золушка и смело подняла на Тима синие глаза.
— Что же так?
Золушка с удивлением поняла, что он совсем не злился, наоборот, его губы сложились в улыбку.
— Я не люблю его… — ответила Золушка застенчиво, но от его лица взгляд не отвела.
— А за меня? Вы бы пошли замуж за меня?
Он протянул к ней руку и ласково коснулся розовой щечки.
— Зачем?
От переполнявших Золушку эмоций и переживаний по её щеке скатилась слеза.
— Я люблю вас, — просто и уверенно ответил Тим и стер капельку. — А вы?
— Да! — выдохнула Золушка и бросилась ему на шею. Она с жадностью вдохнула запах его волос и, сжав в кулачках края его рубашки, еще и еще повторяла: — Да! Да!
Тим засмеялся такому внезапному порыву. Он обнял её за талию и, млея от счастья, закружил посреди того самого ручья, где минуту назад она танцевала одна. Сейчас ему стало так спокойно и хорошо, что он забыл и о своем обмане, и о своем королевстве.
— Что означает это ваше «да»? — хохоча и целуя её в щеки, спрашивал Тим.
— Да — я выйду за вас! — смеясь, громко ответила Золушка. — Да — я люблю вас! — прошептала она за секунду до того, как их губы соединились.
Дождь закончился, а поцелуй все длился и длился, и оборвался, только когда Золушка икнула.
— О, простите! — смутилась она. — Я просто замерзла.
— Вы простите меня! Я просто глупец и растяпа — держал вас в ледяной воде! — заволновался принц. — Идемте, у меня тут лошадь! — Он схватил её за руку и потащил к берегу. — Хотя подождите! Еще минута… — Он резко опустился перед ней на одно колено. — Я хочу услышать это еще раз. Как залог того, что прощен, что все недопонимания остались в прошлом… И поскольку у меня нет с собой кольца… — Тим взял в руки туфельку и поднёс к ножке Золушки. — Вы выйдете за меня замуж?
— Да! — улыбнулась Золушка и снова икнула.
Когда, наконец, на её ножку была надета хрустальная туфелька в небе, перекинувшись мостом через ручей, разлилась радуга.
Стуча подкованными копытами, в город выехал белоснежный конь. Он вез на своей спине двух седоков: наследного принца Кливстерского королевства, державшегося на коне с положенным ему достоинством, и совсем юную девушку, которая сидела в седле перед ним.
Оба были одеты совсем просто, Тим в расстегнутой у ворота рубашке с пышными рукавами, темные бриджи для верховой езды и высокие сапоги. На девушке была серая юбка из грубой шерсти, блуза и обыкновенный черный корсаж, которые носят простые женщины всего королевства. Зато ножки её, свешенные в одну сторону, украшали исключительные туфельки, на вид сделанные из настоящего хрусталя.
Сама девушка была чудо как хороша, розовые от смущения щечки, аккуратный носик и сочные словно вишни, губы. Её платиновые волосы были распушены и волнами лежали на плечах хозяйки. Голову девушки украшал тонкий веночек из незабудок. Скромные, весенние цветочки, ярко-голубого цвета, оттеняли цвет её глаз, делая юную прелестницу, еще свежей и привлекательней. Но Золушку совсем не волновало, как она выглядит, все мысли её сейчас были заняты Тимом. Она смотрела на него как на свое личное божество и всю дорогу не отводила от него глаз. Пара нежно держалась за руки и счастливо улыбалась друг другу.
— Нашел… — зашептались люди.
— Посмотрите только, он её нашел! — закричали уличные мальчишки, показывая на пару пальцами и поспешно убегая разносить добрую весть по городу.
— Ты подумай, нашлась-таки, — поправляя пышные усы, басил булочник, выходя из своей лавки.
— Он нашел её! — поправила мужчину величавая товарка.
— Нашел… — вторили ей люди. — И все-таки, нашел!
Скоро под ноги им стали бросать цветы. С балконов летели бумажные конфетти, лепестки роз и головки комнатных маргариток, на улицах дети бросали перед ними одуванчики и колокольчики, сорванные в парках. Еще люди хлопали. Вот так все разом, не сговариваясь, они встречали своего будущего правителя аплодисментами. Мужчины весело присвистывали, а женщины от умиления утирали глаза платочками и старались запомнить подробности. Когда еще случится, что вот так просто принц возьмет и влюбится в обычную девушку? Такие случаи так редки, что о них слагают сказки…

Эпилог

— Это просто скандально! Как было можно⁈ — причитала Янина, которая все никак не могла успокоиться и простить брату его настойчивость. — Назначить свадьбу через неделю после помолвки! И это принц!
— Очень поспешно, — кивала Федерика, подкалывавшая Золушке подол платья.
Фед сидела перед ней прямо на полу и совсем не обращала внимания на смущение девушки. Ну и что, что она королева соседнего государства? Для неё она теперь просто сестрица, и никаких «ваше величество»! Просто Фед, пожалуйста! Официальные обращения для официальных церемоний.
— Да. Из-за этого мы упустили столько возможностей устраивать званые вечера и балы! — соглашалась с сестрами Жаннет. — Можно было целый год посещать соседей как жених и невеста, а потом еще год путешествовать как молодожены. Сколько нарядов!
— Тим — настоящий сухарь, — наморщила носик Юджина и обратилась она к Золушке: — Обещай, милая, что не позволишь ему прятать тебя в этом скучном доме.
Золушка обвела роскошную комнату, в которой её одевали для венчания, удивленным взглядом. За эту неделю она едва ли увидела третью часть этого «скучного дома». Здесь ей все казалось невероятно дорогим и роскошным, и уж точно не скучным.
В присутствии королевской семьи она все еще тушевалась и робела. Но сестры и друзья Тима были от неё в восторге и обращались с ней сердечно и просто. В каждом человеке здесь Золушка видела только доброту и преданность. А король ошеломил её невероятно, назвав в первый же день дочерью. От такого обращения она расплакалась, и вся семья обнимала её, пока слезы не высохли. Её приняли. Её сочли равной. Её полюбили.
А Тим? Почти всегда был рядом или находился поблизости. Швеям, готовившим новый гардероб для Золушки, приходилось звать на помощь его сестер, чтобы провести очередную примерку. Вытолкать принца из комнаты, где одевали и раздевали невесту, было трудно. Он упорно набивался на роль модного эксперта и желал всё оценивать и давать советы.
Его камердинер тоже намучился, улучая краткие минуты, чтобы заставить принца облачится в парадный мундир, пошитый для свадьбы.
Но вот неделя, отведенная Тимом для приготовления к торжеству, подошла к концу. Сегодня они станут мужем и женой! И сестры с неимоверным рвением помогали довести её наряд до совершенства.
Стук в дверь — и сам король, как отец, ведет её в церковь.
— Не волнуйтесь душечка, я делаю это седьмой раз, так что можете положиться на мой опыт. Все пройдет прекрасно, — улыбнулся ей Людвиг IX.
— В вас я даже не сомневаюсь, — хихикнула Золушка. — Боюсь, как бы не подвела я. Ведь это мое первое замужество.
— Если решите падать в обморок, падайте в мою сторону — я вас подхвачу, — пошутил король и подмигнул ей, словно мальчишка.
Дорожка к алтарю. Проход между скамейками, ступени вверх. Тим. Прекрасен, как всегда. Её любовь, её жизнь. Клятвы, кольца и поцелуй. Долгий до неприличия. Гости смущенно аплодируют. Слышен радостный свист друзей наследника. Потом Золушка и Тим идут на балкон. Парадный балкон, выходящий на площадь перед дворцом. Молодая пара предстаёт перед своим народом уже как муж и жена. Шквал аплодисментов. Верх летят шляпы и букеты цветов.
— Мне кажется, если бы я победил в войне, меня приветствовали бы не так бурно! — смеется Тим.
— Теперь вы кумир всех женщин, — отвечает Янина, стоящая позади них.
— И предмет зависти всех мужчин, — шутит Карл, выглядывающий из-за портьеры. — Жениться на такой девушке…
Потом был бал, и на нем танцевало, кажется, все королевство! Первый танец молодожёнов в свете тысячи свечей…
— Крестная⁈ — вдруг удивленно восклицает Тим, смотря в сторону. — Как ты изменилась! Я с трудом узнал тебя. Ты… без крыльев? Что случилось?
— Здравствуй, мой милый, — пропела Лета. Конечно, она тоже была тут. — Ничего особенного, просто решила сменить имидж. — Фея кокетливо поправила прическу и замахала маленькими, словно у пчелки, крылышками. — Говорят, короткие меня молодят. Скажи мне правду: это так?
— Крестная? — удивилась Золушка.
— Ну где же вы были все это время, голубушка? — вмешался король, хватая Лети за руку. — У нас тут такое происходит! Позвольте представить вам. Это Золушка, моя сноха, — обратился он к фее. — А это крестная Тима, фея Летавица, — обратился он к Золушке. — Вы представляете, в свое время она пообещала его матери, что устроит ему брак по любви!
Лети расцеловала Тима в щеки, а наклонившись к Золушке, тихо сказала ей на ушко:
— Крестная обещала, крестная сделала.
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